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INTRODUCTION 

Learning a foreign language is not play but work. 
Very often, especially in the case of more mature 
students, the difficulties which confront both teacher 
and student seem almost insurmountable. 

This book does not offer any strikingly novel 
method. The authors do not even claim that it is 
easy. They have, however, attempted to reduce the 
amount of theoretical grammar to those essentials 
which are necessary to the progress of the student. 

In the selection of vocabulary a first book should 
contain the more common words and phrases of 
everyday life, but in addition to this it should also 
offer at least an introduction to the more choice 
language of literature. This double aim has been 
the guiding principle in the selection of illustrative 
examples and reading material. 

There are two innovations in the treatment of 
the theoretical grammar, which, it is hoped, will 
prove advantageous. The first is a comparison, on 
a very modest scale, with the fundamental facts of 
modem English grammar. In each chapter the 
starting point is English, with which it is assumed 
the student already has some acquaintance. The 
second innovation concerns the arrangement. First 
books, as a rule, present the facts of grammar piece- 
meal, here a bit and there a bit. In this book tiie 

(8) 



4 BEGINNING GERMAN 

various larger divisions of grammar are given as 
separate units, each to be studied and mastered as 
a whole. For example, the first unit is the entire 
German verb, save the subjunctive mode; the second 
is the pronouns ; the third, the nouns, etc. 

In presenting the material to the class the fol- 
lowing method is recommended : After a brief dis- 
cussion of the preliminary paragraphs 1 to 5, let 
ample time be devoted to pronunciation. Imitation 
of the teacher's pronunciation, aided by whatever 
phonetic helps he may be able to give, is the course 
recommended. Much practice on the exercises in 
pronunciation should precede even the reading of 
the explanatory paragraphs 6 to 18. Then follows 
the first group of German texts. These are to be 
explained and interpreted by the teacher, or rather, 
let teacher and class work them out together. They 
are to be practiced until they are almost committed 
to memory. In this the ^xn^tn, following each of 
the narrative texts, will be of assistance. Before 
the Uefittitg is attempted, however, the chapter of the 
grammar headed Verb is to be carefully studied. 
When this is mastered the Uefiitttg follows, which is 
in fact practice upon this chapter of the grammar, 
based on the German texts already learned. Then 
follows the second group of texts, again to be 
thoroughly mastered ; after which the chapter of the 
grammar on pronouns, and finally the UeBmtg for 
oral and written practice are to be taken up. Each 
UeBitti0 is devoted primarily to a given chapter of 
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the grammar, but there is in all, save the first, a 
review of the preceding chapters, in order to keep 
the entire subject continually in the mind of the 
student. 

The amount of time to be devoted to any one 
chapter cannot even be estimated, as it depends so 
largely upon very varying conditions and circum- 
stances. The authors feel keenly that one of the 
great flaws of our American education is lack of 
thoroughness, lack of definite, accurate knowledge, 
and so they would urge that no chapter be left until 
it is completely assimilated. It is confidently hoped, 
however, that, with the exception of the English- 
German exercises in the Appendix, the book may be 
finished easily in one semester when used with col- 
lege classes, or in one year in the high school. The 
English-German exercises are intended as a final 
review of both grammar and texts, extending at the 
rate of one period a week, throughout the second 
semester of the college course or the third semester 
of the high school. 

These directions may prove of value, although 
they perhaps seem unduly detailed, especially in a 
book which, as the authors hope, offers considerably 
more room for the free play of the teacher's indi- 
viduality and pedagogical efficiency than is possible 
where the work of each class-room hour is fully out- 
lined. jl !'>|||||m 

In closing, we desire to express our sincere 
thanks for the assistance and cordial co-operation 
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which we have so generously received from Dean 
J. V. Denney and our coUeagrues in the German De- 
partment of the Ohio State University. 

August, 1915. The Authoes. 
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English and German 

1. The English and German languages are his- 
torically closely related. Both are branches of the 
same parent language, Pre-Germanic, i. e., the lan- 
guage spoken by the Germanic people before their 
division into separate tribes. No documents of Pre- 
Germanic have been preserved, but its existence has 
been conclusively proved by Comparative Linguis- 
tics, a science which has also shown the more dis- 
tant relationship existing between the Germanic 
languages and those of the other members of the 
Indo-European race, e. g., to mention only the more 
familiar, Greek, Latin, Slavic and Celtic, with all 
their many sub-divisions. 

The close relationship between English and 
German is especially evident in the fundamental 
grammatical laws of the two languages. It is less 
apparent in the form, meaning and use of the sep- 
arate words. Indeed, it is never wise to assume 
that English and German words are identical in 
meaning because they have a common etymological 
origin: E. g. 

(9) 



10 



BEGINNING GERMAN 



English 



clean 

knave 

knight 

sad 

shirt 

slight 

sore 



German Hein (little) 
ftnoBc (hoy) 
Stntijli (servant) 
fait (satisfied) 
©^tsc (apron) 
Wm (bad) 
\tfft (very) cf. 
the Biblical sore 
afraid 



The German Alpliabel 

2. Most German books are printed in German 
type, which is ahnost identical with the Old English 
or black letter type. The letters, with their names 
spelt phonetically, are: 



» a 


ah 


» i 


bay 


S c 


tsay 


^ b 


day 


<S e 


ay 


Sf f 


eff 


@ 8 


gay 


«1| 


hah 


3 i 


ee 


3 i 


yot 


St 1 


kah 


£ I 


eU 


Vt m 


emm 



9t n 


enn 








» P 


pay 


O n 


koo 


9t X 


air 


@«f 


ess 


a; t 


tay 


u « 


00 


s ^ 


fow 


as to 


vay 


ae 8 


ix 


9 4 


ypsilon 


3 i 


tset 
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Distiiifiruish carefully between f and f; 91 and U; 
» and »; S, @, @ and @; ^, % and 9L 

The letter i^ appears initially and medially as f, 
at the end of a word or stem-syllable as »^ Double i^ 
is written ff when standing between two short 
vowels, elsewhere ft* 

1. German Script. In writing, a script is generally 
current in Germany which differs radically from the Italian 
script of English. As, however, both Grerman and Italian 
scripts are taught in the German schools, it is not deemed 
advisable in so brief an outline of German grammar to give 
this any consideration. 

Capitals and Small Letters 

3. In several important respects German usage 
differs widely from English : 

1. All nouns, also all other words when used as 
nouns, e. g., adjectives, infinitives, etc., are 
written with a capital regardless of their 
position in the sentence: bo^ ^nif, bet @e« 
Ufydt, ha§ Zmftvu 

2. The personal pronoun of address, Sie^ and 
the corresponding possessive ^f^x are always 
written with a capital; on the other hand 
the pronoun of the first person, id^ is written 
with a small letter save at the beginning of 
a sentence. 

8. Adjectives ending in '\i^, denoting nation- 
ality, are written with a small letter : betttfii^ 
mq^li\^, otnertlimif^^ 
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Punctuation 

4. On the whole, punctuation in German closely 
resembles that in English. The signs are almost 
identical. The more important differences are: 

1. The comma sets off oil subordinate clauses, 
including aU relative clauses. 

2. The exclamation point is more frequently 
used, often simply to denote emphasis. It 
is also commonly found in the headings of 
letters: ©el^r ^ttfsftttt $etr! 

3. The apostrophe denotes the omission of one 
or more letters and so is not used in the 
genitive of proper names, unless they end in 
a sibiUant: S^IIer^ ^bu^e but Sof £»ife. 

4. Quotation marks are placed somewhat differ- 
ently: ®te fagt: „(Jr ift fd^u fort*" 

5. The hyphen differs in form : - (cf. § 5.) 



5. The more important rules for the division of a 
German word into syllables are: 

1. A single consonant between two vowels is 
carried over: l^o-ien. 

2. The last of two or more consonants is car- 
ried over: Ump'ftn. 

3- ftf ^f f^f ft are never divided. 
4. Compounds are divided into their component 
parts : Som|>f-Iuft, bor-utcr, j^er-anf* , 



Uthnn^tn ^ut ^in^^pxaiit. 



1. 


einS. 


30. 


breifeig. 


2. 


aioei. 


32. 


atoeiunbbreifeig. 


3. 


brei. 


40. 


biergig. 


4. 


bier. 


43. 


breiunbticrgig. 


5. 


fiinf. 


50. 


funfBig. 


6. 


\em- 


54. 


't)ierunbfunf3ig. 


7. 


ftcben. 


60. 


fedfeig. 


8. 


ai)t. 


65. 


fiinfunbfedfetg. 


9. 


neun. 


70. 


fieBgtg. 


10. 


8el&n. 


76. 


fecfigunbfieBgig. 


11. 


elf. 


80. 


acfitgtg. 


12. 


3»D0lf. 


87. 


fteBenunbod&tatg. 


13. 


breigel^n. 


90. 


neungig. 


14. 


tjierjcl&n. 


100. 


l^unbert. 


15. 


fiinfael^n. 


101. 


j^unbertcin^. 


16. 


'ie<S)ief)n. 


125. 


j&unbertfiinfunb- 


17. 


fieBjel^n. 




gtoongig. 


18. 


tti)ti(^n. 


300. 


breil&unbert. 


19. 


neunjel^n. 


550. 


fiinfl&unbert fiinfatg. 


20. 


atoonatg. 


1000. 


tQufenb. 


21. 


ctnunbatDonaig. 






1776. 


taufenb fteBcnl^unbert 


fe(f)§UTtbfieB3tg. fieb' 




ael&nl^unbertfed^unbftcBaig. 


100000. 


l^unberttoufenb, 


I 




765999. 


fiebenl^unbert 


fiinfunbfe(i)3tgtQufenI) neunl&un 




bert neununbneunaifl. 




000000. 


einc aJHIfion. 


(13) 
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n€un unb (plnS) od^ ift ficbael&n. 

4 + 6—10; 3 + 6 — 9; 12 + 8 — 20; 20 + 5 — 
25. 

t)ier3C^n toentger (minuS) 'brei ift clf. 

9 — 6 — 3; 19 — 5 — 14; 23 — 18—5; 99 — 75 
— 24. 

t)icr3c]&n toentger bieracl^n ift null. 
75 — 75 — 0. 

Sin Sol&tc 800 tourbe J?QrI ber ©rofee 3um J^oifer 
gefront. 

1138 m 1254. SHe ^ol&cnftQufen in ©euifd^Imtb. 
1356. SBal&I be§ ©atfcrS burcf^ bte ^rfiirften. 
1448. 2>ru(I mit betoegltcfien "a3itdWtaben. Outen- 
berg. 

1483 bi§ 1546. maxtin Sutl^er. 
1618—1648. ©reifeigi&l&riger ^ieg. 
1729—1781. Scffing. 
1749—1832. ©octl^e. 
1759—1805. ©driller. 
1871. ®Q§ neue 35eutfd^e 9lei4 
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SBicbtcI Ul^r ift eS? 




gpihtf SJHnuten 
nm^ neim. 




8fihtf Wtimtitn 
bor ficBcn. 




fiel^n S^ttntten 




26 SPltnuten nod^ 
ehi»; filnf aWitm^ 
ten t>ot l^alB 3tt>ei. 




@tn btertel nad^ 
ftcBcn; etn btcrtcl 
ad^t. 




QaTb bret. 



SBonn fSl^rt ber 8"^? 

Slcun Ul^r funfunbgtDanaig. 

9.25; 10.41; 11.49; 1.07; 2.36; 5.09. 

©onntog, aWontog, SHenBtog, SKtttood^, ©onncrStog, 
Sfreitog, ©onnoBenb (©omStog). 

Sonitor, SeBruor, Ttav^, ^nl Wlai, Sunt, Suit, 
Sfuguft ©eptcmber, OftoBer, 9lot)cm&cr, 3>C8cmBer. 
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Oft 
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A- 


XV 
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^— ' 
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3 




flO 


5P 
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•■s 


a 


3 


a 

• • 


i 






^ 
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^ S- Oft 
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o ^ ^ 
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ti o 



Si 



^ 



o ^ 
o 



Aft 



dft 



Is 

AA Aft 



•A 



X> 
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\» 
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Aft 

OR 



Q 






<^ 
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O 
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RST 
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% 




c« 
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S^® 



I 

Oft 
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M H ^ 
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O 

G 

o 
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o 

§ 
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GO 

•a 



> 
c4 



^ 



o 



@S 



to 

is 






.A 

M 



.A 






£. 



n 
o 
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1^ 

•a 

u 
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•a 

u 
O 
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03 



4> 



a> 



« "O uj b 3 

y s 2 $^ ^ 
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PRONUNCIATION 

6. The notion prevails generally in America that 
German as compared with English is a distinctly 
guttural language. As a matter of fact the exact 
reverse is true. Phonetics shows that German 
sounds tend to be produced farther forward in 
the mouth than the corresponding English. In 
other words, the "basis of articulation" is far- 
ther forward in the mouth in German than in 
English. This gives the German sounds a 
clearer, sharper and more distinct quality. This 
tendency is also increased by the fact that the 
German uses his organs of speech, especially 
the tongue and lips, far more actively than does 
the American or Englishman. 

Vowel Sounds 

7, The same signs are used for the simple vowel 
sounds in German as in English. There is not, 
however, in German the same confusing multi- 
plicity of sounds which the English signs rep- 
resent: e. g., the English a sounds in at, ate, 
all, father, etc. 

In German a vowel followed by a single con- 
sonant is, except at the end of a word, generally 
long: leBfUt 
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1. Long Vowels: 

i (generally written ie, il^)=English ee in 

speed, or ie in thief. 
e ^English a in ate. 

a ^English a in art. 

' ^English o in note, 

n ^English 00 in pooL 

2. These correspondents in English are merely approx- 
imations. The German long vowels are simple and pure, 
whereas the English become, or at least tend to become, 

diphthongs : e. g. English e = e*, 5 = o^, etc. 

3. Short Vowels: 

i =-English i in sit 

e ^English e in set. 

a =»English a in artistic. 

does not correspond to the narrow English 

in hot, but the lips are rounded as in the 

long vowel, 
tt ^English u in pvU, but 

with lips rounded. 

4. FinaX e. But one vowel in German is mate- 
rially affected by its position: the short e 
sound. This when final, and generally when 
unstressed, is spoken very quickly and ob- 
scurely as the a of English comma, or the 
u of English hut: ^abt, ®dbt, and generally 
iefommen, ®eBirgc. 
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5. Diphthongs: 

ei (also written tt^, at, at|)=^English i in ice, 
tn, an —English oi in oil, 

but with lips rounded, 
an —English ou in 

hoTiae. 

6. Classification* According to the place of 
articulation these vowel sounds may be di- 
vided into: 

a. front vowels : i, t, tx, tn, atu 

b. back vowels : a, o, n, an. 

The Umlauts 

8. Just as English possesses certain vowel sounds 
quite unlike anything in German, e. g., the a of 
hat or the o of hot, so also German has certain 
vowel sounds which do not even approximately 
correspond to anything in English ; the umlauts 
of and tt (written 9 and n) . 

To produce o: round the lips as in German o 
and holding them in this position pronounce 
Gefman e. 

To produce n: round the lips as in German it 
and holding them in this position pronounce 
German i. 

1. These sounds are not difficult to produce, but it is 
extremely difficult to form the correct habit. The rounding, 
almost pouting, of the lips must be continually emphasized. 
Practice the series: it — ik — i and o — d — e forwards and back- 
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wards. The difference in quality between the long and short 
9 and ft is so slight as to be negligible. 

2. The remaining back vowel sounds, a and an, are also 
affected by umlaut and are then written ft and ftsi. They 
offer, however, no difficulties in pronunciation, i<yt ft=c (long 
or short) and fttt=ett. 

3. Umlaut is historically a vowel modification, which 
now affects only the back vowels. Traces of the same change 
are also to be found in English: man^ men; foot, feet, 

Gmsonaiit Soanda 

9. As with the vowels the consonant signs (the 
letters), like the vowel signs, are practically 
identical in English and German. The corre* 
sponding sounds, while not equivalent in the two 
languages, agree more closely than do the vowels. 
With the exception of ^ there are no silent con- 
sonants in German. 
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1. Classification of German consonant sovmds. 

Lips Ton^e-tip Palate Throat 



With Clomrm 
Stops 

Nasals 


P 
h 

tit 


t 
b 

n 


! 



ns 


Glottal 
stop 


With Narrowing 


to 


f 
I 

t 


i 




With Opening 








5 



The horizontal columns give the form of artic- 
ulation. 

The vertical columns give the place of articula- 
tion. 
Letters in heavy type are voiced. 

2. Explanatory: 

a. h and b at the end of a word or syllable 
become voiceless, i. e. are pronounced as 
p and t: lieBett but litb {p), leiben but leib 

b. f and b closely resemble the / of English 
few; to the v of English very. 



BEGINNING GERMAN 25 

c. The tongrue-tip sounds are as a group 
distinctly farther forward in the mouth 
than the corresponding English sounds. 
The stop or narrowing in German is at 
the roots of the teeth. 

d. ff and ^ are always voiceless: @^ii<6f 
Sd^afTer* » at the end of a word or syl- 
lable is voiceless: bai^; but f at the be- 
ginning of a word or syllable followed 
by a vowel is voiced, i. e. = English z: 
Mtn, lefeu* Initial f followed by |> or t 

e. r is more distinctly trilled iii German 
than is usual in English. This tongue- 
tip t is, however, not commonly used by 
the educated German, whose r is pro- 
duced by vibration of the uvula, the 
tongue lying fiat and inactive. But, as 
this sound is extremely difiicult to ac- 
quire, the tongue-tip or trilled x, which 
also has a recognized position in Ger- 
man, is recommended. 

f . The sound d^ has no English equivalent. 
Furthermore, the sound in German is 
materially infiuenced by the preceding 
vowel. With a front vowel-sound whis- 
per the k of English key and prolong 
the sound: id^ With a back vowel 
sound whisper the k of English oak and 
prolong the sound: aii, axUfy* It is a 
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cantiniiant, not a stop. Also, the front 
part of the tongue must be low, if raised 
an \df results. 

g. The recommended pronunciation of g is : 
initial and medial between vowels as g 
in English good: gegett; at the end of a 
word or syllable, or followed by a con- 
sonant as German d^i lag^ Iiegt« 

h. ng always as in English singer, singing; 
never as in English finger, himger: 
Sanger^ ^nger^ j^nger. 

i. i — y in English yes. 

j. The glottal stop is a sharp, momentary 
stopping of the breath in the throat 
before initial stressed vowels. It is not 
represented in print. In phonetics the 
sign ^ is generally used, as ^etne ^alte ^HS^^. 
It gives a kind of staccato to German 
speech which is quite foreign to Eng- 
lish. 

k. ff except at the beginning of a word is 
silent: gel^en, gel^t, ftel^ 

3. Other Consonants and Consonant Combinor 
tions. 

^ _ i$^ the sound in English mits, cats. 
c before front vowels «» 5 {i»); before back 
vowels =- 1 The letter c appears now but 
rarely ; it has been supplanted by the more 
phonetic signs ^ (Sejrmiet) and f (Sarl)^ 
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^ » fi^^ as in English. 

;pf, an explosive sound, with the lower lip 
and upper teeth in the position for produce 
ing f. English cwpfvU: ^{ititb, $fttb'. 
im=fct;, the voiced v of English very: Cttene* 

Accent 

10. Word and sentence accent or stress may be 
said, speaking very generally, to agree in Eng- 
lish and German. There are actually many 
points of difference, but these are best and most 
readily mastered by the process of conscious and 

. unconscious imitation. 

Gender 

11. The gender of German nouns is a very puzzling 
and difficult subject for an English speaking 
person. He has been accustomed to distinguish 
three genders: masculine, feminine and neuter 
acording to sex (real or fancied) ; e. g. the mom 
(masculine), the woman (feminine), the house 
(neuter) . 

This sex or natural gender also applies to 
many German nouns: bet SRaitit (m), Me ^a% 
(f ) , bad ^avi^ (n) . In addition to this, however, 
there is in German a grammatical gender; i. a, 
the gender, quite regardless of sex distinctions, 
is determined by the meaning and form of the 
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word; e. g. btr £5ffcl (m), bic ©oBel (f), boi^ 
aRtffcr (n). 

A very few general rules may be given which 
offer some assistance : 

1. All nouns with the diminutive suffixes -^^ 
and -leitt are neuter: ha» 3Raititd^ettf ha» ^an* 
Inn. 

2. All nouns with the suffixes -tt r^tit, 'tnt, 'in, 
-fd^ft, -ung are feminine. 

But practically the student must associate the 
definite article with the noun. He must always 
learn ia§ ^M, ber Qiaxttn, never ^n», Qiaxttn. 

Pronouns of Address 

12. The general pronoun of address in German is 
Sic (the plural of the pronoun of the third per- 
son). It is declined: nominative and accusa- 
tive (Bit, genitive ^fixtr, dative i^^nen. This is 
used in addressing one person or more, just as 
you in English. 

^".■.. 

1. In speaking to children, intimate friends and rela^ 
tiveSy or to animals, the pronoun of the second person bli 
(plural lift) is used, corresponding to the obsolete English 
forms thou and ye, 

2. This is the usage of everyday life, which, however, 
does not conform to that of literature. Here the bit forms 
are very frequently used, especially in fairy tales, lyric poetry 
and the classical drama. 
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Word-Order 

13. German word-order as compared with English 
is in certain respects more definite and fixed. 
The most important element in German is the 
position of the verb. 

1. In affirmative and negative declarative sen- 
tences the finite verb mvst stand in second 
place. In compound tenses the past parti- 
ciple or the infinitive stands last First 
place may be taken : 

a. By the subject and its modifiers : 

^il ^oAt ^^Ttn f^euttb geftent ttit X^attt 

This is called Normal Word-Order. 

b. By any one complete element of the sen- 
tence other than the subject or the verb. 
The position of the finite verb is un- 
changed, the subject mv^t follow. The 
word-order of the English sentence: 
Yesterday in the theater I saw your 
friend, \^ impossible in German. Here 
we may find : 

@teftem l^ote id^ S^^-en greunb tm Sd^eater 
gefel^en. 

or 

Sm Xl&eater l^afie td^ ^l^rcn gfrcunb gcftem 
gefe^en, 
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or 

Sl^ren greunb ffobe id^ gcficrn tm SG^cotet 

gcfel^. 

This is called Inverted WordrOrder. 

1. Inverted order also exists in English, although its 
use has tended to decrease in frequency: Matthew 26, 8: 
Then asaemhled together the chief prieats, ♦ ♦ ♦ 

At the present time the unemphatic expletive there or 
the co-ordinating conjunction nor generally introduce the 
inverted order in declarative clauses: 

There are many strangers in town today. 
That is not true, nor can it be true, 

2. Inverted word-order, very frequently used in Ger- 
man, serves to emphasize the idea uppermost in the speaker's 
mind. Similar emphasis is denoted in English usually by a 
heavy accent. 

3m Zitaitt iahtn ^e i^n gefe(en, iiSi meinie hniSi aitf bet ^ttafie« 
You saw him in the theater, why I thought on the street. 

3. The position of the modifiers of the verb, 

i. e. objects, adverbs, adverbial phrases, etc., 
depends largely upon emphasis, the more 
important tending toward the end of the 
sentence. Normally, noun objects follow 
pronoun objects; a direct object follows an 
indirect, save when both objects are pro- 
nouns, in which case the indirect object fol- 
lows the direct ; adverbs of place follow ad- 
verbs of time; while predicate adjectives 
or nouns, the negative and the separable 
prefix stand as near the end as possible. 
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^ ^oBe tl^ etn 9tUfy gegeben; but ^ l^obe el 
ii^ gegeBen. 

(cf . English : / gave him a hook but / gtwe 
it to him). 

€r l^ot mid^ fiefttnt afienb itit X^tattt niifyt gejel^en. 
SHe 2;Qge ftnb im 2>eaem6er am ffir^tett. 
S(i^ fonge morgcn mtt icr SfrBcit an. 

4. In cf^encfent clauses introduced by a subor- 
dinate conjunction or by a relative the 
finite verb must stand at the end of the 
clause, preceded directly in compound tenses 
by the infinitive or past participle. 

gr fogt bttS cr mtd^ im Xl^eoter gcfcl&en ftat 

SSettit bie Z^age ant fiiraeften ^ni, ftnb bte ^ai/te 

am langjten. 

^d^ l^oBe eben •baS* 9tutontoBtI gefel^en, liield^iB 

ntetn SSater fiir mtd^ grfowft ftat 

This is called Transposed Word-Order, 

5. The position of the finite verb in questions 
and eomm/mds agrees in German with the 
English usage. 

^afien ®ie metit Snd^ gefttnbett? 
S9er l^t metn Stad^ gefitnbeit? 
9Bo l^fien ®ie ntetn Snd^ gtfttnben? 
gftnben ®te ntetn 9M|! 



^nblungen* 

1. 

id^ ftel^e auf 

td^ ge^e nad^ ber S^iir (b€m genfter) 

id^ nfil&ere mtd^ ber Znx (bent genfter) 

id^ bleibe on 'ber Zux (b'em Senfter) ftef)en 

idf^ ftredte ben 9Irm au§ 

i4) ergreife ben Siirgriff (ha^ genfter) 

id& offne bie Znx (ba^ S^nfter) 

id^ brel^e mid^ unt 

id^ gef)e nad^ metnem ^lafe 

td^ fefee mid^. 



2. 

3(ti bic 2^afel fd^etben* 

er ftel^t auf 

er gel^t an bie S^afel 

er ntntmt cin ©tiidt ^etbe in bie $anb 

er fiireibt etnen @a^ an bie S^afel 

er legt bie ^eibe l^in 

er nimmt einen SBifd^er auf 

er tt)tf4)t b€n ©a^ an§ 

er legt ben SBifd^er l^in 

er gel^t nad^ feinem ?pia^ 

er fefet ftd^. 

(32) 
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3. 

id^ 3te^e ben SWantel an 

id^ fe^e ben $ut auf 

id^ neftme ben ©todt in bie $^anb 

td& gefte nad^ ber $alteftelle ber eleftrtfdien Sal^n 

id& ftrige in ben SBagcn ein 

id^ gebc bent ®d^ffner mein galirgelb 

id^ fefee mid> Quf einen freien 5piQfe 

id^ fteige am Stl&eater auS 

id^ lofe an ber S'affe bie gintrittSfarte 

id^ gebe meine ©adien an bet ©arberobe ab 

id^ fud^e meinen 5piafe 

id& fefee mid^ 

bie aSorftellnnfl feeginnt. 



4. 

(Sin UttfalL 

Jterl gel&t auf ber ©trafee 

er gel^t nad> ber ©d^ufe 

er ^alt SJiid^er im SIrm 

er fiel^t ein STOobd^en am genfter 

er Bemerft ben ©aum auf ber ©trafee nid^t 

er lauft gegcn bm ©aum 

er falH auf bc^ ^Pflafler 

feinc 93iid^r licgen im ©d^ufe 

bag SKdbd^en am Sfenfter lad^t. 

8 
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Uefiun^ $n ben //^anblun^en*'' 

1. ^au^jtformen hex SSerben in ?tummer 1. 



aufftcl^en 


ftanb cmf 


tft aufgcftanbcn 


ftcl^t auf 


gel^en 


fiing 


tft gegangcn 


gel^t 


fid^ n'd^tzn 


nal^crtc ftd^ 


l^at ftd^ gcnal^crt 




bictbcn 


BlteB 


tft gcblicben 


BIciBt 


au§ftrc(fcn 


ftrcrftc anS 


l^at anSgeftrcrft 




ergreifcn 


ergrtff 


l^at crgrtffcn 


crgrcift 


offncn 


ijffnctc 


]^at geoffnct 




ftd^ nmbrcl^cn 


\)xef)U ftd^um 


iai fid^ umgcbrcl^t 




f^ fc^cn 


fc^tc ftd^ 


5at ftd^ gcfe^t 





2. ©rgal&Ien ®te 9?ummer 1 ber ^anblun^tn in bet 
2. ^erfon ©ingal^I: bu ftel^ft aiif, in geijft nai) ber 
2:iir, u. f. tD.; in ber 3. ^erfon ©inaal^I; aui) in ber 
1., 2. unb 3. 5Perfon me^v^a^ll 

3. ®eben @ie bie ©tino^jfiS (b. 1^. bie genannte SPer- 
fon in alien 3^itformen) t)on aufftc^en in ber 3. ^erfon 
Tle^t^df)U (©ie): ©ie ftel^en auf, ©ie ftanben auf, 
©ie finb aufgeftanben, ©ie iparen aufgeftanben, ©ie toer- 
ben Qufftel^en, ©ie merben oufgeftanben fein; Don gc^en 
in ber 3. ^erfon ©ingal^I; bon Weiftcn in ber 1. 5Perfon 
Tlei)x^df)l; bon crgrcifen in ber 2. 5Perfon Tle^x^a^l; 
t)on fxS^ fc^ctt in ber 3. ^erfon Wei)x^Qi)t 

4. ©(fjriftlii) unb miinblidf): 

a* ©(fjreiben ©ie in§ $eft bie $aut)tfornten ber 
SSerBen in 9?umnter 2, 3 unb in 4!. 

i. ©c^reiben ©ie in§ $eft 9iuntmer 2 in ber 
2, ^erfon ©inaal^I; 3 in ber 3. ?Perfon 
©inaal^I; 4 in ber 1. ^erfon 3Rt^x^af)U 
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c» Sd^reiben ©te in§ $eft bie ©^no}3ft§: t)on 
ne^mctt in ber 3. 5Perfon ©inaal&I; t)on 
eittftcifien in ber 3. 5Perfon SWel&rgalil; t)on 
fallen in ber 3. ?Perfon ©inaal^I. 

b* UeBen ©ie miinblid^ 2, 3, 4 in ben anbern 
5Perfonen unb geben ©ie je eine ®t)no}3fi§ t)on 
alien SSerben. 



Sn meinem Dierten ^^xe touvbe ii) Don meiner abut- 
ter in eine ©iiule fiir fleine ^nber qeixaijt @ine alte 
Sungfer, ©ufanna mit 9?amen, ijod^ unb mannerl^aft Don 
SBud^g, ntit freunbliiien blauen 3lugen, ^ianh tiir Dor. SBir 
^nber tourben in bem gerfiumigen ©aal, ber al§ ©(i^ul- 
ftube biente unb giemlid^ finfter toar, an ben SBfinben 
I^erumget)flan3t, bie ^ahen auf ber einen ©eite, bie SWdb- 
cil-en auf ber anbern; ^u\anna^ 2;if(f), ber mit ©(f)ul- 
biid^ern ielaben toot, ftanb in ber SKitte unb fie felBft 
fafe, il^re toeifee tonerne 5Pfeife im QWunbe unb eine Za\^e 
Zee Dor fid^, in einent Sei^nftul^I bal^inter. 9Sor tl^r lag 
ein Iange§ Sineal, ^o§ aber ni(f)t gum Sinienaiel^en, fon- 
bern gu unferer IBeftrafung benufet tourbe, trenn toir nid^t 
langer im 3flume ju Iialten tuaren ; eine S;iite Doll Jftofinen, 
bie aur SSelol^nung aufeerorbentlid^er S^ugenben beftimmt 
xoax, lag banehen. 



Sragen. 

SBonn tourbe ^cbbel in bie ©d&ulc gebrad&t? SBer 
ftanb il^r Dor? SSoB fiir Slugcn l&otte ©ufanno? SBon 
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tDeld^em SBud^fe Xoav fie? SBo mufeten bie ^aben, too 
bie SKabd&en Men? SBaS l^atte ©ufanna im SJhxnbe? Sn 
tt)a§ fiir einem ©tul&Ie fafe fie? SB03U iDurbe ba§ lange 
fiineal Benu^t? 3Ba§ tear bie SBelol&nung ber ©d^iiler? 



1. ^Paffitjformen. 

tt* id^ tourbe Don meiner SWutter in eine ©d^ulc 

gebrad^t. 
h. mir tourben an hen SBanben "f^evumqep^lan^t, 
c. ber S^ifd^ toax mit ©d^ulbiid^rn belaben. 
b* ba^ fiineal tDurbe ^u unferer ffleftrofung 

Benufet. 
t* bie Xiite tear gur Seloiinung beftimmt. 

2. SBa§ finb bie ©runbformen t)on: ]&crumget)flQn8t 
Benu^, Beftimmt? — SDBarum mufe man Bei tl&nen l^aBttt 
aU ^ilfStjerB be§ ?Perfeft§ geBraudien? 

N. B. Bringen Brad^te l&at geBrad^t Bringt 

Bclobcn Belub l&at Belaben BelSbt 

3. ©^noj3fi§ t)on a unb c 

5Prafen§: id^ toerbe ton meiner SWutter in cine 

©d^ule geBrad^t. 
ber 5tifd> ift mit ©d^IBiid^ern Belobcn. 

?Prateritum: id^ tourbe ton meiner SJhttter in cine 

®di^ulc geBrad^t. 

ber 5Cifd& toar mit ©d^uIBiid^em Be- 
laben. 
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?Perfeft: id} Bin Don ntciner SDluttcr in einc 

<S(fyile gebrad^t toorben. 

hex Zx\d) ift mit ©d^uCbiid^ern belaben 

getoefcn. 
5piu§quantperf eft : id^ toav Don meiner SWuttcr in etne 

©d^ule geBrad^t toorben. 

bcr 2;ifd> toar mit ©d^uIBiid^ern Belaben 

gelDefen. 

1. gutur: id) toerbe toon meiner SWutter in eine 

©d^ule gebrad^t iDerben. 

ber %x\i^ toivb mit ©d^uIBiid^rn 

Belcrben fein. 

2. Sfutur: id^ toerbe Don meiner SJhitter in einc 

®d^Ie geBrad^t toorben fein. 

ber 2;ifd^ toirb mit <Sd&uIBiid)ern 

Belaben getoefen fein. 

4. ©d^reiBen ©ie in§ §eft bie ©t)no}3fi§ Don i, h, 
b unb el 

5. S)i€ Conjugation Don a (5Prateritum) : 

id& trmrbc ^ 
bu tourbeft 
et tt>urbe 

mir tmtrben 
il^r tDurbct 
fie iDurben 



y Don meiner iWntter in eine ©d^ule geBrad^t. 



6. Conjugieren ©ie: id^ toerbe ergriffen. 

7. aSertDanblung ber 5PaffiDformen in§ SlftiD. 

a. meine SPZutter brad^tc mid^ in eine ©d^ule. 
h. man Jjflangte un§ on ben SBSnben l&erum. 
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b. 



e* 



c ©ufanna l^atte ben 2;ifd^ mit ©diulbiid^ern 
belaben. 

man benufete ha^ Sineal au unferer a3c- 
ftrafung. 

©ufanna Iiatte bie S^iite gur Selol^nung 
beftimmt. 

8. ®cben ©ie ie eine ©t)noj3ft§ au biefen ©fifeen 
(tDenigftcnS atoei babon fd^riftlii)) tDtc: 

mcine SPhitter bringt mid^ in eine ©d^ule. 
mcinc SWutter brad^te mid^ in eine ©d^ule. 
meine SKutler l^at mid^ in eine ©d^ule gebrad)t. 
u. f. to. 

9. SBieberl^oIung. 

tt» ©runbformen ber iibrigen 3Serben: 



bicnen 


bicnte 


"^at gcbient 


(mitbcmS)attbI) 


ftcl^cn 


ftonb 


i^ai geftanbcn 


mt 


borftcl^en 


ftanb bor 


f^ai borgcftanbcn 


ftel^t Dor 


licgcn 


lag 


f^cd gclegcn 


licgt 


ft^n 


fafe 


f^at gefcffcn 


m 


f^alten 


l^iclt 


l^at gel^altcn 


mt 


fcin 


tear 


ift gchjcfcn 


ift 



i. ®eben ©ie bie @^not)fi» (eine babon fd^rift* 
lid^) Don: 

a. ber ©aal biente aU ©d^ulftube. 

h. bet Zx\ij ftanb in ber SKitte. 

c. ©ufanna ftanb ber ©d^ule Dor. 

b* t)or ii^r log ein Sineal. 

e» fie fafe in einem Sei^nftuf)!. 

f* fie fiielt un§ im S^i^nie. 

q. We ©d^ulftube tear finfter. 
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c* ^oniugieren ©te: 

im^rafen§: id& Me in hex SKittc, bu ftefift 

u. f. to. 
im 5Praterttum : td> ^iani ber ®d^ule Dor. 

im 5Perfcft: id> l&abe in einem ficfrnftuiil gefeffen. 

im^IuSquamtJerfeft: id^ iiatte bie ©d^iilcr im 3ctume 

gel^alten. 
iml.gutur: ii) toerbe bem SSoterlanbe bi^nen. 

im2. gutur: id^ toerbe gelegen l^aben. 



tarl ber &to^t. 



Sari ber ©rofee tear ber erfte beutfiie Saifer. ©ein 
9lci(f> ie\tanh an^ Seutfd^anb, granfreid^ unb ^t^Iien. ©r 
bemiif)te fid>, in feinen SSnbern iiberall df^riftlic^e Silbung 
3u berbreiten. ®ie erften SKanner be§ SanbeB tjerfammel- 
ten fid^ an feinem ^of. 

©ineS ^age§ trat er in eine ©d^ule unb i^orte ©d^iiler 
unb Sel^rer beint Unterrid^t. S>ie ©d^ule tt)ar au§. Sari 
berfammelte alle ©c^iiler unt fid^'. 3" ben armen fagte er: 
„^d) freue mid^ iiber eud^. ^fir feib fleifeig gemefen. 2!)a§ 
Seben tt)irb eud^ belol^nen. Sarin n>erbet il^r eud^ nid|t 
irren." 3lber ^n hen reid^en fagte er: „5Wit eudE) bin ic^ 
nidf^ aufrieben. ©dE).amt il^r eudt^ garnidfjt? Sure aSater 
l^aben biel @elb unb finb grofee SWSnner. 3lber benft nid^t, 
ba^ fann eud^ ettoa^ l^elfen. SIrbeitetl SIrbeitet! ©onft 
toerben fid) eure ©Item urn eurettoillen fd^amen unb fid^ 
nid^t mel^r urn eud^ fiintmern. ^e^t toerbe idf) euc^ fiir 
eure gaulfieit ftfrtoer beftrafen laffen." Unb Sari ber ©rofee 
liefe bie gaulen burd^jjrugeln. 
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©Qrl fcttft lernte Sefen unb ©d^reiben erft im SWanneS- 
aller. @r Itebte ^ntpfe, Sctfiben, ©efange unb Siid^er. 
@r lebte fei&r einfad^ unb begniigte ftd^ mit tDcnigem. 2)c§- 
^alb toax er mil 9led^t ^tfer unb ©d^ufel^err ber ^rd^. 



Stagen. 

9Ber tear ber crfte beutfd^e '^aifer? 35Borau§ beftanb 
fein 9lctd>? aBa§ berbrettcte er in feinen Sanbem? SBen 
l&orte er Beim Unterrid^t? Ueber tuen freute er ftd^? SBcn 
liefe er fd^er beftrafen? SBann lernte Warl lefen unb 
fd^reiben ? 



Uebung gu ,,^rl ber 6^ro^e.'' 

1. 9leflejit)e aSerben. (aSgl. aud& § 43. 44) 
tt* er bemiil^te fid^. 

h. id^ freue mid^. 

c if^i iDerbet eud^ nid^t irren. 

b* fd^Sml il^r -eud^ garnid^t? 

t. fonft toerben ftd^ eure ©Item unt eurettoillen 

fd^amen. 
f* eure ©Item trerben fid& nid)t mel&r um eud& 

liimmern. 
g» ^arl begniigte fid^ mit toenigem. 

2. ©runbformen. 

]\i) freuen freute fid^ l^at fid& gefreut freut jid& 

3. <S^not)fi§ Don b* 
fd^amt il^r eud£) garnid^t? 
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fd^amtet tl^r eud^ 0Qrntd)t? 
fiabt il^r end) garnidf^t gefd^mt? 
f)attet if)v eu6) garnid^t gefdEiamt? 
tDerbet tl^r end) gamid^t fiiamen? 
tocrbet il^r cud^ garnid^ gefd£)amt l^aicn? 

4. Oeben @te bie ©t)not)ft§ t>on e unb f! 

5. ©d^reiben <Sie m§ $efl bie ©t)not)ft§ bon c 
ur\b g! 

6. 3)ie Wonjugation t)on a (5pralcritum) : 

td^ Bemiil&te mtd^ tt>tr bemii'l&ten un§ 

bu bemiii^teft bid^ tl^r 6emu']&tet eud& 

er bemiil^te ftdE> fie bemiil^ten fid^ 

7. ^oniugteren ©ie a tm ^erfeft: td^ l&aBe mic^ 
bemiiiit bu l^aft bid^ bemiii&t u. f. to. ^oniugteren ®te 
baSfelbe tm 1. guturl 

8. ®d£)retben ©ic tn§ §eft bie ffoniugation Don 6 
im JpiuSquaml^erfeft unb im 2. g^utur! 

9. UnterfdE)eiben ©ie gmifd^en bem ©ebraud^ be§ 
reflejiDen 5Pronomen§ in ben ©a^en: 3)ie erften SKanner 
berfommelten fid^ an feinem $of. ^arl tjerfommelte bie 
©d^iiler umfid^I 

10. SBieberl^oIung. 

iu ©runbformen ber neuen ftarfen SSerbcn: 



bcftel^cn 
tretcn 
l^elfen 
Ictffen 

N. B. 

bcnfen 
fonnen 


beftcmb 
trot 

liefe 


f^at beftcmben 
ift getrcten 
^ai gcl^olf en 
l^at gelaffen 


beftel^t 
trttt 

^ilft 
lafet 


bad^te 
fonnte 


fiat gebad^t 
fiat gefonnt 


ben!t (S8gl. § 105) 
!ann (»gl. § 107) 
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h. ©eben ®te bie <St|not)ft^ bon: 

fein SRetd^ beftanb au§ ©eutfd^Ianb, granlretd) 
unb Stalien. 

c* ^onjugteren ®te: 

c* eine§ ^ge^ trat t(f) in eine Sd^ule. 
&♦ id) loffe bie J^ulen J)ur(f)t)riigeln. 

b* ^onjugieren ®ie a im $piu§quamt)erfelt unb b 
im 1. guturl 

c* ©d^reiben ®ie in^ §eft bie 8t|not)fi§ be§ 2lltit)§ 
Don: ba^ I)ilft mir nidit! 

f* ©direiben ©ie in§ ^eft bie (St)nop\\^ (Slftib unb 
5Paffit)) bon: er liebte Siid^er! 

VERB 

14. In the general, fundamental principles of gram- 
mar English and German are closely related. 
This is especially true of the formation of the 
verb. Both languages have two conjugations: 
the weak and the strong. 

1. The more usual classification of verbs in English is: 
regular and irregular, regular corresponding to the German 
weak, irregular to the German strong. Throughout this book 
the terms weak and strong are used, it being understood that, 
so far as English is concerned, weak = regular, strong = 
irregular. 

15. Weak verbs in both English and German form 
the past tense by means of suffixes, strong verbs 
by means of an internal vowel change called 
ablaut. 
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Infinitive 

Weak : play 

ft)telen 

Strong : sing 

fingen 



Past 
played 

8ang 

fang 



16. English and German have but two simple tenses : 
Present and Past. All other tenses are com- 
pound, i. e. formed by means of an auxiliary 
verb. 

Personal Endings 

17. The personal endings of the present and past 
tenses of the indicative in German are : 



Present 



Past 



Singular 














1. Person 




e 






—— 




2. Person 




ft 






ft 




3. Person 




t 










Plural 














1. Person 




en 






en 




2. Person 




* 






t 




3. Person 




en 






en 






id) 


\pitl 


e 


i« 


f))telte 






btt 


^iel 


ft 


bn 


f))telte 


ft 




ft 


\pitl 


t 


er 


f^itelte 






totr 


Witl 


en 


Intr 


\pitUt 


n 




tijr 


\pitl 


f 


ilir 


\pitlte 


t 




fie 


^Pitl 


en 


fie 


\pHUt 


n 



44 



BEGINNING GERMAN 



1. The e of the first and third plural is omitted in the 
past tense of weak verbs. It is rendered unnecessary by the 
e of the tense suflSx. 



i« 


fWfl 


e 


i<ii 


fOttfl 




bu 


ftttfl 


^ 


bn 


fOttg 


ft 


tx 


f«J»ft 


t 


er 


fang 




ton 


Itttfl 


en 


ttitr 


fOttfl 


en 


iftv 


ftttfl 


t 


tl^r 


fonu 


t 


Pe 


ftttfl 


en 


fie 


fang 


en 



Imperative Mode 

18. The personal endings of the imperative in Ger- 
man are: 



2. Person singular e 2. Person plural t 






e 
e 






t 
t 



1. These are the bst and i^r forms (§ 12). They are 
used without a personal pronoun as in English, unless special 
emphasis is desired, in which case the pronoun follows: 



\pxdt hn\ 



fittnt Ujr! 



t^''t!tCr.»; 



2. The imperative form commonly used, 
whether in speaking to one or more per- 
sons (the @te form), is identical with the 
third plural of the present indicative (actu- 
ally, however, a subjunctive) but in reverse 
order : 



f^telett ©tc! 



ftttgeit @te! 
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Verbal Stem 

19. To find the stem of any German verb, drop the 
en of the infinitive : f^tel | tn, {tng | en* 

Past Tense of Weak Verbs 

20. To form the past tense of any weak verb add 
the suffix -te to the verbal stem: f^itel | ttf 
ma^ I ^t, fftnfi I it. 

1. The vowel change (ablaut) in the past tense of 
strong verbs is in German as in English apparently irreg- 
ular. There are, however, certain continually recurring 
changes which make possible the arrangement of the strong 
verbs into groups. (Cf. p. 169 ff). 

The Connective e 

21. When the verbal stem ends in a consonant which, 
with the addition of the personal ending, pro^ 
duces a combination of consonants harsh or im- 
possible to pronounce, the connective vowel e is 
inserted between the two. 

1. It is difficult, for example, to add the ft of the second 
person singular to stems which end in an d-sound, hence 
either the connective e is inserted or contraction takes place:' 

btt ^miitft or btt mW 
btt (eiffeft or bn ^eift 
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Again, it is impossible to add the t of the third singular or 
second plural to stems ending in b or t without the insertion 
of the connective e: 



er r 

ihx 1 ^^^^^' i(lfttittt, finbet. 

**^ \ fonbet 

2. Weak verbs ending in e(n, em ((anbein, loanbent) 
omit, however, the e even of the first and third plural of the 
present : 



f; ] ««nbel«, w««bet„ 



Irregular Forms 

22. The second and third singular of the present in- 
dicative and the second singular of the imper- 
ative have slightly irregular forms in a number 
of strong verbs. 

Strong verbs with the stem vowel a or e are 
principally affected, 

1. Strong verbs with the stem vowel a take 
umlaut in the second and third singular of 
the present indicative: 



t^ trage 


id) falle 


td^ laitfe 


hn tragft 


bn fallft 


Also btt Icnfft 


et trSgt 


tt fsm 


tt Icttft 
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2. Strong verbs with the stem vowel short c 
change this to short i (again umlaut but 
differently designated) in the second and 
third singular of the present indicative and 
also in the second singular of the imperative, 
which then drops the personal ending e: 

in (tici^t bit f^rid^t 

tt ixiSjit tt \ptUSft 

3. Strong verbs with the stem vowel long t are 
variously treated: 

a. e becomes long t (written tc) : 

td^ fel^e 

bii {te^t fte^ 

er fic^t 

Also lefen, fte^Ien^ gefdje^ett* 

b. e becomes t (short t) : 
i^ gebe 

bit gilfrft 0t( 

ft giBt 

Also ne^men^ treten^ loerben; nitntnftr ntnttnt; 
trittft, tritt. 

c. e remains unchanged in ^e^en, l^ebeitr 
ftclftett* 

bit geWt 
er Be|4 
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4. In ail cases the vowel of the plural coincides 
with that of the first person sin^rular: tuir 
tragen, httiftn, fe^en, gebcn, etc. 

5. When the stem of a strong verb of this type 
(i. e. with a or e as root vowel) ends in t, the 
third singular of the present indicative is 
contracted : 



i^ ffaUt 


id^ rate 


idi fd^elte 


bit HSItft 


bit ratft 


bit fdltlifit 


ct mt 


eir rat 


a mt 



23. ^aitn, ^nn, 3Setben. The present and past tenses 
of these auxiliary verbs are somewhat irregular : 



Present 






xil fnn 
in (tft 
cr ifl 



i^ toerbe 
bii Imrft 
cr tmtb 



Past 






til ^attt 
in ^atteft 
er ^attt 



Itrir {inb 
t^ fetb 
fie {tub 



Ufy ItKir 
bii Itiarft 
cr toat 



loit loerbcti 
i^ loerbct 
{ic tocrbctt 

lit tnutit (tootb) 
btt toittbcft (toarbft) 
cr Itmrbc (Itiarb) 



Ititr l^aiictt 
itc l^attcn 



tntr tonTta 
ify: toaxi 
fit tnann 



tnit Itmrbcti 
tl^r tnuthtt 
flc loitrbett 
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Past Participle 

24 In both English and German the formation of 
the past participle differs according as the verb 
belongs to the weak or strong conjugation. 

1. The past participle of weak verbs is formed 
normally in English by adding the suffix 
-^d: Umghed, played. The past particple of 
strong verbs on the other hand is formed by 
means of an internal vowel change (ablaut) . 
The resulting vowel may differ from, or may 
coincide with, the vowel either of the infin- 
itive or of the past tense: sung, come, shot 

2. In German both weak and strong verbs are 
alike in one respect; both normally prefix 
flc-* Otherwise the formation very closely 
resembles the English : 

Weak verbs: ge + stem-j-t; ^^pxtU, gela^. 

Strong verbs : gc + ablaut of stem -j- tn; ge- 
\unqtn, attmnmtn, gef^i^ffeti* 

a. With the suffix «ett regularly added to the past par- 
ticiple of strong verbs in German compare the en of English 
gotten, given, forsaken, 

b. The present participle is formed in English by add- 
ing ing to the stem, in German by adding enb: 

laughing singing 

(afi^enb fingettb 
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The present participle, however, plays no part in the con- 
jugation of a German verb. Here its principle function is 
that of an adjective. 

I am writing a letter = SiJ f li^reiBe etneti I8rief» 
I was singing a song = ^df fang gerate ein Sieb« 
But: 

ein (elel^renbed S^nA; bet S^orfi^jenbe; bad ift rei^enb; fingenb 
500 et bnrA bad Sanb. 

Omipoand Tenses 

25. In addition to the Present and Past tenses there 
are in both English and German four others: 
Present Perfect and Past Perfect, Future and 
Future Perfect. All four, as the name "com- 
pound tenses" indicates, are formed by means 
of auxiliary verbs. 

Present Perfect and Past Perfect 

26. In English these tenses are formed by the pres- 
ent or past of the auxiliary have, which alone 
is conjugated, plus the past participle of the 
verb: 

/ have laughed. I had run. 

In German the same formation is employed, save 
that there are two auxiliary verbs to be considered : 
the present or past tenses of the auxiliaries l^aBen 
and fettt. 

1. f^ahtn is the perfect auxiliary of aXl transit 
live verbs and of most intransitives : 

t^ l^aBe ge^cBen xi^ ^aite ^tlaS^ 

xil l^aBe gef^itelt td^ \^tit gtftanben 
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2. Seiti is the perfect auxiliary of intranaitive 
verbs which denote: 

a. change of position 

Of Un gefommeti Of Itiat gegangen 

iil^ 6tti gelaufen id^ Itiar aitfgeftanben 

(but above til^ f^attt 
0cftatibf]i: the idea of 
change may lie in the 
prefix) • 

b. change of condition 

Ufy Un getoad^en er toav geftorien 

id^ iin getaiotbfti bte fRofe ift t>ttUm 

(but ]&at geblu^t: the 
idea of change may lie 
in the prefix) . 

c. The two verbs of rest fetn and UtiBen: 
Ufy iin geloefen idf toat atilkttn 

8. Traces of an older usage in English, more nearly 
corresponding to the German, are still to be found, especially 
in the Bible: Of. John 10, 10: / am come that they might 
have life, ♦ ♦ ♦ 

Future and Future Perfect 

27. The future and future perfect tenses are formed 
in English by the future auxiliaries shall and 
vnU plus the present infinitive for the future 
and the perfect infinitive (i. e. the perfect aux- 
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iliary + the past participle) for the future per- 
fect 



/ ahcUl ) . / shaU 

You will 



) / shaU 1 , 

P"^ Youwm \^'^^^'^ 

In German there is but one future auxiliary: 
toerben. Otherwise the formation coincides with 
English, save that in the case of the future perfect 
the perfect auxiliary is either l^a(en or feitt (§26, 1 
and 2). Note also that in German the perfect aux- 
iliary follows the past participle, the reverse of the 
English order: 

iwtoirft f^^'S'" butoftft } fl^»«9«« ''»«^ 

Sitoitft ]^'^ imimtft }9««»fl«f«» 
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Principal Parts of a Verb 

29. The principle parts of a verb are those funda- 
mental forms from which all other forms may 
be derived. 
Jn English but three forms are necessary : 



Infinitive 


Past Indicative 


Past Participle 


play 


played 


played 


go 


went 


gone 



These same forms are generally given as the prin- 
cipal parts of a German verb. But they are insulH- 
cient as they do not indicate the perfect auxiliary, 
which in German may be ^abtn or fetti (§ 26) , nor do 
they show the change in the second and third persons 
singular of certain strong verbs (§22). Hence the 
forms given in German should be: 



1. For Weak Verbs : 



Infinitive 

f^ielen 

folflcti 



Past 
f^ielte 
folfite 



Present Perfect 
^dt fitfliielt 
ift flefolflt 



2. For Strong Verbs: 



Infinitive 

hltibtn 

0e6en 

fingen 

trageit 



Past 

mth 

0tttg 

fong 
tintg 



Present Pcrfeot 

ift 0e(lie(en 
ift gegangen 
Hi gefstngett 
Hi et\pt9^tn 
Hi getraaen 



Present 
(3d singular) 

hum 

fingt 

fl>rl*t 

trftgt 
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The Infinitiye with or without to=stt 

30. English and German usage may be regarded as 
corresponding. Where in English to is found 
with the infinitive the corresponding gn may be 
expected in German (cf. also § 106) : 

/ imagine it is time to go — &9 tft toofjH 3tit stt gel^eti 
He may not go — &t barf niStt se^tn 

Use of the Tenses 

31. In general the changes of time expressed by the 
tenses in German agree with English usage. 
There are, however, certain differences which 
^should be noted: 

1. The present tense is often used with future 
significance when the action denoted by the 
verb is confidently expected to take place in 
a very short time : 

^il (in ^let^ loiebtr bo. 
@r fontntt l^tb. 

a. Colloquially a similar usage is current in English: 

He is coming soon. 
To-morrow is Tuesday, 

2. The present tense in German also denotes a 
past action or state which continues in the 
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present; that which was and BtUl is. En^r- 
lish usage requires here the present perfect. 

^if Un fd^n ftit aliitt SRonattn in Serliit. 

/ have been for two months in Berlin (and 

am still there), 

Sier ;^l^e f^n ftubittt er Setttfil^ 

He has been studying German for four years 

(and is stiU at it). 

3. The past tense and present perfect are used 
somewhat differently in the two languages. 
In English an isolated statement relating to 
something that has taken place requires the 
past tense, while in German the present per- 
fect is generally used : 

Yesterday I saw Shakespeare^ s Hamlet in the 
theater. 

®€ftcm l^6e td& ©l&afef|>eareS Camlet xm S3&eatet 
Oefel^ 

The past tense is most commonly used in 
German in narrative. 

Passive Voice 

32. A passive voice is formed normally in both Eng- 
lish and German only in the case of transitive 
verbs. The subject of the passive construction 
is identical with the direct object of thei active. 
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The subject of the active voice becomes the 
agent in the passive: 

Active: The teacher praised the student. 
Passive: The student was praised by the 
teacher. 

1. Generally speaking a transitive verb in English is 
also transitive in German. There are, however, certain 
notable exceptions as (egegnen, banlen, forgen, gefaneti, 0e(or« 
ditn, l^rfem In English these apparently take a direct object 
but in German they are followed by the dative case (indirect 
object) : 

er ift mix ht^t^nti bad gefSnt titir 

i(6 banfe bit geturc^e titir 

er fulgt titir (ilf ttttr 

These verbs, as they are not transitive, cannot form a per- 
sonal passive in German. 

Formation of the Passive Voice 

33. All tenses of the passive voice in both English 
and German are formed by means of auxiliaries : 
in English the auxiliary to be plus the past par- 
ticiple of the verb; in German the auxiliary 
totthtn plus the past participle, save in the im- 
perative mode where the auxiliary fciu still pre- 
serves a trace of an older formation coinciding 
more closely with the English. 

Present Past 

•^ b (geliibt -^ ^ Cgelobt 

** »etb« jgeWttgeti ** ^^"^^ ^gef«(a0ett 

btt toirft CgeMt btt toitrbeft Jgelo^t 

etc. (gefi^Iaoett etc. (gefitlagett 
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Present Perfect Past Perfect 

SA *«« (0er«at toorbest fgeWt taotbett 

tfl> om |gef«Itt0Ctt tonrben ^"^ •^^ Igefftlagen ttwrbett 

bit (ifl (geMt toorbeti bit toarft CgernHt toorbeti 

etc. |aeM(aoett koorben etc. (gefi^raoeti toorben 

Future Future Perfect 

** ••**'* I gef(Wtt0<tt tDcrbeti ** ^^^'^Igcf^ragett mtbtn frftt. 

bit mit^ Caelobt i^erbctt bit mit^ jgeMt toofben fein 

etc {gefi^Iaaeii toetbeit etc. (gefi^ragen toorben ftiii* 

Imperative 

fdbC ^^^^^^' gefi^lagetu 

N. B. The prefix ge of the past participle of 
tottbtn does not appear in the perfect forms of the 
passive: id^ Bin gelDorbeit, but, id^ Bin geloBt morbem 

1. fBktitn plus past participle forms the real or 
actional passive, i. e. the subject is acted 
upon: 

The dog was struck by the man. (Active: 
The man struck the dog) . 
%tt $ntib toitrbe (literally was becoming) bon 
bem 9Raittte sefd^agen. 

2. There is, however, another use of the passive 
voice denoting not action but condition or 
state. This is called the qu^isi or perfective 
passive : 

the door is shut (i. e. somebody has shut 
the door, which is now in a shut condition). 
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In English the same auxiliary tOi be is also 
used for the quasi passive, but in German 
the auxiliary for this is fein plus the past 
participle of the verb : 

Sie Sir ift gefd^affen (somebody has shut) 

2)te Zux toirb gefd^Ioffeti (somebody is shviting) 

^ti» @^Io^ \oat serftiirt (somebody had destroyed) 

^t^ S^Iog hrnrbe aerftiri (somebody was destroying) 

The use of the two auxiliaries affords German 
the possibility of clearer and more definite distinc- 
tions. In putting English into German there may 
be at times some doubt as to which auxiliary should 
be used. The following will serve as a help when 
this difficulty arises: change the passive construc- 
tion into an active (supplying a subject if neces- 
sary) ; if the tense remains the same in the active 
as in the passive it is the real or loetbeit passive, but 
if the tense changes it is the quasi or fttit passive, 
(cf. the above examples). 

34. The agent of the passive voice is denoted in 
EngMsh by means of the preposition by. The 
etymological German equivalent 6fi is never so 
used, but the preposition kion (with the dative) : 
%tt ^ttb Itmtbe kion ttitferetti $etre gefd^agtn. 

35. In general German tends to avoid the use of the 
passive voice as the forms, especially the forms 
of the perfect and future tenses, are felt as cum- 
bersome and awkward. 



I 
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Compound Verbs 

36. There are in German two classes of compound 
verbs : 

1. Inseparable compounds, in which an unac- 
cented prefix, which never changes its posi- 
tion, is placed before the simple verb. 
The inseparable prefix never receives the 
main accent. 

2. Separable compounds, in which an (accented 
prefix, which in certain forms changes its 
position, is placed before the simple verb. 
The separable prefix always receives the 
main accent. 

English also possesses both classes. The inseparable 
compounds coincide very closely with the German. The sep- 
arable, however, are so loosely connected that the compound 
nature of the verb is lost sight of: 

Inseparable: to overlook — he overlooked my mistake. 
Separable : to look over — he looked him over. 

Insqiarable Prefixes 

37. The most common inseparable prefixes are: 

1. it', ge-, eiit- (or evxp"), tt; ge-, t)tt', jer-* 

a. 5cr= aU to pieces, ittbxti^, ^ttxn^tn. 

2. The prepositions uitx, unttv: uBerfe^en, itnter- 

The prefixes under (1) are invariably inseparable and 
so may never receive the main accent. Those under (2) may 
also be used as separable prefixes, in which case they receive 
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the main accent and the compound, which then has an en- 
tirely different meaning, is conjugated as a separable verb. 
The separable use of these predfixes is, however, so rare as 
to be negligible. 

Conjugation of an Insqiarable Compound 

38. The addition of the inseparable prefix causes but 
one change from the conjugation of the simple 
verb : the past participle is formed without the 
prefix ge-: 

(efommen (efam Hi (efotmiten (efptnntt 

der(rei(en seritaA Hi Bttbtnditn tttMtii 

iidetfe^n ftHetfe^te (at ii(etfe^ 

1. The cause of the omission of the prefix ge- is that 
the presence of two unaccented syllables before the main 
stress is contrary to German word-rhythm. For this same 
reason weak verbs formed with the verbal suffix sieteit, 
which always receives the main accent, also omit the ge of 
the past participle: 

fhtbterett fhtbierte %at ftttbiert 

2. A second change in the conjugation of inseparable 
verbs, which, however, occurs but rarely, affects the perfect 
auxiliary. For example, the perfect auxiliary of the intran- 
sitive verb of motion lommen is fein, but the inseparable 
compound (elommen — to get is transitive, hence the perfect 
auxiliary must be (aBen (§ 26, 1). Likewise: 

fo(0en fo(gte ift gefo(gt — er folgt tneinetit Otote. 

(efolgen fiefulgte f^ai Befolgt — er (efolgt mtittett 9iat 
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Separable Prefixes 

39. These are exceedingly numerous. They are not 
prefixes in the ordinary sense of the word but 
separate, independent parts of speech, which 
take on the nature of a prefix in any given com- 
pound. Most frequently used are prepositions 
and adverbs. 

The separable prefix invariably receives the 
principal accent. 

1. They are called separable prefixes because 
in the simple tenses (Present and Past) and 
in the Imperative the prefix is separated 
from the simple verb and placed at the end 
of the clause or sentence : 

Qnfangen: er fcngt mit ^rofeer greubc en, 
S>cutfd& 311 lerncn. 

oufftel&cii: ftel^cit ©ic bttte cine ©tunfrc friil&er 
aitfl 

In dependent clauses where the verb 
stands last (Transposed Word-Order) no 
separation occurs: 

SScnn er fcinc STrBeit frii^er anfanot fonn er 
mel^r leiftcn. 

2. As the prefix receives the principal accent 
there is no occasion for the omission of the 
prefix gc- in the past participle. The ge- 
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is inserted between the separable prefix and 
the verbal stem: 

onflefangcn, oufBtftanbcn. 

In the infinitive form with git a similar 
formation results: 

anaitfangen, aufattftel^en. 

Conjugatioii of a Separable Gmipoimd 

40. Save in the forms just mentioned the conjuga- 
tion of the separable verb shows no irregular- 
ities: 

anfangeti ftng ttt ^at anoefangeit fattgt an* 

Active Passive 

Present. 

ed fftn0t an ed toitb angefanoen 

Past. 
ed fing an ed tonrbe anoefanaen 

Present Perfect. 
t9 tat angefangen e9 ift angefangen tootben 

Past Perfect, 
ed Httt angefangen e9 toar angefangen tootben 

Future, 
ed toirb anfangen ed toitb angefangen toerben 

Future Perfect. 
e9 toirb angefangen (a(en t» toirb angefangen tootben fein 
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imfftei^eit ftanb attf tft attfgeftattbett fte^t attf 

Present Past Perf . 

bit fteifl aitf bit toatft anfgeftaitbm 

Past Future 

bit fhtubctl aitf bit tnitft auffttitn 

Present Perf. Fut. Perf. 

bit (ifl aitfaeffaiibeii bit toitft aufaeftaitben ftiit 

1. The position of the neg^ative adverb nitfit, when mod- 
ifying the sentence as a whole, is the same as that of the 
separable prefix, save that it is never written to-gether with 
the verb as one word. 

@r fd^cibt ben 93rief. 
®r fd^rcibt ben 85rief ob. 
6r fd^reibt hen iSBrief md^. 

6r J)at ben fflrief gcfd^rieBcn. 
®r f)at ben SBrief obflcfd&rieben. 
€r fyd ben 95ricf ttu^ gcfc^rtebcn. 

Sd^ toeife, bai er ben 93rtcf fd^rcibt. 
Sd& toeife, bob er ben ©ricf abfd^reibt. 
3d^ tneig, bag er ben SJrief itiii^ fd^reibt. 

IMPERSONAL VERB ^ 

41. By impersonal verbs are meant such verbs as do 
not generally admit of a personal subject. They 
are tiiien defective save for the third person 
singular. The indefinite and vague pronoun it 
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(ei») is always used as subject. In tense and 
mode formation they are perfectly resrular, but 
there is no passive voice. 

Pkenomeiia of Nature and the Tinoe of Day 

42. The most common srroups of impersonal verbs 
are to be found in expressions denoting the phe- 
nomena of nature and the time of day. They 
coincide entirely in both English and German : 

e9 miii t» ift toarm 

e9 bmtnerte e9 mar fait 

e9 iai oeftoren t» ifl (eit 0etoefett 

e9 %aHt ^t%a^tU e8 toar e(f getoefen 

e9 toirb regnen e9 \oixb haih mW feitt 

e9 toM 0ef^eit %a^tn e9 tnlth nadi niet getoefcn 

feln 

1. There are in German also many idiomatic 
impersonal expressions : 

SSie gel^t t» S^tten? ^anh, t» qtf^i mix gut 

(fc^ed^r fo ^imliSjf). 

@i$ Wt mix an <KeIb. &» tut mix Mh. 

@d Ho^ift, eiS liiittttr e^ fiinqdt, ed ge^t gnt, 

(£^ fragt ftd^^ ofi id^ ge^e. 

@$ ^attbelt fid^ tttn bad 33ol^l beil dattam Sanbci^. 

@)att3 mie ei^ ^ntn belteit 
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2. ®§ gibt and eS ift (ftnb): 

ds gifit biefcig ^a^r einen fel^r gittcii SSctti* 
@i^ {tttb gioet f^Iafd^ett SS^etn auf btefetn ti\i^ 

@)^ ift etne neue 9{ad^ii^ au» bent ^ege. 

@d ^at feltfame SRettfd^en aitf bet SSelt ^t^tbtn. 

@^ ftnb brei^to 19Renf(f|ett in btefem Si^tntt 

geloefen. 

In broad general statements t^ ^iU is used ; 
t» ift is specific and definite. The ed of ed giM 
is the real subject and what in English ap- 
pears to be the subject is really in the accus- 
tive, the object of giM (cf. the first example) . 
ffi^ ift (ftnb) corresponds syntactically with 
the English: There is (are). 

REFLEXIVE VERB 

43. A verb is called reflexive when the object is 
identical with the subject: 

/ am washing myself. ^di toafi^c micQ 
He has tormented Mm- @t (at fii( gegnftit 
self, 

(For the declension of the reflexive pronouns, cf. §51). 

1. In tense and mode formation the reflexive 
verbs are perfectly regular, save that the 
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passive voice very rarely occurs. The per- 
fect auxiliary in German is always ^oBett. 

id| f4(a0e mi4 toit %atttn nnd gefij^agett 

to f((lti0lt Milft ii^r toerbet tu^ fi^agett 

tt iai M 0ef4lrltt0en fie toefbett M ^tHW^^tn 

(aicit 

44. Reflexive verbs are more frequently met in (Jer- 
man than in English. They are used : 

1. As a substitute for the passive voice: 

2)qjS %ov offnete fii^ itm @ieger. 
Set Saal i^otte M sefuKt. 

2. In many idioms, in which German requires 
the reflexive pronoun but in which it is not 
found in English: 

HA (efinbeti 114 fftt^ten (nor with dat.) 

jilt erinnetn (an with fi^ fc^fttttett (Gen. or ftbet 

necJ) with ace.) 

M etfftften ft^ fe^en 

M ftettm (ftfier with jiili berraffett (aitf with ace.) 

occ.) 

^df^ erinttere mid^ niii^ an il^n* 

S9Ste frenteft bn btd^ nBtr ba$ fti^one mtttv. 

@r ^at {td^ bar letnem f^etnbe oefut^t 

9Btr ffatttn nn§ 3^rer (fiber @te) gefd^antt. 

3^r loerbet euti^ fe^en. 

®te loetben ftd^ anf nm^ berlaffen (aben. 



Set !iianbmanti. 

©liidtlid^ ber gufe, ber iiber ben eigenen ®runb 
fdtireitet. ®liidtltd) ber Tlann, ber bie tounberijolle ^aft 
ber griinenben Sftatur fetnem SBillen au untertperfen tpeife! 
9lIIe§, tt)a^ ben SWenfd^n ftorf, gefunb unb gut mai^t, ba^ 
ift bem Canbmonn gefdtienft toovhen. ©ein Seben tft 
Sompf, fein Seben ift @ieg. ^i^m ftarft bie reine ®otle§- 
luft bie aWuSfeln be§ SeibeS. ^m jtuingt bie olte Orb- 
nung ber SRatur audi bie ^Aanlen gu georbnetcm fiauf. 
@r ift ber ^Priefter, ber bie erften Stugenben eineS 33oIfe§ 
gu fd^iiften iiat. SBenn onbre Slrten nuftlitfier Xatigfeit ber* 
Qlten, bie feine ift fo etpig toie ba^ 2e&en ber @rbe. SBenn 
anbre Slrbeit ben SKenfd&^en in enge aJiauern einftfjliefet, 
fein ffllid l^ot nur gtoei ©renaen : oBen ben blauen $imniel 
nnb unten ben feften ©runb. 

@r l^at bie l^od^fte greube ber Slr&eit, 'benn toa^ fein 
SBille t)on ber SRatur forbert, ^flonje unb Ziev, ba^ toaifit 
unter feiner ^anb au frol^em, munterem fieben Quf. Slud) 
bem ©tSbter ift bie griine ©aot eine greube be§ §eraen§, 
aber fraftiger, ftolaer, ebler ift ba^ ©efiil^I be§ 3Wanne§, 
ber iiber feinen ^(Aen fd^reitet unb toeife: bie§ alleS ift 
mein, meine Staft erarbeitete e§, e§ ift mir ^um ©egen. 
Sin jebem 95IidE l^angt fi(f> ein SEBunfd^, jebeS 3>ing l^ot fiir 
il^n einen S^edE, benn alM, ba^ frud)tbare gelb, ba^ Xiev 
unb ber SWenfd^ foil SReue^ nad) feinem SBillen, bem SBillen 
be^ $errn, ^ertjorbringen. 3)ie taglid&e 2trbeit ift fein 

(») 
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®enn^, unb in biefem ®cnuff€ tood^ft jeine Strait ©o lebt 
bet "aWann, tDcId^r felbft ber arbeitfome SBirt fetne§ @utc§ 
tft. (Wad) ©uftat) Sre^tQfi : ,,®on unb $abcn" .) 



SBen madt|t bie 9Zatur ftarf unb gefunb? SBa§ ift 
ba^ Seben be§ Sanbmanne^? SBem meife cr bie 5Ratur 
3u untertoerfen? 2Ba§ ftfirft ben 2eib? SBa§ ift etoig tuie 
bag Seben ber ©rbe? SBa^ finb bie ©rengen fiir be^ Sxmb- 
mann§ 93Iidt? Unter tDeffen ^anb toad^ft ^flanac uno 
2:ier? 3Ba§ gibt bem fianbmann ein ftolaeg ■©efiil&I? 
SBorin fte^t ber fianbmann feincn ®enu^^ SBa^ ift bem 
StSbter bie griine ©aat? SBorin fd^Iiefet bie 8lrbeit ben 
©tabter ein? 



Uebuno ^ ,r^tT fianbmann'^ 

1. ^cr, mUfyex, tons aU SRelatifpronomina. 

a. ber gufe, ber iiber ben eigenen @runb 
fdireitet. 

6* ber SKann, ber bie ^aft ber 9tatur feinem 
SBillen gu untermerfen toeife. 

c. ber 5Priefter, ber bie erften S^ugenbcn feineS 
3SoIIe§ 3U fd&ii^en l^at. 

b^ ber aWann, tueld^er felbft ber S35irt fcineS 
®ute§ ift. 

e. alle§, lDa§ ben aWenfcfi^en ftarf mod&t. 
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2. @rf laren 8te ben fflebroud^ bon hioiS in e. ! 

3. ©runbformen. 

fd^retten fd&ritt ift gcfd&ritten fd&reitet 
toiffen ttjufetc l^otgctDufet toeife 

(Bgl.§lll.) 

4. @€ben <Sie bte ©QnopfiS t)on o^ 6 unb c ! 

5. ©d^reiben <3ic tn§ $cft bie ®Qnopfi§ t)on bJ 

6. ^cr alS ®entonftratit)t)ronomen. 

c* 2)aS ift bent 2anbmann gefd^nft morben. 
b. S)a§ nxid^ft unter feiner $^anh. 

7. aSte fann man iebeSmal ber al§ ©emonftratib- 
pronomcn t)on ber aB SRcIotibpronontcn unterfd^eiben? 

8. ©runbformen. 

iDad^en tt)ud^§ ift gdood^fen tt)ad^ft 

9. ®cBen ©ic :bic ©tinoJjfiS t)on BJ 

10. ©d^reiben ©ie in§ §eft bic ©i)no}jf{§ bon a.! 
(^Jaffib.) 

11. ®€ben ©ie ba& 3)eutfd^ ber folgenbcn englifd^n 
Sformen: to me, we, of you (three forms) , she, of him, 
to us, you (nom. and ace. three forms each) , of them, 
I, it, us, the, which, to you (three forms) , of her, to 
him, of me, them, her, me, to whom, to her, him, of 
us, he, whose, what! 

12. Conjugation. 

id^ freue mid^ meincr SCrbeit toir freucn unS imfcrer Slrbcit 

bu frcuft bid^ bciner SCrbcit il^r freut cud& eurcr Slrbcit 

er freut ftd^ feiner Slrbeit fie freucn fid& tl^rer Wrbcit 
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13. ©d^rciben ©ie inS $eft bic Conjugation (im 
^rfifenS) bon: toa§ l&at mir mein @elb gel&olfen? 

14. aSiebcrl&oIung. 

a* ^aitptfomten ber iibrigcn ftarfen aSerben. 

untertoarf 5at untertoorf en untcrtoirf t 

among ^at ge^tDungen dtotngt 

l^ing f^at gel^ongen l^dngt 

fd^ofe etn ^at eingcf d^Iojfen fd^Itefet etn 



untertocrfen 
atoingen 
^angen 
cinfd^Iicfecn 



6* @eben @ie bie @t)noi)fi§ bon: on jeben 93Ii(f 

i^angt fid> etn 3Bunfd^ ! 
c. Sn toeld^em ©innc loirb ftd^ liter ge« 

b. ©d^reiben ©te in§ ^eft bie ®t)no|)fi§ (Stttit) 
unb SPafftt)) t)on: bie Slrbett fdjliefet ben 
3Wenf(f^ in enge SWauern etn! 



S>ie 93auern be§ 3)orfe§ 'Oerfau toollten einmal eineit 
2)ieb i^angen. ?htn ober ftanb ber Sourn, an bem bie 
©erfauer il&re ®iebe aufl&angten, in meitcr ©ntfernung t)on 
bem ®orfe unb auf einem 93erge, gu bem il^nen ber SBeg 
au fauer tear, befonber§ toeil an ienem Stage bie ©onne 
ti^nen furd^tbar auf ben Sftuden branrtte. S)a nun ber 
95aum bequem a^^ SBoffer erreidE^t toerben lonnte, fo be- 
ftimmten bie 93auem, bie fi(i^ im Slatl&auS berfammelt 
l&atten, an^ i^ola ein grofeeS SBoot au hanen. ?CI§ nun faft 
ba^ ganae 3>orf mit aSBeibern unb JKnbern in bem 95oote 
terfammelt toar, ba fagte ber ®ieb: ,,fiieben Rente! Sd^ 
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lieBe ia^ trodtene Sanb au \ef)x, aB bofe id) aufS SBaffer 
gel&e. 9Iud^ lann idi md)t fd^toimnicn, foiafe id) ertrinfen 
toiirbe, toenn hc^ SSoot umfdjlagt, ba§ bielleidit ein Sod^ 
l&ot. S>a il&r obex beftimmt i^abt, id^ foil aufgel^angt tuer- 
ben, fo barf id^ nid^t im SBaffer fterben." 

®a§ fallen bic guten 93auern ein unb eriaubten il)m, 
ben SBeg gu laufcn, toa^renb fie im ®oote fal&rcn toollten. 
®ie l^dngtcn 'bent S>ieb aber eine ^tte mit einer ©lodte 
nm ben ^al§, fobafe fie x^n immer i^orcn fonnten. 

®ie ftiefecn t)om Ufer ab, toal^renb ber 3>ieb iiber 
©todt unb <Stein, iiber ©raben, ©Sd^e, Sriidten, aSIumen 
unb Sfelber frol^Iid^ toie ein $afe bat)onfi)rang. @r l&ielt 
fid^ aber immer am Ufer, fobafe bie aSauern i^n toenn 
nid^t fel&en fo bod^ an ber 'i^ell flingenben (SHodte i&oren 
fonnten. 

21I§ fie aber an ben 93aum lamen, fanben fie bort 
einen @fel mit il&rer ©lodte um ben i^I§. SDa fie glaub* 
ten, ba^ ber 2;eufel feine ^anb im ©|)iele i^atte nnb bet 
3>ieb in bem ©fel ftedtte, fo pngten fie ben @fel auf. S)er 
fd^Iaue ®ieb aber tixjr fd^on lon^e iiber alle Serge unb 
lebt tDaJ^rfd^inlid^ l^eute nod|. 



3rragen* 

SBoran toollten bie ©erfauer einen 3)ieb aufl&angen? 
SB3o ^tanb ber SJaum? SBorum tear ii^nen ber SBeg fauer? 
SBo "fatten fid^ bie fflauern berfommelt? aBo§ beftimmten 
fie bort? SBtt§ liebte ber 3>ieb nid^t? 3Bo burfte ber 
SMeb nid^t fterben? 2Ba§ erioubten ii^m bie Sauern? 
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aBa§ l^angten fie il^m um ben $al§? SBoron l&ielt fid^ bcr 
S)ieb beim ®|)ringen? aSoriiber fiJrong er? 3Bo§ fonntcn 
bi€ ®auern immer l&oren? SBen fonben fie on bent ®aum? 
aSer follte nad^ '\f)vex STOeinung in bem @fel ftedtenV 
aSen l&angten fie Quf? SBo nxir ber 35ieb? Scbt cr 
lievite nod)? 



1. S^belle ber 8ubftantiubeHinationen in biefem 
©tiidte; iebe§ 93eif|)iel mit bem beftimmten Slrtifel. 
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N. B. — bie Sentc (2. ftorf) l&at feme ©ingai^I. 
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2. Sntoiefcrn fittb nod^ § 63 bad »oot (2. ftor!) 
unb ber 9$aster (gcmifd^t) unrcgelmafeig? 

3. @eBcn ©ie bie Orunbfonncn Don iebem ®ub- 
rtantit)! 

4. aWad^en ®ie im ^cft 'bicfclbc Siibelle fiir: 

a. 2)er Sonbtnann. 

6- ftarl hex ©rofec. 

c. $ebbete JKnbl&eit. 

i. $QnbIungcn. 

5. Semen ®ie alle (Srunbformen unb entfd^ciben 
8ie iebe§mal, ob ba§ ©ubftantto nodi § 63 rcgelmSfeig 
ober unregelmfifeig genannt tperben fonn. 

6. aSBtebcrl^oIung. 

a* ©runbformen bcr ncuen ftarfcn Serbcn. 



fd^tmmmen 


fd^antm 


fiat (ift) gefd^mommen 


fd^tointmt 


fterben 


ftorb 


ift geftorben 


ftirbt 


emfcl^en 


fa5 cin 


l^at eingefel^en 


fiel^t ein 


fommen 


!atn 


ift gefommen 


fommt 


ertnnfcn 


crtronf 


ift ertrunfen 


ertrinft 


bofyox^puxiQtn fljrangbatjon 


ift batjongefl^rungen 


fpringt babon 


finben 


fanb 


l^otgefunben 


finbet 


umfd^Iagen 


jd&Iug urn 


f^at (ift) utngefd^Iagen 


fd^Idgt um 


fol^ren 


fu5r 


ift gefal^ren 


fa^rt 


loufen 


lief 


ift geloufen 


lauft 


obftofeen 


ftiefe db 


fiat (ift) obgeftofeen 


ftofet ah 


l^atten 


mt 


l^at gel^Iten 


fialt 



N. B. brennen brannte f)at gebrannt (SSgl. § 105) 

b. ®eben ©ie eine ©t)no|)fi§ (3Btib unb ?Paffib) 
Don : ha^ fallen bie fdaumi ein. 
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h Sd^ner nbtr @oet]^. (FrcMn a letter of November 

23, 1800, wkh slight changes.) 

aKcine ajefanntfd^ft mil ©oetl^e fydte tcft fiir i)a§ 
tuoJ^ttStigfte €rcigniS mcine§ ganaen 2cben§. 9?a(f| meiner 
inniflftcn Uebcrgeugung fommt fcin Qtibrer 2>i(l&ter il^m an 
%iefe bcr ©mpfinbung unb an Scittl^eit berfelben, an Jlatur 
unb SBol^rl^eit aud^ nur t>on ti)ettem gleid^. Die 9latur i)at 
xf)m md&r berliel^cn olS irgcnb einem, bcr nad^ ©l^af c§|)eore 
aufgcftanben ift. Unb oufeer bicfem, tt)o§ cr ton bcr 9?atur 
erl^alten, f)cd er fid^ burd^ tiefeS iFiad^forfd^en unb retfe§ 
©tubium mel&r gegcbcn aU irgcnb ein anbrcr. SSber btefe 
l&ol&en SSoraiige feinc§ ©eifteS finb e§ nid|t, bie mid| an 
il^n bixtben, SBenn er nid|t aU STOenfd^ fiir ntid& hen grofe- 
ten SBcrt bor alien l^Sttc, bie id^ t^erfonlid^ jc Iiobc lennen 
lernen, fo toiirbc id^ fein iSenie nur in ber ^exne h&oun* 
bem. @r M cine i^ol^e SBal^rl^cit in feiner 9?atur unb ben 
l^Sd^tcn ®mft fiir ba^ Sicd^tc unb '®ute; barum l&aBcn fid^ 
©drafter unb $cud^Ier in feiner Kol^c immer iibel bcfun- 
ben. ®iefc •l&affcn il^n, toeil fie il&n fiird^ten, unb mcil er 
ba^ Solfd^e unb Seid^te im Seben unb in ber aBiffcnfd^ft 
i^cralid^ tjcrad^tet. 



2. tortile ttber @d^(fr« (Written shortly after the 

death of his friend.) 

J)cnn er toar unfer! SWag ba^ ftolge aSort 
Den lauten ©d^ntcrj getoaltig iibertonen! 
€r mod^te fid^ bei un8 in fid^crm ^ort 
Kad^ toilbem ©turm awm ©ouernbcn gcto&Iinen. 
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Sttbeffen fd^ritt fein ©eift getoaltig fort 
Sn§ ©Dige be§ SBal^ren, @utcn, (sd^onen, 
Unb I)intcr il^m in mefcniofem <Sd^cine 
Sag, iDQg un§ alle bSnbtgt, ba§ ®emeine. 

> 

S^r fanntet il^n, tote er mit Sllicfenfd^ritte 
3)en :^ei§ be§ aSoHen^, be§ 9SoII6ringcn§ mafe, 
®urd^ Seii unb fianb, ber SSoIIer ©inn unb @itte, 
®a§ bunlle aSud^ mit J&eiterm aSIide Ia§ ; 
®0(f| n)te er, atemIo§, in unferer SDKtte, 
Sn fieiben bangte, fiimmerlid^ gena§, 
®a§ i^aben toir in traurig fd^onen S^^l&ren, 
3)enn er tuav unfer ! leibenb miterfal^ren. 



SBeId>e§ toor ba§ tDoi^Itatigfte ®reigni§ fiir ®(f|iner? 
SBorin fommt fein 2>id>ter (Soetfie gleidi? SBeI(f)e§ finb 
bie l^ol&en aSoraiige feine§ '®eiftc§? SBa§ l^atte @oetI)e in 
feiner Jiotur? SBer Befonb [lij immer iibel in feiner 9ia]&e? 
3Barum J^offen fie ri^n? 



Itebttng ait ;,^e a^ ^id^erfreunbe &ottfjt unb Sd^ner.^' 

1 . ©ubftantiDbeflination. 

3Wad|en ®ie im ^eft bie Xaielle aller ©ubftantibe 
in bicfem SCejt unb bann lernen ®ie bie @runb- 
formen biefer ©ubftantibe ! 

2. SdEjtoad^ 2)€fIination beS SlbjeftitoS. 
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5. ®eben ©ie bie t)oUe 3>eflinQtion jebeg 93eifi)iel§! 

6. Sommeln ®te im ^eft nad^ ber SCaBelle 9lum- 
mer 2 allc Seifpiele ber attributibcn Stbieftibc (fd^madi obcr 
ftorf ) au§ ben Uorfjergelienben SCejten I 

7. ®eben ©ie bie bolle ©eflinotion iebe§ ajeift)iel§! 

8. SBieberl^olun^. 

a* ®ebcn ©ie bie ©runbfornien allcr ftarfen 
aSerben ! 

N. B. fennen fannte i^ot gef annt (Sgl. § 105) 

i. &eben ©ie bie ©t)not)fi& t>on: fcin ©eift 

fd^reitet getoaltig fort. 
c. ffonjugieren ©ie: ^jdi i^abe mir burd^ mein 

©tubium t>iel gegebcn. 



(Sin »rief . 

a? e r I i n, aKittood^, ben 22. ^uU 1914. 

StbenbS 10 Ul&r. ^otel gurftenl&of. 
Sieb€ Xante SJiartl^a! 

SdE> fi^c iefet in einem tounbert)oIIen, i^od^ft mobernen 
^otelgimmer. ®ie eleftrifd^e fiampe berbreitet ein fanfte§ 
Sid^t. OblDol&I ba^ fdjone toeifee aSett red^t einlabenb au§- 
ficl&t, toill id) bir bod> nod^ eraafjien, tcie c§ mir gegan- 
gen ift. 

■aSorgeftern bormittag famen 3Jtutter unb id) bon 
Hamburg l^ier red^t miibe on. 2)a 3Jhitter ffio|)ffd)meraen 
I^Qtte unb einige ©tunben fd^Iafen toollte, ging id^ Qllein 
auf bie ©trafee. aBeld) ein Qehml ^i^ faufte mir auerft 
eine S^itung, um au fel^en, tDa§ om Stbenb im SD^eater 
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gegeben toiirbe. St^ erinnertc mid), ba^ 3Kutter fel^r gem 
®oet^e§ gauft fei^en toollte unb freute mid), bafe id^ ben 
Sauft fiir benfelben 9lbenb im ®eutfd)en Sll)eater fonb. '^i) 
faufte bei aSertl&cim — bem Serliner aWarfl&QlI gielb — 
gtoei gute ©intrittSfarten a 2 SKarf 50 ^fennige. Unb 
benfe bit, mem id) begegnete! ^orr^! 

So flein ift bie 3Belt! ®u toeifet er toar bamaB 
bixvdj eine traurige @efd)id^te nad^ bem SBeften getDorfen 
tDorben, l^atte aber bann bort t)iel ®elb gemad^t unb 
amiiftert \iij je^t in ©eriin, too er ^i^ilofopi^ie ftubiert. 
®er treue tWenfd^ naf)m mid| fofort aum 30?ittag§ma]^I in 
ein l&errlid^e§ ©artenreftourant mit, too iij an einem 
runben 2^ifd^ mel^rere feiner beutfd^n greunbe traf, bie 
fel)r lieben^tDurbig nxiren, mir ober bet ber SBorftellung 
nid^t bie ^anh gaben. @§ looren frSftige Otubenten mit 
bmi\i}en, runben Sopfen. ^ij tounberte mid^ iiber il^re 
Sid^erf)eit unb ifire garnid^t roul&e ^altung. 

S>ie metften tranfen fein Sier. 2Sir fpeiften red^t gut, 
garnid)t teuer, (id^ beaal^Ite 1,75 3K.) unb betounberten bie 
beutfd^e Md^e. S^ ^6 ®an^ — bn fennft bod| ben fd^onen 
®a^: „©ine jut jebratene ^an^ mit jolbenen ^abeln 
iejeffen, ift eine jute ^abe Sotted." ©ine gauge 8tunbe 
fofeen toir nod^ nai^ bem @ffen in ber fd^onen milben Suft 
unter bm griinen ©aumen. ®a§ ©efprad) brel^te fid^ um 
bie beiben Jiotionen. 2)ie ®eutfd^en ttnffen nid^t biel bon 
amerifanifd^en ©itten, aber fie fd^einen alle bie amerifanifdie 
Oefd^id^te beffer au fennen, aU id) bie beutfd^e. @§ tvax 
ein grower Qknu^ fiir mid^. §d) ging bann in§ $oteI 
auriidE, nad^bem id^ mit $arrt) bie 3Serabrebung traf, un§ 
rnt nSd^fren 5£age m treffen. aSir ful^ren nad| ^ot§bam. 
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bcffen Sd^Iofe burd^ griebrid^ ben ©rofecn beriif)mt geiuor- 
ben ift. 80 gcnicfecn tr>tr bie fdjonc ©ommcrsett in bollcn 
Biiaen. 

•3Jht l&eralicf^en ©riifecn 

2>€in 

trcuer Slef f e 

S r i eb r ic!). 



Sn toeld^cm $oteI fd^reibt gricbrid^ einen 93ricf? STn 
iDcn fd^reibt cr ben SJricf ? SBaS terbrcitet ein fanftc§ 2id)t? 
SBoIier famcn 5Wutter unb ©ol^n? SBarum ging griebrid^ 
allein auf bie ©trafee? SBol^in toollten fie am 3lbenb 
gel^en? SBo tuurbe gauft gegcben? 3Ba§ fauftc gricbrid^ 
bci SBertl^eim? 3Ba§ beaal^Itc er bafiir? SBem bcgcgncte 
griebrid^? 2Ba§ tat $arrt) in fflerlin? 2Ben trafen fie 
in bent Oortenreftaurant? SBoriibcr tuunbertc fid) $arr^? 
S5ki§ betpunbcrte cr? SBo§ ofe griebrid^? SBie longe fafecn 
fie bort? SBorum brel^te fid^ bo§ ®cf-prad^? SBcIdie SSer- 
abrebung trafen bie beiben greunbe? SBo§ genoffen fie 
in t)oIIen Sixqen? 



1. Sd^reiben ®ie in§ §eft nod^ ber Stobelle auf 
©cite 81 ff. olle SBeif^JtcIc ber 8lbicftit)beflinotion (fd^lund) 
ober ftarf) in bicfem SCejte! 

2. ®cben <3ie bie bollc 35eflinotion iebe§ aSeif^jicB! 
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3. SBteberJ^oIung. 

a. @eben ®ie bie ©runbformen aller ftarfcn 
aSerben I 

b. (M>m ®ie bic ®Qno<)fiS bon: 

1. e§ gd&t mir gut. 

2. id^ begegne meincm greunbe. 

3. (9lftit) unb ^Poffib) mir gcniefeen bie 
fd^one ©ommeraeit. 

c ffoniugier€n @te: fid^ in ©erlin amiificrcn: 
1) im 5PrQfcn§, 2) im 5Perfeft, 3) im 
1. gutur. 

b^ SBcId^ 5PronominQ fonn man in bem 8a^ 
ei9 ^tfft mix gttt [tatt mir gebraud^en? 



2)a^ aRaMtitf^iel. 

SBenn altere 3Kanncr t)on ifirer ^i^genb eraal&Ien, mer- 
ben fie tool&I oft fo \pxeiien — : „^c^ fd^onfte t)on alien 
<3p\elen tear ba^ a)?atrofenft)ieI. 3!)aB fonnten luir aber 
nid^t alle Stoge ft>ielen, fonbern immcr nur, luenn ber 
S®inb iDcl^te; unb je mel&r SBinb, befto beffer. 2)onn ging 
e§ in hen SBalb J|inou§. ^n bem SBalbe ober tt)ar ber 
l^errlid^fte 33aum eine olte, grofee Sinbe; unb auf bie flet- 
terten toir l&inauf. 3>iefe Sinbe toav unfer ©d^iff. ®arum, 
tuenn n>ir in bie Dtdfje be§ 93oume§ famen, fommanbierte 
ber altefte Sunge: ,,2ine Tlann an ©orb!" Unb bonn 
riefen bie jiingeren fjinterbrein : ,,3ine SKann an ©orb!'' 
unb liefen, fo fd^nell fie laufen fonnten, bamit fie on hen 
©oum famen unb in bie 3^eige l&inaufflettern fonnten. 
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®ann fletterten toir I)ol&er unb Iiol^er, unb hex SJaum tear 
ie^ unfer ^a^t Unb je ftfirfer ber Sturm ben SKoft- 
Baum ergriff unb J^eriiber unb j^iniiber beugtc, befto grofecr 
toax ha^ SSergniigcn." (5ttod^ 3BiIbcnbrud&.) 



SBag )>telen bte ^nber, tucnn ber aStnb ti>el&t? SBo 
fonnen fie e§ ft^ielen? SBo flettern bie ^nber l&inauf? 
fSki^ lommanbiert ber filtefte ^wnge? SBie fd)nell loufcn 
bie Sitngen? SBoton toirb ber QWaftbaum l^eriiber unb l^in- 
iiber gebeu^t? SBann toor ba§ SBergniigen am grofeten? 



1. ©tetgerung ber 8lbiefttt)e. 



vi^ntiti 


$otiM)aratiki 


Bnptxlaiit> 




altere Sl^eanner 




oft 






has fd^onfte ©ptel 




mel^r 
beffer 








ber l^errlid^fte S3aum 


cine alte grofee fiinbe 






ber dltefte 3Sungc 




bie jimgeren 


fd^ell 




l^ol^er 

ftarfcr 

grofeer 
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2. @ef)en @ie fiir jebeS a3€i)t)tcl bie aluei fef)lcnben 
Steigerung^formen mit befonbcrer aScriidffid^tigung ber 
Strtilell 

3. aWodjen @ie eine al)nlid^e 5labeIIe allcr abjeftibe 
in alien irei @rab€n au§ ben SCeyten: a^ ©in Srief; 
6* 3)ie gtpei 3>i(f^terfreiinbe Ooetl^e unb ©driller. 

N. B. — SZicf^t alle SlbjeftiDe laffen fid& [tcigern, treber 
im ©nglifd^en nod^ im 3>eutfd^en. SBorum nid^t? 

4. SBicberl&oIung. 

a* '®eben <Bxe bie ©runbformcn ber ftarfen 

35erben! 
6* ®eben <Sic bie ®i5nol>fi§ Don: Quf bie Cinbe 

fletterten tt)ir j&inouf. 
c. ®eben ®ie bie ©runbformen ber ®ub- 

ftantibe! 
b* 35eflinieren ®ie: 1. ber JierrlidErftc ©oum; 

2. bie jiingeren. 

DECLENSION 

Number 

45. Both English and German have two numbers: 
Singular and Plural. 

Case-forms 

46. Modem English has but two case forms : Com- 
mon and Genitive. 

German, however, has four: Nominative, 
Genitive, Dative, Accusative. 

Nominative is the case of the subject 
Genitive denotes the of relation. 
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Dative denotes the to relation (indirect 
object) . 

Accusative is the case of the direct object. 

^er ftitoBe l^at bet Sintodittt beit iBIeiftift \tvat» 
SmbtriS gegeBen. 

The boy gave his brother^s pencil (or the 
pencil of his brother) to his sister. 

From this example it is evident that German 
may still denote certain syntactical relations by 
means of case-endings, while modem English 
has to a very great extent lost this power and 
is dependent on prepositional phrases. The ten- 
dency in German is in the same direction: the 
of relation may also be denoted by the preposi- 
tion t>on (with the dative) , and for the to rela^ 
tion various prepositions are often required. 

The Definite Article 

47. The definite article the is invariable in English 
but in German is fully declined, agreeing with 
the noun which it modifies in gender, number 
and case. 







Singular 




Plural 


Masculine 


Feminine 


Neuter 


(all genders 










alike) . 


Nominative 


be? 


bie 


ha» 


bie 


Genitive 


beiS 


ber 


ht» 


ber 


Dative 


bent 


ber 


tent 


ben 


Accusative 


ben 


bie 


bal 


# bie 
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1. The vowel t in the forms btt, itm, itn of the 
definite article is short: itt Tlann is not 
the man but that man. 

2. The ufie of the definite article corresponds 
closely in English and German. One im- 
portant difference is that it is regularly 
used with abstract nouns in German but 
omitted in English: 

1ba» 2tbtn ift fnti, int ^imft ift lan^ 
Life is short, art is long. 

The Indefinite Article 

48. The indefinite article like the definite is invar- 
iable in English (a, an) but declined in German : 





Masculine 


Feminine 


Neuter 


N, 


tin 


tint 


tin 


G. 


tinti^ 


tintr 


tintiS 


D. 


ttntm 


tintr 


tintm 


A. 


mtn 


tint 


da 



N. B. The indefinite article is defective, i. e. 
without any case-ending, in three forms: nominor- 
tive masculine and neuter and accusative neuter. 

1. English and German usage here also agree 
very generally. But in the case of unmod^ 
ified nouns denoting vocation or nationality 
tiie indefinite article is commonly omitted in 
German: 
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aBein Stttbet tft aRaltr. 9Rttn Sttttt tfl 
Sdnerilantr* 
but, 

SKein ©ruber tft cin beriil^Tnter aKoIcr, ctn 
befonnter Slmerifaner. 

2. English not a, not any is in German feiiir 
declined exactly like tin: 

/ have not a penny left = 3dft f^abt Ittiten ^ftttntd 
ubrtg. 

/ did not see any friends there = ^if ffdbt hint 
^rennbe bott gefel^en* 

Personal Pronouns 

49. The same personal pronouns occur in both Eng- 
lish and German. In English but two cas&- 
forms are found with each number: /, me; we, 
us; he, him; they, them. In German all four 
cases are represented in both singular and 
plural. 

Singular. 
1st Person. 2d Person. 

^" ^^^ *^^ @{C (the usual pronoun 

G. ntttnft beitttr of address, corre- 

D* tittr bit sponding to the in- 

A. ini^ bid^ variable English you). 



94 



BEGINNING GERMAN 







Plural. 


Sg. and PI (al 
genders) 


N. 


tmr 


iilt 


N. ®ie 


G. 


nnfet 


tntt 


G. 3I|ter 


D. 


tttii^ 


tnSf 


D. ^Jlltten 


A. 


nnl 


3d Person. 


A. ®ie 






Singular. 


Plural. 




Masc. 


Fern. Neut. 


(all genders) 


N. 


tx 


fte e^ 


lie 


G. 


feutet 


il^rtr fritter 


titter 


D. 


tl^m 


il^r ilint 


ti^nen 


A. 


ifin 


fie e^ 


fie 



1. The pronoun of the 3d person agrees with its 
antecedent in gender and number. Hence, 
as gender in German is often determined by 
the form or ending (§11), it frequently 
happens that the pronoun has a masculine 
or feminine form although referring to an 
inanimate object, English it: 

®r liebt bk SWufif ; fie berul^igt fetn ®emiit. 

^ij l&abe ben berill^mten ®artcn gcfel^cn; tt tear 

f^l&r fdjSn. 

This same rule holds true for all other pro- 
nouns, so far as the declensional forms indi- 
cate the gender. 
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Possessive Adjectives 

50. For each personal pronoun both English and 
German have a corresponding possessive adjec- 
tive. These are in English invariable, but in 
German declined. English: / — my, we — our, 
he — hia, etc. 

ii^ mtin et ftin 

hnt ttnfct pc {she) ifyc 

btt beitt t^ ftin 

\i)x cjtcr fic {they) i^t 

®ic {you) 3^ 



1. 



The declension of the possessive adjectives 
coincides in the singular with that of the 
indefinite article rin (§ 48) : 





Singular 




Plural. 


Masc 


Fern. 


Neut. 


(all genders) 


N. ttnfer 


nnfete 


nnfer 


nnfere 


G. ttnfttei^ 


ttttferer 


nnfereS 


nnferer 


D. ttnfetem 


nnftrcr 


unfetent 


nnferen 


A. nnftren 


nnfete 


nnfer 


nnfere 



2. In the forms nnferedr nnferem, etc., also encredr enerentr 
etc., the e either of the stem or of the ending is frequently 
elided: nnfted or nnferd, nnfrem or nnfcmtr etc. 

Reflexive Pronouns 

51. A reflexive pronoun is a pronominal object refer- 
ring to the subject of the clause in which it 
stands. In English the reflexives are: myself, 
yourself, itself, etc. ; he has tortured himself. 
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In German there is an invariable reflexive 
for the third person, ^ify, which may stand for 
either dative or accusative of either number: 
er (or pc or ci^) ^at (or l^abeti) fid^ gequclt. As 
reflexives of the first and second persons the 
pronouns of the first and second persons are 
used: 

id^ freuc midf ton frcucn ttii* 

im frcuft Md^ il^r freut tnif 

er frcul ^ify fie freuen fidft 

Demonstrative Pronouns 

52. The English demonstratives this and that form 
the plurals these and those, but are otherwise 
invariable. The corresponding German d«non- 
stratives btcfct and jcncr are, however, fully de- 
clined and so, like the articles, designate the 
gender, number and case of the noun which they 
modify. The case-endings of both bicfcr and jenrr 
are identical. 







Singular 




Plural 




M 


F 


N 


(all genders) 


N. 


Wcftr 


btefe 


biefer 


btefe 


G. 


biefe^ 


biefer 


btefem 


biefer 


D. 


btefem 


biefer 


btefem 


btefeii 


A. 


biefen 


btefe 


btefed 


btefe 
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1. The case-endings of biefet are then : 



er 


e 


t» 


e 


t» 


e? 


t» 


er 


tm 


e? 


tnt 


en 


tn 


e 


t» 


e 



These case-endings are especially important 
as they are fundamental for the declension of 
many of the indefinite, interrogative and rela^ 
tive pronouns, also for one of the classes of ad- 
jective declension. They should be carefully 
compared with the case-endings of eiti and the 
possessive adjectives, for when these are used 
as pronouns, i. e., as substitutes for nouns, the 
missing case-endings of the defective forms 
(nominative singular masculine and neuter and 
accusative single neuter) are supplied from 
the Wef er type : 

S>a§ ift fein tntereffanteS a9ud&> l^ier ober ift eitii^ 

(tintB). 

That is not an interesting book, but here is one. 

©r l&Qt t)iel ®elb, abev id^ f)aie fdnB (fetne^) = none . 

S^r SRodC ift langer qI§ meiner (or ber meintge, bet 

mctne) = mine. 

Ser as Demcmstrative 

53. ^tefer and jener generally denote locality: btefer 
nearness to the speaker and jener remoteness. 
If the idea of locality is wanting and simply 
emphasis desired, a form of ber, bie, bai^ is used : 

7 



98 BEGINNING GERMAN 

^et Wlcmn ift nid^t mem Sfrcmib. 

1. Set as a demonstrative adjective is declined 
like the definitive article (§47) but it 
always receives a strong accent and the 
vowel e of the bcr, itm, ben forms is long. 

2. Set is used more frequently as emphatic 
demonstrative pronoun than as adjective: 

2)eii meinen ©ic? You mean him? 
SojS ift unglouBIid^I That is incredible! 

As emphatic demonstrative pronoun ber 
has developed "long" forms in the genitive, 
singular and plural, and in the dative plural : 



bcr 


bie 


ba^ 


bie 


beffeit 


beren 


beffm 


betet, htxtu 


bCJTl 


ber 


bcm 


benen 


bm 


bie 


bag 


bie 



3. For purposes of identification the invariable 
forms btei^ (abbreviated btefei^) and ha» are 
used with the verb fetii: 

SoiS ift meine Sd^itoffter — Thai is my 

sister. 

^t§ ftnb gitte f^eitnbe — These are good 

friends. 

Interrogative Pronouns (Direct or Indirect) 

54. The English interrogative pronounis are who and 
what. Of these what is invariable, but who 
forms a genitive whose and a dative-accusative 
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whom. There is no distinction in form between 
the sin^rular and plural. 

The German equivalents are loer and txM, 
fully declined in the singular but as in English 
with no distinctive plural forms : 



Masc. and Fern. 


Neut. 


N, toer 


toa» 




totfitu. 


D. tatm 


toem (rare) 


A. torn 


toa» 



N. B. The pronouns loer and toai^ may never 
be used in German as interrogative pronominal 
adjectives. (§55). 

I 

1. Instead of the dative or accusative of tsM 
when used with a preposition the invariable 
too (or, before a vowel toot) + preposition 
is usual: 

^dl toei^ ni^, loorattf @te ha» gto^tt ^toiift 

Interrogative Pronominal Adjectives 

55. As interrogative pronominal adjectives occur in 
English the invariables which, what, what kind 
of. 
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English which and what are in German : 
totli^ totiifc meUM 

declined exactly like bicftr (§52). 

English what kind of corresponds to the Ger- 
man tota fnr dn, in which em (with case-endings 
identical with those of the indefinite article, of. 
§ 48) alone is declined and agrees in gender, 
number and case with the noun it modifies. As 
the indefinite article possesses no plural forms 
the invariable toaiS fut appears with plural nouns. 

SSeld^ ajjtd^ nteintn @ic? (which or what) 
Wtlift ajotter fmb Mc taiifctfteti? (which or what) 
aSojS ffit tttt ^tama toat bai^ ^tent im %fttaitt? 
fRa» f&r Stamen toerbtit in ^atif^atib am l^ttftgftm 

Relative Pronouns 

56. Relative clauses in German always have the 
transposed wordrorder (§ 13, 4). The relative 
pronoun agrees with its antecedent in gender 
and number, its case depends on its relation to 
the clause in which it stands. 

Neither English nor German possess distinc- 
tive relative pronouns; both employ interroga- 
tive and demonstrative pronouns as relatives. 
The English relatives who, which, that corre- 
spond to the German totUlitt — totli^t — tod^ and 
ber — ^bte — ha». 
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The declension of toddftt is exactly like that 
of biefet, save that the genitive forms are lack- 
ing. The relative htt is declined like the demon- 
strative pronoun ber (§53, 2), save that the 
genitive plural has but one form : 



ber 


bte 


ha» 


Me 


beffen 


beten 


beffen 


beren 


htm 


ber 


bem 


benen 


belt 


bte 


ba)» 


Ut 



1. ^er and toddftt as relatives are generally 
interchangeable, but btr alone may be used 
when the antecedent is a personal pronoun. 
Modem usage, on the whole, gives the pref- 
erence to ber, as toel^er is felt as rather cum- 
bersoma 

2. The relative pronoun is often omitted in 
English : 

/ cannot see the house you are pointing to. 

In German the relative pronoun may never 
be omitted: 

^ fann bai^ ^atti^ nii/t fel^ett, anf ha& @te 
seigen. 

3. If the antecedent of the relative is a clause, 
or a neuter or indefinite pronoun, toa^f de- 
clined like the interrogative, is used : 

@r bat mdf mitsitfomtnett, taiai^ ntUfy fei^ freitte* 
&B ift nid^ alle^ @oIb, Itia^ glanat 
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Other Pronouns and Pronominal Adjectives 

57. Both English and German possess a large num- 
ber of pronouns and pronominal adjectives of 
other types. The more important for German 
are: 

1. Identifying: berfelfie = the same, berjettige =■ 
thM. Both parts of these compounds are 
regularly declined: ber like the definite 
article and the second component part like a 
weak adjective (§70, 1) : be)^feI6en^ ben- 
iettifiett. 

2. Indefinite: 

a. Pronouns : cthwug = some, something. %t 
f^ai tiXxsa^ ^elb. ^a^ ift bo^ etooS. 

nxi^^ = nothing. @r f^at aBfoItit nvS)t&. 
man == one, they, people (often best 
translated by a passive construction). 
Tlan fagt^ baft . . . People say that (It 
is said that . . .) 

These three indefinite pronouns are in- 
variable, the following form a genitive 
in jg: 

jemanb == somebody; itittmann = every- 
body; nicmanb = nobody : ^ai® ift jebct* 

b. Pronouns or Pronominal Adjectives: 
an(cr) = cdl; attber(cr) = other; Beibe = 
both; cittigc = some, a few; ieb(cT) = 
each; ntaiti^(er) = many a, many; mt^pt=' 
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more; fold^(er) = such; tiicl(er) = much, 
plural many; iDettig(tr) =« little, plural 
few. Of these ntel^ is indeclinable ; Bribe 
and rinige are declined like the plural of 
bicfcT (§ 52). The others add the 
regular case-endings of bitfer^ though in 
the singular aH^ foU^^ tiiel and hiettig are 
very often invariable. 
Slnbere £aitber^ anbere Sittett. 
9{{d^ jeber mod^e in folil^ einem ^aitfe 

(£r rrift mxi biel (lueitifi) %t^M. 

ves 

58. Pronominal adjectives, including the articles, 
possessives, demonstratives, interrogatives, in- 
definites, are called as a class limiting adjectives, 
as they limit but do not describe the idea con- 
veyed by the noun. They may be said to answer 
the question, "who, what, which"? 

NOUNS 

Number 

59. The usual plural ending for nouns in English is 
s: days, months, years, horses. Similarly the 
most common plural ending in German is e: 
%ti^tf SRonatCf ^(ii\xtf SPferbc* 

These e plurals in German, which are the 
most frequent, represent, however, but one of 
five classes, as will be seen below. 
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Case-forms 

60. There are but two case-forms in English: com- 
mon and genitive. By common is meant the 
identical forms of the nominative, dative and 
accusative. The genitive in s (with apostrophe) 
is becoming more and more infrequent, save in 
the case of proper nouns. A prepositional 
phrase with of is displacing the older genitive : 
teacher^ s (of the teacher), teachers' (of the 
teachers), John's, etc. 

This same tendency to substitute preposi- 
tional phrases for the older case-forms has also 
affected German, but to a much smaller extent 
than is the case in English. It is still customary 
to give in German all four cases, although the 
only difference often lies in the distinctive end- 
ings of the definite article, which is always de- 
clined with the noun. For example: 

1. The singular of feminine nouns nsver varies. 

2. The nominative, genitive and accusative 
plural of all nouns are always identical. 

3. The dative plural of aU nouns ends in n. 

Umlaut 

61. In forming the plural of German nouns umlaut 

(§ 8) plays a very important part But 
whether a given noun shall receive umlaut in 
the plural or not can be ascertained in the great 
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majority of cases only by consulting the vocab- 
ulary or dictionary. The plural forms of the 
more common nouns nmst be committed to mem- 
ory. 

Classes 

62. There three types of noun declension : 

1. Strong (subdivided into the First, Second 
and Third Classes). 

2. Weak (the Fourth Class). 

3. Mixed (the Fifth Class). 



63. 



Classification of German Nouns 



STRONG DECLENSION 



1st Class 


2d Class 


3d Class 


Singular 






N. ber Scorer 
G. htS 2t^ttt» 
D. htm £el^rer 
A. ben 2tixtt 


ber ©of 
hzS QoU» 
htm ©ofe 
ben ©of 


has QauS 
heS ©aufe9 
htm ©aufe 
hcS ©au3 


Plural 






N. bic Secret 
G. ber Secret 
D. ben Se^rem 
A. bie Setter 


bie ©ofe 
ber ©ofe 
ben ©of en 
bie ©ofe 


bie ©oufet 
ber ©dnfer 
ben ©onfctn 
bie ©onfet 
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UnUaut not ustuU 


I/mZaut ii«uaZ | 


Umlaut if posnbU 


Membership: 


Membership] 


>: {The 


Membership: 




largest class of all) 






1. Masculines and 


1. Monoc 


syllabic 




1. Monosyllabic 


neuters ending 


masculines and 




neuters and a 


in: el, en, tx, 


many monosyl- 




few monosyl- 


d^eitf Ieitt« 


labic neuters. 




labic mascu- 










lines. 


2. Neuters with 


2. A group of 




2. Nouns ending 


prefix ge+end- 


monosyllabic 




in: turn. 


ing e: ba9 Q)e« 


feminines, in- 






Hirge* 


variable in the 








singular and 




No Femininea. 




with umlaut in 








the plural. 






3. Twofeminines: 


3. Nouns 


ending 






bie Suiter, Me 


in: ig, itig, ling. 






Xodiitt (both 


m», fat 


y 






with umlaut in 










the plural.) 










WEAK 




MIXED 


4th Class 




6th 


Class 


Singular 








N. ber 5htabe bi 


ic gfrou 


baS Ol^r 


ber SDoftor 


G. beS 5htaBen b< 


er tftavi 


bed Ol^red 


beS ^!tord 


D. bem ^oBett b< 


er grau 


bem C^re 


htm Stoltor 


A. ben ^oBeti bi 


ie grou 


baS C^r 


ben S>o!tor 


Plural 








N. bte ^oBen b- 


le fjrauen 


bie Ol^ren 


bte S>o!ioren 


G. ber ^oben b 


er grauett 


ber O^ren 


ber S)o!toren 


D. ben ^obcn b 


en grauen 


ben Cl^ren 


ben S)o!toren 


A. bie 5htaben bi 


te grauen 


bte O^r 


en 


bte S>o!toreni 
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Umlaut never 
Membership : 

1. Feminine nouns: all poly- 
syllabic feminines and 
many monosyllabic. 

2. Masculines ending in: t, 
and a few monosyllabic 
masculines: ber Sfftrft, ber 
&taf. 

3. Foreign masculines ac- 
centing the final syllable: 
ber ^tttbent 

No Neuters. 



Undaut never 
Membership: 

1. A few masculines and 
neuters with no common 
characteristics : b a 9 
Knger ber ^iaaU 

2. Foreign masculines end- 
ing in or, with shift of 
accent in the plural: ber 
^rofefforr bie ¥rof eff6ren« 

3. Foreign neuters: ba9 
^ratniir bad ^tnbiitin* 

No Fermninea, 



1. This classification of the German noun declension 
is not complete. It offers merely the more general rules 
which hold true in the majority of cases. In fact, German 
nouns are far more difficult to classify than are the verbs. 
Consequently there should be continual practice on the 
Principal Parte of nouns: Nominative and Genitive Sin- 
gular and Nominative Plural. 



64. 1. 



2. 



3. 



Detaib 

The case-endings of the 1st Class Strong are 
^ (gen. sg,) and n (dat. pi.), never e», cm 

The case-endings of the 2d and 3d Classes 
Strong and of the Mixed declension are iden- 
tical in the singular. 

The case-endings t^ and e of the genitive and 
dative singular of the 2d and 3d Classes 
Strong and of the Mixed declension are 
usual only in the case of monosyllables; with 
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polysylldbic nouns the ending is j^ for the 
genitive, while the e of the dative is dropped : 
ht^ 3flonid^, bent 9Roitat; bei^ ^Vitttmn^, htm 
Eaifertunt. 

Irregularities 

85. A few common nouns show slightly irregular 
forms: 

1. N. bet yiamt, G. be^^ 9lamtn», D. bent 9tamvx, 
A. ben 3lamtn; PI. bie, ber^ ben, bte 9{anten. 

In the same way are declined : bet f^riebe, 
ber @ebanfe, ber ^(anBe, bet ^nnfe, ber WUt. 

2. N. ia» ^tt^ G. ht§ $tt^tn», D. bent ^erjen, A. 
btt5 ^a; PI- bte, bet, ben, bie $er)en. 

Proper Nouns 

66. Proper nouns are invariable in German except 
in the genitive singular, where § is added regard- 
less of gender, but no apostrophe as in English : 
mifftlm 9»n4 SSttif^a^ meib. 

1. If the proper noun is preceded by the article 
+ descriptive adjective or noun in apposi- 
tion, these are declined but the proper noun 
itself is invariable: bte Stanten htQ jnngen 
Sd^rier, bie SBerfe it^ Std^eri^ @oet^e. 

ADJECTIVE 

Descriptive Adjectives 

67. Adjectives which express the kind or condition 
of a person or thing spoken of, as in "good boy," 
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"sick boy," are called descriptive adjectives and 
are to be distinguished from the limiting adjec^ 
tives (§58). 

Relation to Noun 

68. In both English and German descriptive adjec- 
tives may stand in three relations to the words 
to which they belong : 

1. In close connection: the hungry child — hoA 
l&tnigrigc ^nb; a hungry childr-^n l^imgngei^ 

These are called adherent adjectives. 

2. In apposition: Carl, sleepy and tired, is 
paying no attention, ^atl, fd^afng tiitb ntube^ 
^t nxdfk dift^ 

These are called appositive adjectives. 

3. In predicate relation: Carl is sleepy and 
tired. Sari tft f^Iafrtg unb mfibe* 

These are called predicate adjectives. 

Adjective Declension 

69. All descriptive adjectives in English, regardless 
of their relations to the words to which they 
belong, are invariable. 

In German the appositive and predicate ndr- 
jectives are also invariable (cf. the examples 
above) . 

Adherent adjectives, however, are declined 
in German in two ways — weak or strong. They 
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do not have a fixed declension like nouns, but 
any adherent adjective may be declined either 
weak or strong. 

Case-forms of AdDierent Adjectives 

70. 1. Weak: 

Singular. Plurid 

Masc. Fern. Ncut. (all genders) 

N. gtitc gute gute guteti 

G. guten guten gutett guteti 

D. gutett guittt guteti guten 

A. guten gute gute guteti 

N. B. There are but two endings: e and en; e in the 
nominative singular masculine, feminine and neuter and in 
the accusative singular feminine and neuter, in aU other 
cases en« 



2. Strong : 










Singular. 




Plural 


Masc. 


Fern. 


Neut. 


(all genders) 


N. guter 


gute 


gutei^ 


gute 


G. guten 


guter 


guten 


guter 


D. gutem 


guter 


gutem 


guten 


A. guten 


gute 


gute^ 


gute 



The endings of the strong declension of adherent adjec- 
tives agree exactly with those of dieser (§52), except in 
the genitive singular masculine and neuter, where the end- 
ings of the weak declension have been substituted. 
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Use of the Adjective Declension 

71. An adherent adjective is declined weak or strong 
in German according to what precedes. 

Preceded by a limiting adjective vnth a case- 
ending, the adherent adjective is declined weak. 

If no limiting adjective precedes, or if this 
has no case-ending (eitt, fettt and the possessives 
in the nom. sg., masc. and neut., and ace. sg. 
neut.) the adherent adjective is declined strong. 

ber gate IWcmn but cin giitcr STOcmn 
bci§ guten 9Wcmne§ and ctnc^ guten SWanneS 

$aBen ©te btefe^ neuc ^letb gefe^en? 

but 
^oBen ^ie mein neuoS ®Ieib gefel^en? 

1. The number of adherent adjectives belonging to a 
given noun has no effect on their declension. All are either 
weak or strong according to what precedes: 

ber alte, acrriffcne, fd^toarge 3WanteI 

but 

tncin alter, gerrtffcner, fd^ttjoraet 2)totteL 

Adjectives Used a» Nouns 

72. Adjectives are used as nouns in both English 
and German ; more frequently, however, in Ger- 
man: The good, the beautiful, the true — bai9 
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The strong are not always victorious — We 
@tarf en {tub niSf^ mvxvc {tesreid^ 

There are also numerous examples in Ger- 
man where a regular noun must be used in Eng- 
lish: 

btr fjtentbe^ tin fjrcmber = the (a) stranger. 
be)^ ^rentben. 
bie %ttm\stxi. 

ber ©dc^rtef cin ©elc^rtcr = the (sl) scholar, 
i. e. learned man. 

bcr Seainic, cin S&canttct = tfee ("a^ official. 

From the above examples it is evident that 
adjectives used as nouns are declined just as 
adherent adjectives: in English invariable, in 
German strong or weak depending on the form 
of the preceding limiting adjective. 

N. B. An adjective used as a noun invar- 
iably begins with a capital letter in German. 

Comparison of Adjectives 

73. There are three degrees in the comparison of 
adjectives in both English and German: the 
positive, the comparative, the superlative. 

In English adjectives are compared by add- 
ing er to the positive form for the comparative 
and est for the superlative : cold, colder, coldest. 
These suffixes are, however, now in general use 
only with words of one syllable, polysyllabic 
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adjectives being compared by means of more 
and most: more comfortable, m^ost comfortable. 
The comparative and superlative forms, just as 
the positive, are invariable and used in adherent, 
appositive and predicate relations : my younger 
brother; my brother, younger than I; my brother 
is younger than I; he is the oldest man of the 
three; he, oldest of the three; he is the oldest 
man of the three. 

In German all adjectives, regardless of the 
number of syllables, add er to the positive to 
form the comparative and (e)ft to form the 
superlative. Many of the most common mono- 
syllabic adjectives also umlaut the stem vowel : 



faft latter 



ht^jxtm ^it^vitxatt 



{ 
{ 



ber ffittefte 
am folieften 

ber kquemfte 
am Mitemften 



Comparative Relations 

74. The relations of comparative adjectives to the 
words to which they belong are identical in Ger- 
man with the relations of the positive degree. 
As adherent adjectives they are declined weak 
or strong according to the form of the preceding 
limiting adjective. As appositive and predicate 
adjectives they are invariable: 

STOetn iiingerer aSruber, ber iiingere a3Tuber. 
2)?etne§ iiingeren ©rubers. 

8 
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aWeine iungerm Sriibcr. 

3Rem ©ruber, jiinger al§ td^, 

aw-ein Sniber ift iiinger oB td^. 

Superlative Relations 

75. 1. Adherent The superlative forms when used 
as adherent adjectives are declined weak or 
strong according to the form of the preced- 
ing limiting adjective; i. e. they are treated 
just as other adherent adjectives: 

berSItefte Ttcmn metn iiingfter ©ruber . 

be§ Slteftcn 9Kanne§ mctneS iiingfteti SrubcrS 

bie Slteftcti QKanncr metnc iiingftcti 93riii>cr 

a. A superlative in appositive relation has in Grerman 
the position and hence also the endings of the adherent ad- 
jectives: ^ie ^olbaten, Me ta^ferften nnh Heften ht» £anbe8, . . . 

2. Predicate. When a superlative is used as a 
predicate adjective the prepositional phrase 
am (contracted from an fetjn:)+the dative 
singular neuter of the weak declension of 
the superlative adjective is required: 

aSon ben bret ift cr am alieftett^ 

SSorgeftem toav e§ fait, geftern tear €§ falter, 

abet ^mte ift e§ am falteften. 

a. The forms fttteftr fftlteft have merely theoretical exist- 
ence. In comparing an adjective give the forms: alt — SIter 
— am alteften. 
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Relative and Absolute Superlative 

76. The superlative normally expresses the highest 
degree possible with reference to other persons 
or things; hence it is called the relative super- 
lative. There is, however, in both English and 
German another use of the superlative, where 
merely a very high degree is expressed without 
any idea of comparison. This is called the dbso- 
lute superlative: 

Yes, the fire of the soldiers was reaJly most 
effective (i. e. simply exceedingly effective^ no 
comparison is implied). 

That is a most comfortable chair. 

In German this absolute superlative is de- 
noted by means of the adverbs of degree : f cl^tr 
^ijHit fitiftcrft The following adjective, in the 
positive form, is declined or not according to 
its relation to the word to which it belongs : 

2)a§ geuer bcr ©olbaten tear fe!]^r (or Sufeeri't or 
l^od^ft) toirffom. 

S)q§ ift etn l^od^ft (or fel&r or oufeerft) Beqttcmcr 
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Irregular Comparison 

77. Certain common adjectives are irregular in com- 
parison : 



gttt (good) 


Jicffcr 


ant beften 


tixd (nmch) 


tttd^r 


ant meiftttt 


ftroft (large) 


fitoftcr 


fttn gro^ten 


no^ (near) 


na^er 


ant ttfiii^tett 


f^oii (high) 


piret 


ant l^Sd^fttn 



1. The c of (oi!^ is dropped when e follows, as in inn, 
or ba9 (ol^e $an». 

2. 9^](r the comparative of tiiet is invariable, but the 
form mt^xttt, declined like the plural of btefetr = several. 



78. 



Ordinal Numbers 

1-3. the first the second 

ber (bte, ba&) erfte ber jioeite 



4-19. 6th 

ber fiinfte 

12th 

ber 3h)dlfte 



6th 

ber fed^fte 

16th 

ber fed^el^nte 



the third 
ber britte 

8th 

ber ad^te 

19th 

ber neun^el^nte 



N. B. From 4-19 inclusive the ordinals are 
formed in German by adding it to the cardinal num- 
bers. ®er ati^tc, however, does not double the t and 
bet jtrtente may be contracted to ber jteite* 
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20-100. 20th 2l8t 80th 

bet stoanstgfte ber einunbsbxm^ bet bretgigfte 

dSd 99th 

bet btetunbbtetgtgfte ber neununbiteunatgfte 

100th 101st 

ber l^unbertfte ber lltttiberterfie 

N. B. From 20-100 inclusive the ordinals are 
formed in German by adding fte to the cardinal 
numbers. Notice that in German one counts one 
and twentieth, two and twentieth, etc., not as in 
English twenty-first, twenty-second, etc. 

1. The ordinals are used only as adherent ad- 
jectives in both English and German. In 
English they are invariable but in German 
are declined just as other adherent adjec- 
tives: 

^euie ift ber fiinfunb^tDanaigftc §anuar. 
^euie l^aBcn toir ien funfunbatoanaigj'tcii beS 
SKonatg. 

SKetn eimtnbatcanaigfter OeburtStag. 

2. In English the ordinals commonly appear as 
above: 5th, 10th, 50th, etc., but in German 
as 5*, 10*, 50* They are read as if written out 
in full : 

SJerfiti, b. (ben) 15. (funfse^titeti) g^eBritat 1915. 
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3. Fractional numbers in German: 

% = i^alB^ bic ^alfte* 

@r ^at mix bett l^oIBeit ^nijiitn gtgeBen (or, hit 

@5 ift fd^oit 5att elf (= 10.30). 

^alh is invariable when not preceded by an 

article. 

Vs = tin 2)rittel, V, = citi Sitttel, 

Ve = tin Sc^ftcl, Vio = tin S^Wd, 

V20 = tin Btoangiffftcl, V50 = tin ^afsigftel* 

That is, fractional numbers from 1/3 on are 
formed in German by adding tel (older tetl 
^=part) to the ordinal stem, but dropping 
one t 

©^ ift bret Sietter jeljti (= 9.45). 

gin 2)rtttel bei^ 8BritieiS> 

@c6cii ®ie mir ein biertel $fitttb (or, citi Siertel- 

ijftttib) Saffee* 

^rei pttftel bti^ @attsett> 

©in ftttifter mUmtttx. 



SDr. gauft tear etn grower S^iubcrer, ber im fed^ac^nten 
^df)ti)unbevt lebte. 6r fam etnmal naij Sktpatg, eincr 
©tobt in ©Qd^fen. '3Ktt etntgen guten i^ieunben gtng 
er burdi bie ©trafeen ber ®tabt f-paateren. 2IB fie bann 
aud^ an StuerBod^g teller borbeiging-en, ftf^en fie, toie 
mel^rere ^eijte etn grofeeS SBeinfafe auf bie Otrafee su 
Bringen t)erfud^ten. gauft ladfite iiber fie nnb fagte: 
„SBie lad^erlid^ biefe Seute arbeiten. ®a§ lonnte leidE)! 
ein einaelner tun." 3)er aSirt aber ftanb bobei unb l^orte 
biefe SBorte. ®r ertuiberte: „3Wein ^err, toenn ©ie 
biefeB Safe allein l^eraufbringen, fdfienle idf| ^l&nen ben 
SBein, ber barin ift." gauft ging fofort in ben fii^Ien 
teller l^inab fefete fid^ auf ba^ gafe iDie auf ein 5Pferb 
unb ritt barauf aunt 'Erftaunen aller iiber bie a^re^j-pe auf 
bie ©trafee ^tnauf. 

f^ageti. 

aSann lebte ® of tor gauft? 9ZadE) tDeldEier ®tabt fam 
er einmal? 3Wit irem ging er ft)a3ieren? 2ln toeffen 
teller gingen fie t)orBei? SBaS berfud^ten bie ^ed£)te gu 
tun? SBa^ tat Sauft, aB er fie fal^? ^ann irollte ber 
aSirt Sauft ba^ gafe fdEienfen? SBorauf fefete fid£) Skiuft? 
SBo^in titt er? 



1. ^rat)ofitionen. 

(11») 
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2. ^btomatif(f| : an SluerBadE)^ Seller iDorbeigel&en 
("S^at). UeBer fie mte gQuj't (Slff.). 

3. ©rflfiren ©ie bie fflilbung ber Slbberbien bafiet 
unb batittl 

4. aSergletd^en <3ie bteje Stften mtt bcnjentgen ber 
©rommatif (§§ 80—85) I 

5. (Sijxeihen @ie tn§ $eft fot)teI aK moglidfi an^ bem 
SBortfdEia^ btefer ®ef(f^i(f|te ©S^e mtt alien ^rdt)ofitionen, 
bie in ben obigen Siften fel^Ien! 

6. ©(iireiben ®ie in§ §eft je atoei <3afee mit ben 
^ro^ofitionen, bie folDof)! ben ®atib aU and) ben Slffufatio 
regieren ! 

7. SBieberl^oIung. 

a. Sonnte man in bem ©Q^e: „21B fie bann 
and) an SluerbodEiB Seller borbeigingen" an* 
ftott „qIB" toetiti ober toatiti emfe^en? 

6* ©rflSren ©ie ben ®ebxanij biefer brei 
Sonjunltionen ! 

c. ®eben ©ie bie ©runbformen aller ©ub- 
ftQntibe im Zeictel 

h. 3)eflinieren ©ie: ein grower SctuB^trer; ben 
fiil^Ien Seller; mein ^err; ^l^nen. 

e» Oeben ©ie bie ©runbformen Qller ftorfen 
SSerben I 

f* ©eben ©ie bie ©t)not)fi§ t)on: mit greunben 
gel^t er burd^ bie ©trafeen ^pa^iexen; toenn 
©ie biefe§ gafe ^^aufbringen. 
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®eit ber '©eBurt ©l^rifti fann man t)on beutfd^cr 
®ef(f|i(f^te reben. ®ie altefte SJeftfireiBung be§ beutfd^en 
Sonbe^ unb ber <Sitten ber alien ©ermanen irurbc tton 
einem fftiJmer, Skjcitu^, gegeben. 5Die alien S>cutfd^en 
^atien fd£)lDere ^anxt^fe ntii hen Stomern au fiil^ren. S5er 
Siingling, ber fie an^ ber romif(f|en ^ed£)if(f|aft retiete, 
l^tefe Hermann ober 2lrmtniu§. ©r f(i)Iug ben romifd^en 
gelbl^errn SSaruB unb fein $eer in bem S^euioburger 
SBalbe jenfeii^ be§ 9t]&ein§. ®aB ©dE^Iad^ifelb tear nal&e 
bet ber SBefer. 9Zad^ jener ®(f|Iad£)i toar S)eutfd^Ian& frei. 
©t^Sier iraien unler ben ©ermanen befonber§ bie granfen 
l^erbor. ®ie ge^orien 3U ben iat)ferfien SJoIf^j'iammen. 
3tu6er ben granlen iraren aud^ bie ®ad£)jen tuegen il&ret 
Stat)ferfeii gefiird^iei. Urn ba^ ^d()x 800 leifiete ein gurft 
au§ franftfd^em ©iantme ber ©inigung ber ®evmanen au 
einem SSoIfe toeriiDoIIe Sienfie. ®urd^ biefen ^aifer tour- 
ben bie ©ad^fen gum ©l&rifientum befe^rt. ^einrid^ I. 
unb £)tto ber ©rofee iraren bie grofeien beutft^en ^ifer 
au§ |adE)fifdE)em ©iamme. ®ie fampfien gegen bie tlngam. 
Seibe l^aben fiir bie ©idEier^eii beB Zanbe^ geforgi; o^ne 
il^rcn Tint, o^ne x^xe ©lugl^eit toare ®eutfd£)Ianb t)erIoren 
getrvefen. (?tad^ fi. Sa^Ifen.) 



f^agcti. 

®eii iDann fann man bon beutjdEier ©efdEiid^te reben? 
SBer gab bie aliefie SefdEireibung be§ beuifd^en Qanbe^? 
9D?ii toem fii^rien bie ®eutjdE)en fdE)tr)ere ^antpfe? 3Ber 
reiiete fie au§ ber '^edE)ifdE)afi? SBo fd^Iug 2Irminiu§ 
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ba§ $eer beB SSorug? SBer trat unter ben ©ermoncn 
befonber^ l^erbor? 2)urd^ iren tDurben bk ©adEifen aunt 
El^riftentum Befe^rt? S^i ireldfiem ©tamme gel&ortc £)tto 
ber ©rofee? SBofiir forgten bie ©oifer au§ btefem 
Stamme? 



1. ©d^reiben ©te tn§ $eft bie ^rapofitionen biefe^ 
©tiidEe^ naij 1 ber UeBung au SDoftor gouftl 

2. SBcnben ®ie 1 unb 5 ber UeBung gu 3)oftor gauft 
auf bief en 5Cejt an I 

3. ©eBen @te bie ©runbformen ber ©uBftantibe! 

4. ©eflinieren ©ie: beutfd^e ©efd^id^te; be§ beutf(f|en 
SonbeS; ben romifcf^n gelbl^errn. 

5. ©teigern ®ie bie Slbjeftibe: qK, \ij'tvet, fret, 
tc4)fer, grofe. 

6. OeBen @ie bie ©runbformen aller ftarlen 
SSerBen I 

7. ©eBen ®ie bie ©t)noi)fi§ (STftib unb ?Paffit)) 
bon: 2lrminiu§ f(f|Iagt ba§ romifd^e $eer. 



f^ebrtri^ bet ®n>fte* 

griebridE) ber Orofee, ber am 24. Scinuar 1712 geBoren 
tourbe, toar ein grofeer unb guter ^onig. 9?Qd£) feinem 
Beriil^ntten SBorte hxir er nur ber erfte S>iener be§ ©taateS. 
©a^er iDoUte er alle Seute in feinem Sonbe gliidtlid^ madden. 
Sebem erIauBte er nad£) feiner eigenen Jteligion gu leBen. 
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£)bglei(f| er t)tel mit ®taat§gefd£)aften gu tun ^citte, 
Bef(f|afttgte er fid^ bo(f^ jel^r gem mit 3Kufif, ^t)tIofot)]&te 
unb ^oefie. StudE) ft)ielte er bte glote fel&r gut. 

Urn ben 93efi^ ber ^Probins ©df^Iefien fiil^rte er brci 
^tege. 2)er lefete l&eifet ber ^xeBenia^rige ^eg. ^exm 
aud£) Sranfret(f|, Jftufelanb, Oefterretd^ unb ©adEij'en in 
biefem ^iege gegen ^JJreufeen famt)ften, blieb e§ bod^ ficg* 
reid^. 

SBSI&renb longer grieben^io^re 5^t griebrid^ 250,000 
neue Slnfiebler in§ Sanb geaogen, bie bann ftarfe, fleifeige 
unb frontme ^reufeen gelDorben finb. ®a ber ©onig ein 
©iener be§ ®efe^e§ toor, l^ot er niemoB ba§ SRed^t ge- 
brod^en. 

"@r Ben)unberte Slmerifa unb irar ber erfte $€rrfdf|er, 
ber bie SSereinigten ©taoten Qnerfonnte. 3)arum l^at 
?3aifer SBiIf)eIm 11. Sinter if a ein ©enfmal 5^iebridf|§ beB 
©rofeen gefdrenft. S>iefe§ 3>enfmQl ftel^t in 3teto ?)orf. 



SBonn iDurbe griebridE) ber '©rofee geboren? 3Ba§ 
irar er nad^ feinem beriil^mten SBorte? SBie erIauBte er 
jebem au leben? 3Bomit '^atte cr t)iel au tun? aSomtt 
BefdEiaftigte er fidEi? SBorum fiil&rte er brei ^riege? 
2Bie biel Slnfiebler i)at griebrid^ in§ 1iat\b geaogen? 
aBa§ finb biefe 3Wdnner bann getoorben? SBa§ eriannte 
griebridfi on? SBeffen ©enfmal f)at ^oifer aBill^elm II. 
Stntcrifa gefdfienft? SBo ftel^t e§? 
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1. 2BortfoIge. (SSgl. §§ 13, 89.) 

©rflaren ®te bte ©tellung iebc§ SSerb^ in biefem 

2. Sifte ber ^oniunftionen unb Slbberbten. 

^oorbtnietettbe ^oniunltbnen. . @it(otbinietenbe ^niitn!» 

tionen* 



abet, unb 


obgletd^, hjenn, ba. 


9UHier(ten* 


9(bkier({ale 93efitmmitngen* 


nur 


am 24. ^anuar 1712 


balder 


nad^ fcincm beriil^mkn SBort 


bod^ 


in fctnem fianbe 


fe^t 


nad^ feiner eigcncn S^leligion 


audg 


mit ©taatSgcfd^af ten 


bann 


mit iyeufi! unb tpoefic 


niemalS 


um ben 93efi^ 


batum 


in biefem ^iege 




gegen tprcufeen 




Itjal^renb langer griebenSjal^re 




in§ fianb 




in ^ew g)orI 



3. SBeld^e foorbinierenben ^oniunftionen fel^Ien in 
biefer fiifte? 

4. asilben <Sxe qu§ bem Ze^te je einen ©a^ mit 
icber fel&Ienben foorbinierenben ^onjunftion! 

5. SSergleid^en <3ie bie Sifte ber [uborbinierenben 
Sonjunftionen mit berjenigen in ber ©rommatif (§ 88) ! 

6. ©dEireiben ©ie in§ $eft qu§ bem SBortfd^Qft biefer 
©efd^id^te ie einen ®afe mit jeb^r fel^Ienben ©oniunftioni 
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7. 2lnalt)fieren @te jebeS bcr Slbberbien nai^ SBort- 
ftellung unb genauer aSebeutung! 

8. ajilben ©ie amei einfad^e ©Q^e mtt jeber 
abberBialen ©efttmmung : 

a* in ber geraben 'SBortfoIge. 
h. in ber ungeraben SBortfoIge. 

9. SBiebetl^oIung. 

(L 3Jlaijen ©ie tn§ $eft bie Sxibellc allcr @uB- 

ftantit)e in biefem SCejte! 
6* Sernen ©ie bie ®runbformen ibiefer ©uB- 

ftantit>e ! 
c. ©eflinieien ©ie: ber Orofee; feinem bc- 

riil^mten SBorte (STdEit geBenI); feiner eigenen 

Sieligion; ftarfe, fleifeige ^Preufeen; ber (aB 

3?elQtit)i)ronomen.) 
b. (S^eben ©ie bie ©runbformen aller [tarlen 

SSerben ! 
e* ©dEireiben ©ie in§ ^eft bie ©t)no^?tt§ bon: 

DbgleidE) er tiel 3u bxn ^at, befd^aftigt er 

fid^ ntit STOufif. 
f* Woniugieren ©ie im ^jJerfeft: fid^ ntit SJhifif 

befd^ftigen. 



PREPOSITIONS 

79. Prepositions are used in English only with the 
common form of the noun : of the city, for my 
brother, against the enemy. In German, how- 
ever, one group of prepositions governs the gen- 
itive case, another the dative, another the accua^ 



80. 
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ative and finally there is one {proup which gov- 
erns either dative or accusative. 

Pi-^oftitioiu Which Govern Both the Dative and 
Accusative 

Silt, oitf, filter, nefieit, in, 

Ueber, uttfer, lior nnb itoi^itm 

Steven mit bcm titcrteit gott, (Accusative) 

SStnn man ftageu fosn: So^n? 

SKit btm Mttta fttS'n Re \o, (Dative) 

Xag man nut fann frosm: So? 

The fundamental meanings of these preposi- 
tions may be seen from the following: 



^"^ zwischen 



n^ben 



• |[!"=^- "**'**'• I with the accusative 
Time: koto long j 

Place: u-Acre 1 ^^ the dative 
Time: when J 

But motion tvitkin a strictly delimited space 
B also expressed by the dative : 
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but 



S(^ gel&e in ben ©arten. 

Sd^ gel^e in htm ©orten ouf nnb ah. 



Accusative 

34 i^ftnae bad S^ilb an bie 
SBattb. 



Dative 
^ad »i(b l^ftn^t an bet fBSanb. 



an = up against (perpendicularly) 



^a» S3n(4 fftirt anf ben 
S3obem 



^ad S3tt(4 litgt anf bent 930ben« 



anf = upon (horizontally) 



<St rftnft (inter bad @)e« 
(ftnbe. 

Sft fe^te nteinen ^tnil 
neben feinen* 

mt blieben bid f^ftt in bie 
nam* 

^tnie Ubet adii Xa^t !ontntt 
ntein S^ennb. 

(£r ftellt bad ^lad nntet ben 

%m* 

(St brin0t ntii^ kior ben 
l»i*tet. 

(gt (egt ben )6tief smifi^en 
bie beiben 16Uc!^* 



C^t ift (inter bent a^ebftnbe. 

34 f(tg tteben ibnt* 

(S» toar f^ftt in ber 9{a4t« 

tteber mit (a4t ber $intnte(. 

"itiad iBla» ftebt nnter bent 
Xifil^ 

34 ftebe kior bent 9H4ter* 



^er S^rief Uegt amifi^en ben 
beiben Sli^enu 
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Prepositions which govern the Dative 

8L an§f fm, mit, t>m, ^, 
naify, tnt^tf^tn, gegtnul^er^ 

1. (ut» = out of, t)on => from, of: 

^ ftetge an§ bent Sattel but ^ify fttige Hon htm 
^fcrbc* 

2. 6ri denates nearness = near, at the house of, 
vdth: 

$et ttttiS Qtfft oHeiS tmrd^ttattber. 

Bri is n6t;«r used to denote agent with the 
passive voice. 

3. naif and $n both = to, but ttaii^ is generally 
used of places, $n of persons: 

34 d^^e nad^ 93erlitt but ^ gel^e ^tt mtittetn 
^reuttbe. 

naif also = (wcording to : 

^ai^ metner SReittttttg or 3Retntt aRetttitng ita^ 
This postpositive use of ttari^ is also fre- 
quently found with the prepositions entgegen 
and gegtnitBet: SRir gegenit&er; ber SBerabrebitng 



9 
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Prepositicms which govern the Accusative 

82. hux^ fur, gcgett, ofyxt, mn, mibtt. 

!• fieffen and taiibtt ho\h ^=^ against, but toihtt 
only in a sense of hostility or resistance: 



but 
only 



[ geaen tttidft ift et f e(r ftetttibnc^ 
gcgeti but not toibtt often — toward. 



Prepositions which govern the Genitive 

83. Itml^enb, totqtn, ftatt or anftait 

There are in addition many compound prepo- 
sitions which govern the genitive, where the 
genitive relation is also clearly indicated in Eng- 
lish: bte)gfeit(i^) bog ^lu^t§; imi6t(g); attftttl^ttlJ; 
innttfialb; nm ^mmcU tuilltn {for goodness' 
sake) . 

Contraction of Preposition and Definite Article 

84. Contraction of monosyllabic prepositions with 
the definite article is very frequent in German: 

am = an bent tm = in bem 

an» =an ha§ itti^ =iit boig 

attfig =»attfbaig bom = boit bent 

Stint — Set bem ium = ^ bem 

fnvS = fnr ha» jnr = an bet 
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Idiomatic Uses of Prepositions 

85. The correct use of prepositions is highly idio- 
matic in both English and German, and often 
defies any attempt at explanation. The follow- 
ing is a very brief list of some of the more im- 
portant idiomatic uses in German: 

aitf ^eittfilft in German 

tfim i&niii^iiftn ind ^esttfilfte| f to translate from English 

fi^rfe^en J ^ into German 

sum 8eif^iel (%. IB.) for example (e. g.) 

5ttiti XeU in part 

^tt 9it#r an Vferbe afoot, on horseback 

M fmiltt» at the Mullers 

titU bet ) 

bitrdi bie} *** ^y ^^** 

mit ber C^ifenlialin by rail 

aitf htm Sanbe in the country 

bei foldftettt SEBetter tn suc^ K;6af/L6r 

bor ae(n 9a(ten fen ^ear« ago 

CONJUNCTIONS. 

86. The two principal classes of conjunctions in both 
English and German are the co-ordinating and 
the svhordinating conjunctions. 

Co-ordinating Conjunctions 

87. itttb, and abet, or 
after, but, however fottbentf but 

bctiti, for 

1. These simple co-ordinates, connecting sen- 
tence elements of equal importance, have ru> 
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influence on the word-order of either Eng- 
lish or German: 

Wieine greunbe toaren geftern aBenb Bet mtr, irnb 
totr ^dben un§ gut amitftert. 

©r tmx nid^t m S^i^eater, betw er mufete gu §aufe 
orBeiten. 

2. With the exception of aber these co-ordinat- 
ing conjunctions always stand at the begin- 
ning of the clause. The position of after, 
however, changes freely: 

©tele 2)^ettfd^tt luctrett ha, ahtt mehte grcmtbe fytbt td^ 

tti(§t gefel^^tt 

metne greitttbe aliet l^oBe td^ 
ttt(§t gefe^ett 

mettte greuttbe l^c td^ ahtt 
ntd^t gefe^etL 

3. @ottb>ertt is used only after a negative and 
when the previous statement is flatly con- 
tradicted : 

@r tft ttid^ fiuq, fottbent bumm. 
but 

@r ift nii^ iluq, after aud^ nid^ gaii} hnvxnu 



88. 
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Subordinating Conjuncticms 

aid, when oBgleidft, although 

h% until feit, feitbem, smce 

%a, as foBalb (aid), aa soon aa 

hamit, in order that w^vtnh, while 

batr that VMiWXf when 

t%t, (ekiorr before meil, because 

nad^bentr after loentir when(ever), 

vib, whether (if, in if 

indirect ques- tolt, how 
tions) 



1. aid 
mann 
menn 



>=:when, but in usage to be carefully distin- 
guished. 



koann is the interrogative, direct or indirect: 
SS^ann ge^en ^ie? ^d^ meift nidii, toatm i(Sf ge(e« 

aid = when, referring to a single event in past time: 
9(19 id^ geftem htn inlltn j&unb tvhlidtt, Uef i^ and 
alien ^rftften meg* 

menn = when, in the sense of whenever. It refers to 
present or future time and to repeated or customary 
action in the past, 

fB^enn id^ nad^ S^erlin fomine, befnd^ idi ttteineii Qrtetttib. 
SBenn idft nad^ SSerlin fam, Befitd^te id^ mtitun 9i^^nb 
i. e. whenever I went to Berlin, 
but 

9(ld x^ t)or atDCt S<^^^ti nad^ fdtxlin lam, 

Word-Order 

89. In English the subordinating conjunctions, like 
the co-ordinating, have no effect on the word- 
order. In German, however, a subordinating 
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conjunction invariably throws the verb to the 
end of the clause: the transposed word-order 
(§ 13, 4). Further, if the subordinate clause 
precedes the principal clause, it is regarded as 
the equivalent of a single adverbial element and 
causes inverted word-order in the principal 
clause : 

ytaS^tm er geftem oBenb fpat angefommcn toar^ Ijaie 
idE) ii^n im ^otel gefprodEien. 

1. The inverted word-order of the principal 
clause when preceded by the subordinate 
may be represented graphically as follows: 




Verb last Verb first 
» 




In conditional sentences, in which the con- 
ditional clause stands first, fo or bann often 
introduce the principal clause, repeating, as 
it were, the condition: 

"S&tnvi t^ nturgett regnet, fo (batttt) muffett mtt 
liter bleifiett. 

SSentt in the sense of if is frequently omitted 
in conditional sentences, in which case the 
finite verb introduces the clause : 



BEGINNING GERMAN 135 

^attt id^ t^n gefel^ett, fo mitre td^ gent mtt- 

gegattQen* 

The same construction is possible in English, 

but is felt as belonging to the literary style : 

Had 1 seen him, 

ADVERB 

90. As the name signifies (ad verbum, belonging to 
the verb) adverbs are particles used most fre^ 
quently to modify the meaning of the verb, but 
they may also, in both English and German, 
modify an adjective or another adverb: 

6ie ftngt fd^ott. 

^a^ tft eine fel^ fd^otte ^xau. 

@r lauft f el^r fd^eU. 

1. If for emphasis the adverb stands in first 
place the inverted word-order is required 
in German : (Bdjim fxmt fxe; fcftt fd^ell Ifiuft tt. 

Derivative Adverbs 

91. Derivative adverbs are commonly formed in 
English by adding the suffix -ly to adjectives: 
beautifully, swiftly. In German, however, the 
uninflected adjective, with neither suffix nor 
ending is used (cf. the above examples). In 
form the adverb is identical in German with the 
predicate adjective. 

1. The adverbial suffixes =9 and »end are very frequent 
in German, especially in the case of adverbs derived from 
nouns and adjectives: ahttib^, kiormtttag^r nad^id, Uxl9, xt<Sfi^, 
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G>mpari8on of Adverbs 

92. Adverbs are compared in English generally by 
means of more and most: more swiftly, most 
beautifully. In German, however, the compar- 
ative and superlative forms are identical with 
those of the predicate adjective (cf. §§ 74 and 
75, 2) : 

tatrl fi^reiftt Wn, ^an» ^ijfttibi fd^Sner aU Sari, abet 
SSHI^cIni fi^rciW am f^Bnften. 

1. When the superlative of the adverb does not 
express comparison (relative superlative) 
but simply a very high degree (absolute 
superlative), then anf§ (auf bai5)+the neuter 
accusative singular weak of the superlative 
form is used: 

2)cr Surgcrmciftct tmpfins unB auf^ frcttnblidWte. 

2. A few uninflected superlative forms are used 
in German as adverbs : fiuftcrft, ^oif^i, iunsft, 
langft: 

@r ift fi^Dtt liingft hiiebet l^er. 

3. The adverb gctn is irregular in its compar- 
ison: 

aetn Keber am liebften 

Sfd^ (abe gem in einem / 2tA;e to bathe in a lake. 

@ee 
%di Babe UeBer in einem / prefer to bathe in a river. 

^ (abe am Hebften int / like best of all to bathe in 
sneer the ocean. 
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Idiomatic Uses of Certain Common Adverbs 

93. 1. f^tv =^ motion towards the speaker (hither) . 
5ttt =- motion away from the speaker 
(thither) : 

a. f^tx and f^in appear most frequently in 
compounds: l^ier^er, hottf^in, haf^, haffin, 
l^erauf, ffinnnitt, toof^tx, tool^ttt. 

2. (d^ott = a. already, even. 

@r tft fd^an ba (already). 

Bifyon aU ^ttb fonttte er {tttgett 

(even). 

b. all right, no doubt, to he swre. 
^a^ tft fd^tt nd^t0. 

3. trft = only, not until. 

6i8 tft crft se^n Xtt^x {only). 

2)ct S^Jfl 9^5^ tt\t urn gcl^ti (wo* 

4. nad^ = 2/ei, stUl, another. 

ttad^ nti^t = not yet. 
@r Ie(t nod^ ttt Seattfi^Iattb {still). 
9i0d^ cine Saffc S^affcc gefalltg 
(another) ? 

a. 9lod^ is not to be confused with 
tocbcr — ni^ (neither — nor), and 
must be carefully distin£ruished 
from bod^ = yet, but used in the 
sense of nevertheless. 
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5. ttif a -= then, therefore, so but never English 

also. 

6. bo^ == a. adversative yet, nevertheless. 

b. emphatic participle. 

^a» tft hod) sit arg (really) ! 

So fommen ©tc bod^! ("do come!) 

7. ottci^ = a. abo, too. 

Sir Hrareit oitd^ bal6tt> 

b. even. 

^ndf totnn toix litftn, famtn totr )tt 

c. ever when used with toer^ toad, tote, 

too: 

SSer bad oud^ fetn mag; 

SBo er aitd^ feitt mag. 

Interjections and Terms of Address 

94. These are, in German as well as in English, syn- 
tactically quite unrelated to the remainder of 
the sentence. Set off by commas or by exclama- 
tion point they do not affect the sentence in any 
way. 

9}ein, bad tft nt^t toal^tr! 

$ftti! bad toar nidjft fd^Sn tiott ^^ntn. 

$tn Sd^tbi, til mii^t @te iitttn, ha» {^enfter sit 

offtteit. 



9?iemal§ tourbe ein glanaenbere^ $eer gegen ein Sanb 
gefdEitdft alB jeneg, mit bem 3iapoIeon 1812 Sftufelanb unter- 
tperfen iDoIIte. S)fefer ^aifer ftanb auf ber ©ol^e feiner 
SWad^t. ®an3 ®uro:pa lag tl^m 3u giifeen. Stlle SSnber 
aufeer @nglanb tcaren gefdilagen unb mufeten t)tele ©ol* 
baten fenben, tcenn e§ bon iii^m getoiitifd^t tourbe. 

SZctpoIeon batiite, bie JRuffen lonnten beffer tm SBtnter 
beifiegt tDerben, iDeil bann bie SBege unb ©trafeen l^ort 
feien. Se^tcegen begann er fetnen grofeen Suq erft gcgen 
(Snbe Sunt. Slber bie geinbe aogen ftd^ t)or tl^tn in ha^ Sanb 
auriidf unb berbrannten il&re §auptftabt, fobafe 9?cipoIeon§ 
$eer nidite 3U effen fanb. ©dE)on tear eg faft Oftober getDor- 
ben. S)er ^aifer mufete auriid. Sluf biefem SftUdgug tourbe 
er mel^reremal gefdEiIagen. S^aufenbe ftarben in ber ^Ite 
beg ruffifd^en SBinterg. ©in 5£eil beg §eereg fonnte fid) nadE) 
£)ftpreu6en retten, aber aud^ f)ier tDurbe eg berfolgt. ®er 
preufeijdie gelbl^err g)orf ftanb in ^rlanb, olg man tl&m 
bie 92ad)rid^t bradE^e, er fei abgefd^nitten toorben nnh eg 
bliebe xf)vx nid^tg anbereg iibrig, alg gegen ba^ grofee §eer 
ber Sftuffen gu fSntpfen ober fid) gu ergeben. SDa aber bie 
Sftuffen nid|t gegen bie ^Preufeen famt)fen tDoIIten, fo fdirie- 
ben fie an ?)orf, er folle eine ^onbention fd)Iiefeen, naij 
ber fein §eer fo lange neutral bliebe, big ex SSefefjI bon 
feinem ^onig erl^ielte. 2Im 30. Seaember 1813 fd)Iofe g)orf 
biefe ^onbention bei einer SWiifjIe, bie auf einem 93erge 
bei S^auroggen ftanb. ^orl fdirieb an feinen ^onig: 

(139) 
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„®urer SWoieftat lege id^ tptlltg meinen ^o:pf gu giifeen, 
tDenn idE) gefefjlt l^abe." 

S)iefe ©onbention tear ber erfte OdEirttt aur Sefretung 
S)eutfdE)Ianb§. ^enn 9lat)oIeon nodi ^aft gel^abt fjatte, 
bie ^Preufeen unb JRuffen 3u beftegett/ fo l^dtte ^Preufeen 
Qufgel^ort au eyiftteren unb g)orf toare erf(i|offen tt)X)rben. 



SBag tcollte ?JapoIeon mit Sftufelanb tun? SBer tear 
fdE^on gef(i|Iagen? SBa^ nxufeten die Sdnber tun? SBarum 
fonnen bie Stuff en beffer im SBinter befiegt toerben? 3&a^ 
tcurbe berBrannt? SBo tourbe dlapoleon gefd^Iagen? SBo- 
l^in tcurbe ein S^eil be§ §eere§ berfolgl? SBo tDurbc ?)orf 
abgefd£)nitten? SBa^ tDoIIten bie Sftuffen nid^t tun? SBaS ' 

follte g)orf tun? 3Bag fdirieb g)orf an feinen ^onig? 
SBann i^atte ^reufeen aufgel^ort au ejiftieren? SBer tDorc 
bann erfd^offen tDorben? 



UeBung gu ^^^te Sontietttton t}on Sauroggett'^ 
«. ^oniunftib. 

1. .gormen. 

0* ®eben ©te bie ®runbformen oiler ftar- 
fen SBerbenI 

b» ©d^reiBen ©ie in§ $eft hen ^oniufttD 
im ^rafen§ bon: tuerben, untertcerfen, 
l^aben; im ^rateritum bon: liegen, ben- 
fen, ^ie^en. 
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c* ©d^mben ®ie in§ $eft bic ©t)not)fi§ 
(ad^t 3eitformenI) bon: c§ blieBc il^m 
ni(i|t§ iibrig; toeil bie SBcge l^art feien; 
g)orI toerbe erfdEioffen toevbrn. 

b* ©d^reiben ®ie in§ $eft bie ®t)not)ft§ 
(Snbifatit) unb ^oniunfttt)) bon: nte- 
mate tourbe ein glSnaenbereS $ecr gegen 
cin Sanb gefi^tdft. 

c* ®eben ®tc bie ®t)not)ft§ (3Httt) unb 
5Pafftt)) bon : man fdEineibc il^n ob I 

2. ©ebraufl^ be§ ^onjunftibB. 

a. ^rrealer 93ebingung§fa^. 

SBenn 9?apoIeon nod^ ^oft gel^abt l&atte, 
bie ^JJreufeen unb 9luffen 3u beftegen, fo 
I^Stte ^JJreufeen aufgeprt gu ejiftieren 
unb g)orf tpare erfd^offen toorben. 

l^atte oufgcl^ort ] ( toiirbc aufgcl^ort l^oben 

toate erfd^offcn toorben J ^ \ toiirbc crfd^offcn toorben fetn 

SBte tDiirbe man ben ©a^ lefen ol&ne toentt? 3SBie 
tDiirbe man ben ©a^ al§ irrealen fflebingungSfa^ ber @egen- 
rvavt lefen ? 

B. Si^ireltc Sftebe. 

1. iRopoIeon bad^te, bie Sftuffen fonnten 
beffer im SBinter befiegt tperben, 
tDeil barm bie SBege unb ©trafeen 
5art feien. — 9?apoIeon bad^te, baJs 
bie Sftuffen beffer im SBinter befiegt 
tDerben fonnten, toeil bann bie 3Begc 
unb ©trafeen l&art feien. — (bireft) 
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9ZapoIeon§ Oebanf e tear : bte 9luff en 
f onncn Beffer im SBtnter Beficgt toer- 
ben, toeil harm bte 2Bege unb ®tra- 
feen ]&art finb. 

ftonnte man eBenfo bte gormen j^^j^^^^ | onftatt l^^.^^ | 

gebroud^cn ? 

2. 2>?Qn brad^te ?)orf bte 9?ad^rid&t, er 
fei abgefd^nitten toorben unb e§ BItcBe 
nt(i|t§ onbereS iibrtg, aU ju fam^jfen. 

©e^en ©ie ,Mfi" etnl 3Ba§ tear bte Stad^rtd^t, bte 
man ^orf brad^e? 

fei ober tmtt, fAitit ober Ueibe? 

3. ®ie Jftuffen fd^rteBen on ?)orI, cr 
foUe eine ^ont>entton fd^Itefeen, nod& 
ber fein §eer folonge neutral BItcBc, 
Bt§ cr 93efe]&I t)on fetnem ftonig 
er^tcltc. 

©e^en ©te „baft" ein! SSBa§ fd^rtefBen bie SHuffen an 
§)orI? 

foHe ober fallte? Bliefie ober MctBe? ctl^teWe ober trl^alte? 

4. g)orf fdirieB an fetnen iJontg: 
„@urer SWaieftat lege td^ toiHig met- 
nen ^opf ju fjiifeen, iDenn id^ gefel&It 
l&aBe". 

g)orI fd^rteB an feinen ffontg, ba% 
er toiHig feinen ffopf ©einer attaic- 
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ftat 3u gufeen lege, toenn ex gefel&It 
l&aBe. g)orf fd^rieB on feinen ffonig, 
er lege tDtllig feinen Jfopf ©ctner 
SWaieftSt gu giifeen, toenn cr gefcl^It 
l^oBe. 

Icfltc ober lege? l^aBe ober l^atte? 

SJ* SBieberl&oIung. 

1. SBteberl^oIen ©ie 1 unb 5 ber UcBung gu 
35oftor gauft mit Sfntrjenbung beS Steyte^ 

„®ic SontJcntion t)on StQuroggcn." I 

2. JEBortfoIge: SBieberl^oIen ®te fiir btefcn 
2;e5t bie Siften unb UeBungen 2 Bt§ 8 ber 
UeBung au „5nebrtd^ ber ©rofee" ! 

3. ®eBen ©te bie ®runbformen oiler ©u6- 
ftcmtit)e I 



35et einer iurtftifd^en 5Prufuing ftellt ber ^JJrofeffor 
etncm unnnffenben ©tuJ^enten bie grage: „3Sa^ tDiirben 
©te untcr 93etrug berftel^en?" 

,,93etrug, §err ^Profeffor/' anttoortet ber ©tubent, 
,,23rtrug toare, toenn id^ 3. 93. in ber ^JJriifung burd^- 
fiele." 

„3Ba§I" fd^reit emport ber $err ^Profeffor, „Bei S^rer 
Untuiff en^eit ! Sa, toie toiirben ©ic fid^ ha^ hmn er- 
flSren?" 
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„9Zun/' fagte ber ©tubent, ,/Untcr fflctrug toiirbc man 
ncrftel^en, toenn man bie UnlDtffenl^eit etneS SWenfd^n boju 
ficnuftte, rnn i^n 3u fd^bigen". 

(9Zad^ ber SeitfdEirift .Sugenb" 9lr. 28. 1910.) 



SBonad^ fragte einft ber ^Profeffor ben ©tubenten? 
SBo ftellte er ifim biefe grage? SSarum mufete ber ©tubent 
burdEif alien? ©dEiabigt man einen ©tubenten, loenn man 
xf)n burtiif alien lafet? 



2L ^oniunftib. 

1. ©eBen ©ie bie ©runbformen aller ftarfen 
SBerBen! 

2. ®eben ©ie bie ©^no^fi§ (Slftib nnb ^a^it)) 
bon: 3Ba§ toiirben ©ie unter SJetrug t)cr- 
ftel^en?; e§ tuare Setrugl 

3. ©d^reiben ©ie alle 93eift)iele ber irrealen 
93ebingung§fa^c in§ $eftl SBenn notig, 
jei^en ©ie ein fel)lenbe§ ©a^glieb l^ingu, 
3. 93.: toa^ tuiirben ©ie unter 95etrug t)cr- 
ftel^en, menn id^ biefe grage ftellte? 

4. SSertDanbeIn ©ie biefe ©a^e in bie SSergan- 
genl^eit! 

5. SSertDanbeIn ©ie aHe birelte ^ehe in in- 
birrfte, auerft miinblid^ bann fd^iftlid&! 
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S» SBieberl^oIung. 

1. ®eben ©ic bie ©runbformcn aller ®ub- 
ftanttbe! 

2. S)eflinteren ®te: einer iuriftifd^en ^Priifung; 
einem untDtffenben ©tubenten. 

3. ^oniugieren ®ie: tute toiirben ©ie fidE) baS 
erHaren ? 



^nt (SifenBalgnaBteiL 

Scf) fafe auerft im Slbteil. ®ann ftteg ein bider §err 
mit cittern 3t)Itttber']^ut ettt. 

„S4| tDtll fefiett/' bad).te i(f|. 3iettt, er griifete tit(i|t. 

S)atiti fattt ettt ^auftnatttt tnit gelBett ^artbfd^ul&en l&er- 
eiti, \ai) utt§ ntit eittettt leereti Slid att uttb griifete tttd^t. 

©itt Seutttattt tti 3i^tl toav ber rtSdifte. Wan faf) c§ 
ati fcitter ^altuttg. 

®itt @rufe ? ®a§ fiel tfjttt rtidit eitt. 

Sattti fattt eitie l^albe ©tutibe ©(f)tt>etgen. 9tid^t§ alS 
falteS ©d^tnetgett. 

2Iuf eitttnal etttoidEelte fid^ eitt ®eft)rad^. 3Katt ft)radE) 
iiber ba^ ©riifeett. ©oil itiatt itt eittettt SIbteil griifeett? 

Sllle iDareti etttig: tteitt, tnati griifet titd^t. 

„@§ ift eitte Seleibtguttg," fagte ber btdfe ^err mit 
betn Bfllinberl^ut. 

„(S^ ift gegett bie ©itte/' fagte ber Seutttattt itt 
QWxl 

,Mcin griifet ttur befattttte Seute/' fagte ber ^auftitatttt 
tnit bett gelbett §attbfd|uf)ett. 

10 
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Unb barm fafien alle auf mid^. 

„Vir\b Sl^re Sl^einung?" fragte mCm, 

3)a ftfeg etn SWabdEien etn. @B ]af) frifd^ unb frol^Itd^ 
au§, bitdte un§ t)ergnugt an unb fagte i^oflitii: „®uten 
Stag!" 

®arauf ntdten ber 35finbermann, bcr Seutnant, ber 
^aufmann unb tdE) frcunblid) urii) \aQten tote au§ etncm 
SWunbe: ,/@uten SCag!" 

(?Jad&ber3eitfd&rtft:.2)teSefe". 1914. STlr. 10.) 



3Ba§ fiir SWanner ftiegen etnmal in etn Stbteil? 3Ba§ 
taten fie alle ni(i|t? SSoriiBer cntoidfelte fidE) auf eittmal 
ein ®eft)rad^? SSorin toaren fie alle einig? SBeld^e SWei- 
nung 'l^atten fie iiber ba^ ©riifeen? SBer l&atte eine anbere 
aWeinung aB bie bier $erren? SBa§ fagten bie t)ier ;©erten 
f)6flid^ toie au§ einem 3Wunbe? SHkig ift S^re SWeinung? 



UeBung sit ff^m &^mhaf^nabttxV\ 

2l» i^onjunftit) ber inbireften Sftebe. 

1. ®eBen ©ie bie ©runbformen alter ftarlen 
SScrBen! 

2. ®eBen ©ie bie ©5not)fi§ (Snbifatit) unb Jfon- 
iunftit)) bon: bann fteigt etn bidCer $crr ein; 
auf einntal enttoidtelt fid^ ein ©efprad^. 

3. ©eben ©ie bie ®t)not)fi§ (Sni)ifatib unb 
^onjunftit), SIftit) unb Mfib) t)on: bcr 
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^aufmonn fiel^t unB mit eincm Iceren Slidt 
on; man griifet nur Befonnte Seute. 

4. aScrtoanbeln ®ie guerft miinblicf) bann fcfirift- 
It(f| bic ganae ©efd^ic^te in inbircftc Siebe 
nod^ ben aSorten: Sn ber 3sttfd^ift „S>tc 
Sefe" iDurbe ergal^It, ba% ein Sieifcnber 

5. Tlaijen @ie biefelBe UeBung ol^ne „baft"! 

6. ®(f|rciBen ©ic qu§ bent SBortfd^afe biefe§ 
S;cjte§ fiinf 93etf^3iele iber irreolen Sebin- 
gung^fa^e in§ ^eft unb gtoor jcbcn ©oft 
attJeiniQl: a, in ber ©egentoort; h, in ber 
aSergongenl^eit! 

S3* SBieber^oIung. 

1. ©eBen ®ie bie ©runbformen aller ®uB- 
ftontilje! 

2. ©efliniercn ®ie: ein bidCer $err; gelBen 
$Qnbf(f)u]^en; ber nSd^fte; guten Zaq. 

3. ©d^reiBen ®ie bie ?Pr(tpofitionen biefe§ 
©tiidEc^ rtai^ bet XabeXle bet UeBung gu 
® of tor gauft inB $eftl 

4. ©(fireiBen ©ie in S^r $cft ©Sfee ncwf^ ber 
Stntoeifung 5 in ber UeBung gn S)oftor 
Sauft! 



9liti^ ben 9teben bei^ ^itrften SSi^mard. 

11. Scmuar- 1887. 

SBq^ follten toir benn t)on gronfreid^ l^oBen? ©oUten 
toir benn nodf ntel^r fronaofifd^c^ Sonb nel^mcn? Sd& Bin 
fd^on — id^ mufe bo§ fogen — 1870 nid^t fel&r geneigt ge- 
tPefen, SWe^ gu nel&men; id^ Bin bontoK fiir bie ©^^rad^ 
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grenae getDefcn. 6§ toax $crr ^ter§, ber mir fogte: 
„®in§ fonnen toir nur geBen, enttueber Selfort ober QWe^; 
menn ®tc Betbc l^ab^n toollcn, bann tDoIIen toir jcfet ni(f)t 
grieben ftfiliefeen." ^d^ tDiinfd^te nun \ei)v, ba% 23^ier§ 
ftd& ntd^t gealDungen fel^en follte, nacf) Sorbeaujc auriii- 
augcl^en, urn t)ielletd^t ben grieben toieber riidEgangtg gu 
TnQtfien. S^ ^ciBe mtd& barauf mtt unfern milttartf(f)en 
Stutoritatcn unb Befonber§ mtt meincm ^reunbe t). SKoItte 
Beft)ro(i|en: „^onncn totr cin§ t)on Beiben nttffen?" Unb 
idEl l^oBe borouf bie STnttoort erl^Qlten : „a3elf ort, JQ ! SReft 
ift 100,000 a»ann tuert; bie grage ift bie, oB toir 100,000 
Tlann fd^fid^er gcgen bie Sronaofen fein tuollen, tuenn ber 
'^ieg toieber au§Brid)t, ober nid|t." ®arauf l^aBe id) ge- 
fogt: „5Re]^men toir SKefe!" — 

6. SeBruQt 1888. 

SBir fonnen burd^ SieBe unb SBol^tooIIen leid^t Be- 
ftodEien tperben, bielleid^t gu leidEit, aBer burd^ 3>ro]^ungen 
gang getoife nid^t. aSir ©eutfdfie fiirdEiten Oott, aBer fonft 
nid)t§ in ber SBelt, unb bie ©otte^furdjt ift e§ fd^on, bie 
un§ ben grieben lieBen lafet. 2Senn toir in ®eutfd)lQnb 
einen ^ieg mit ber Ijollen SBirfung unferer SZotionQlfroft 
fiil^ren tDoIIen, fo mufe e§ ein ^rieg fein, an ben alle, 
bie il^n mitmodjen, alle, We i]^m.£)t)fer Bringen, furg unb 
gut, an ben bie ganae Station glauBt: e§ mufe ein aSoIK- 
frieg fein. 

25o3u tvax 93i§mardf nid^t fel&r geneigt? Sin tva^ fiir 
eine ©renae glauBte er? 28ann tDoIIte Sl]^ier§ f einen grie- 
ben fdE^Iiefeen? aSa§ toollte ^iMaxd nidjt riidEgangig 



L 
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madden? SBiebiel Tlann toot 3Ke^ tpcrt? SEBoburcf) lon- 
nen bie 2)eutf(f)«n leitfit beftotfien tocrben? 2Ba§ fiir etnen 
^ieg toollen bie 2)eutf(f)en nur fiil^ren? SBcr mufe biefen 
^icg mitmQd^cn? 



UeBitng ^u ff^u» hen 9teben ht» f^firften 93ti9tiuirif^^ 

2L 35ie mobalen ^ilf^dcrben. 

1. ©(fjrcibcn <Bxe in§ $eft Qlle mobQien $ilf§- 
berben, bie in biefem ©tiii t)orIommen, mit 
ben ©runbformen! 

2. ®cl^rcib€n @ie in§ $eft bie ©t)nopft§ (fiinf 
3eitformcn: ^rafen§, ^rateritum, 5Perfeft, 
^Iu§quamt)erfeft, 1. gutur; ^nbifatit) unb 
©onjunftit)) t)on: id& mufe bQ§ fagen; toa^ 
follten mir t)on granfreid^ ^ctben; ein§ fonnt 
il^r geben; er toill nid^t grieben fdjliefeen; 
toir lonnen burd^ SicBe beftodEien toerben; 
bie ®otte§furdE)t ISfet un§ ben grieben 
lieben. 

3. 93ilben ©ie miinblid) unb fdjriftlid^ gu jebem 
ber oBigen 93eifj5iele je 3tt>ei irreale Se- 
bingunggfSfee (®egentt)art unb SBergongen- 
l&eit.) I 

8* SBieberl^oIung. 

1. aSertoanbeln ©ie miinblid^ unb fdEiriftlid^ ben 
itoexten SIbfafe (6. gebruor 1888) in in- 
birefte Siebe: SM^mordf fagte, ba% bie ®eut- 
fdEien 

2. SBieberl^oIen ©ie ba^felbe ol^ne ,,baft"I 
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3. ®eben ®te bie Orunbformen allcr ftarlen 
aS^rBen I 

4. ©d&en ©ie bie ©tinojjft^ t)on: ttjenn ber 
^teg au^Brid^t; toit ®eutfd^e fiird^ten 
®ottl 

5. ^oniugieren ®te: id^ i^abe mid^ mit mmem 
greunbe Befjjrod^en! 

6. ®eBen ©ie bie "©ruTibfonnen aller ©uB- 
ftantibe! 

7. S>eflinieren ©ie: unfern miIitdrifdH*n 2lutori- 
taten; ber bollen SBirlung. 

SUBJUNCTIVE MODE 

95. The subjunctive mode was formerly far more 
largely used both in English and in German than 
at the present day. It is practically obsolete in 
English, except in a few set phrases and occa- 
sional use in marked literary style. But in Ger- 
man it is still frequently found, and the German 
verb has subjunctive forms in all persons and 
tenses. 



Personal Endings of the Present Subjunctive 

Singvlar. Plural. 

1. Person -e -cu 

2. Person -eft -et 

3. Person -e -cu 



td)( f^iele 


toir f;|iteleii 


\m f^teleft 


tijr f^telet 


tt f:|j{cle 


fte f;|i{eleit 
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Of ^tht 


taix etbtn 


bit seBeft 


ifyt ^Att 


cr gefie 


fte geiitti 



N. B. Umlaut is net;er found in the second and 
third singular of the present subjunctive (cf. § 22). 

1. The present subjunctive of the verb fein is 
somewhat irregular : 



i^ fei 


taix feint 


bn feieft 


ifjft feiet 


er fci 


itc fciett 



Past Subjunctives 

97. 1. Weak Verbs. The forms of the past sub- 
junctive of weak verbs are identical with 
the forms of the past indicative (cf. § 17). 

a. In a few cases umlaut is found in the 
past subjunctive of weak verbs : 



Past 


Past 


Indicaiive. 

btt Ijotteft 
etc. 


Subjunctive 

btt Ijjtiteft 
etc. 



Cf. also §§ 105, 111. 

2. Strong Verbs. The past subjunctive of 
strong verbs is formed by umlauting the 
stem vowel of the past indicative and adding 
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the personal endfngs of the present subjunc- 
tive. 



iii^ gSBe 


toir gofiett 


bit 0o&efit 


tl^r aSbtt 


er go&e 


{te gaben 



3. Meaning. The past subjunctive never has 
past significance, it refers always to the 
present or future. Past time in the sub- 
junctive mode is only denoted by the perfect 
tenses, present and past. 



Compound Tenses of the 

98. The compound tenses of the subjunctive are 
formed just as the corresponding tenses of the 
indicative, except that the subjunctive forms of 
the auxiliary verbs l^aBen, fein, loerbett are used 
in place of the indicative. 
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8 










IS «> 

ts IS S ts 

M CS «> W 

e g « tt g 2 

^ IS £ S s c 

«* «» w «» «* «* 



CQ 



S |s% 

ts cs «» ^ 

lilt 

ttflll 






B 



n u u u u 

JO JO JO je» JO 



B 






IS Z 



P ^ "z 

•H¥ « B 

B E-s^- « 



£ b£ i 






B B B 



k» V» k» V» M v» 

)/9' )/9' sC^' sC^' ^X^ ^O* 



IS 



CQ 



*♦ ^ ^ •x 

4» 2i <^ «S 



^ tO' s9 



B B 



^ tQ' ^ ^ ^ ^ 
•«s •♦A •** •«* •*« •«$ 



«0 



"^ g S g gJSJS 

«s to «s to r ^ 

^o> ^o> ^o> sO" s a 

i# k» k» M k» k» 

•*« •«* »** *«A *«A *«A 

B B B B B B 



^ 



09 



00 

»4 






p 



Ph P4 (I4 CU (Z4 (Z4 






S to 0$ 09 -H 4f 

^ eS f-i eS 9 

Ph Ph CI4 CI4 (Z4 (Z4 
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gSS 

8 |I e S S 

« «»^ w « « 

JO «A tt «* JD JO 

'Si* *i ^ 'S 
o 4t H-» se «* o 

B fi^iB B B 

t» w w «» s s 



n 

g s s 

8|«« 

t» J1*S S X ^ 
ts «B)S Si *>^ ^ 

B B^B B B 
u n u u u n 

JO JO JO JO JO JO 






Cm 

O >^ oj H oj 3 SJ 

fM ^l4 CI4 Ph CI4 (Z4 (Z4 
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Past Future and Past Future Perfect Subjunctive 

Forms 

101. In addition to the six tenses of the indicative 
the subjunctive has two others in both active 
and passive voices: the Past Future and the 
Past Future Perfect (also called Present and 
Past Conditionals). 



Past Future 
id^ tofttbe l0lien 

bti m^Ybeft Men 

er to^tbt lolim 

mir mftrben loben 

lit to^Ybet loben 

fie toftfben loben 



Active Voice 

Past Future Perfect 

gef^Iagen (alien 



i^ mfttbe 

btt mfttbeft 

er mftrbe 

mir milrben 

ii^t mfttbei 

fie mftrben 



gegangen fein 
'gef^Iagen (alien 
gegangen fein 
'gef^Iagen (alien 
gegangen fein 
gef^Iagen ^ahm 
gegangen fein 
gef^Iagen (alien 
gegangen fein 
gef^Iagen ^abtn 
gegangen fein 



Passive Voice 

i^ mfttbe gelobi mevben i^ mftrbe gef^Iagen moYben fein 
btt mftrbeft getoBi metben bn mftrbeft gef ^lagen movben fein 
etc. etc. 



1. The forms are then tonrbe (the past sub- 
junctive of toerben) + the present or perfect 
infinitives, active and passive. In meaning 
they correspond to the should and wovld 
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forms of English : / should praise, I should 
be praised, he would have struck, he would 
have been struck. 

Use of the Subjunctive Mode 

102. The subjunctive is used in a few set phrases 
which express a wish, identical in English and ! 
German : i 

{ God bleaa you! ) CO^ott fegne M^! } 

( May God bleaa you! | ja^ge M^ Q^qU fegnen!) 
Heaven help him! ^er ^itntnel Qelfe Uml 

Long live the King! (£9 Itbt bet Slfltlig! i 

Beyond this use of the subjunctive in set 
phrases there are two very important uses of , 

the subjunctive in German, of which only traces , 

are to be found in English. Both are dependent 
ideas as expressed by: 

1. Conditions contrary to fact : // he were here, 
I should not stay. 

2. Indirectness (i. e. indirect statements and 
indirect questions) : / wondered if it were 
true. (But even this example is now felt 
in English as belonging to the marked liter- 
ary style.) 

Conditicm Contrary to Fact 

103. Siknn er l^ier \mxtf Bliebe \i^ nxij/t (tofirbe td^ ntd^ 
hUxhvx). 

SBenn er ^ier getoefen toare, teiore U^ vXi^ geMietoi 
(toiirbe td^ ni^ geUieBen fein). 
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mm Of Beit Wtt, f^ritBt Of ben ajrttf (tofirbe 
• Of htn SJricf fd^etfren)* 

Senn id^ B^it ^tf^aU Wtt, Uttt tti^ ben Sdef 
gefd^rieBen (tnnrbt id^ ben IStief gefd^eBen l^afien)* 

i ^ 
In conditional sentences contrary to fact, 

which refer to present or future time, the forms 
of the past subjunctive are used; if the refer- 
ence is to past time, the forms of the past per- 
feet subjunctive. But in the conclusion of such 
conditional sentences the forms of the past 
future or past future perfect may be substituted 
for those of the past or past perfect subjunctive, 
as indicated above. 

Indirectness 

104. 1. Mode. The use of the subjunctive in expres- 
sions of indirectness is to such an extent a 
matter of geographical locality and even of 
individual subjective feeling in German, that 
the following rather mechanical but always 
possible rules are recommended for the 
students' own use: 

a. After a present tense of the main verb 
always retain the indicative. 

b. After any tense of the main verb other 
than the present always change to the 
subjunctive. 
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Direct Indirect 

@r fttgie, ha^ €S \pat fet. 
3ft er }it ^aitf e? ©ie fragt, 06 er gu $aufc Ift. 

©t€ fragte, oB er 3U $auf e f ei. 

c. ^ttft = that, may be freely omitted in 
German, in which case the word-order 
of the direct form is retained : 

@r \aetf t» tft f^at 
@t fagte, 0$ fei f^ot. 

2. Harmony of Tenses. Of primary impor- 
tance is the tense of the direct form. 

a. If the indicative is retained in the indi- 
rect form there is no change of tensa 

b. If the subjunctive is used then: 

1. Present or Present Perfect, Future 
or Future Perfect tenses of the direct 
form are retained in the indirect if 
the corresponding subjunctive forms 
are distinguished from the indicative; 
if not, the subjunctive forms of the 
Past or Past Perfect, Past Future or 
Past Future Perfect respectivdy are 
used: 
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Direet 
34 (alie eitt Sii4 

Q^ merbe lotnmett 
SW toerbe e9 inner* 

j^alli einet iEBoti^e 

getan i^alien. 

but 

SBtt i^alien ein ^nti^ 
SBit Wlien e9 getan 
lEBir merben lamnten 
lEBir metben ed innet« 

Qalb tlntx ^odre ge< 

tan (alien* 



Indirect 
(Sx fagte, er i^obe ein 9tt4 
et Qabe e9 getan 
et merbe Imnmen 
etmetbe e9 innertoO 
einet IBihI^ getan 
(abem 



©ie foQten, fie i^fttten ein fQuiS^ 
fie (fttten eS getan 
fie mfttben fontnten 
fie mftrben tS inner^ 
l^alb einer SBod^ 
getan l^aben. 



2. Past and Past Perfect tenses of the 
direct form are changed to the Pres- 
ent Perfect or Pas* Perfect subjunc- 
tive under the same conditions : 



Direct 



Indirect 



34 iai ed ) 

m mt e« getan } « ^^9*^' ^^ ^"^^ '^ fi^^««- 



'but 



©it mttn es getan j ^^ ^^*^"' ^^ "tten e3 getan- 



Irregular Weak Verbs 

105. There are two small groups of weak verbs 
which apparently combine the characteristic 
features of both weak and strong conjugations. 
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i. e. the suffixes of the weak and also the abUmt 
of the strong : 



Infinitive 


Past Indie, 


Past Subj. 


Pres. Per/. 


1« Brennen 


hxanxdt 


Hrennie 


(at gdirannt 


fennen 


fannte 


lennte 


iai gefannt 


nennen 


natinte 


nenttte 


(at oenannt 


rennen 


ranttte 


tennte 


iffc getannt 



Also fenben and toenben, but in the case of these 
two the regular weak forms (fenbete, l^ot gtfenbet; 
totnhttt, f^ai getoettbet) may also be used and are 
required in the Past Subjunctive. 

a. If the stem vowel e of the infinitive, common to all 
the group, be regarded as the umlaut of an original a, 
which in fact it is, the only irregularity will be the umlaut 
of the Past Subjunctive. 



b. For idomatic uses of fennenr cf. § 111. 



2. (rtngett 
benfen 



hradftt 
bad^te 






iat geba^t 



Compare English: bring — brought; think — thought. 



MODAL AUXILIARIES 

106, The term modal auxiliaries designates a group 
of auxiliary verbs which express ideas which 
might conceivably have been, and to some ex- 
tent are, expressed by modes. These ideas co- 
incide on the whole in both English and Ger- 
man, and the auxiliary verbs used to denote 
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them are also in large part etymological eguiv- , 
alents : 

English German 

1. Ability eon fflntten 

He can run very fast (£t lanti fei^r f^nell laitfen 

2. Possibility may fflnnen, tttflgen 

That may be true j^.g^nj^^j^ 

3. Compulsion must tttftfTen 

You must work ®ie miiffen axhtXitn 

4. Permission may bftrfen, ISntien 

You may go Cbftrfen] 



®*' i»«ttettj "***" 



5. Intention toill mollen 

7 mZZ Zeom t/tt8 lesson ^ mtH bief e Vitf galie lemen 

6. jDiif]/ ouiir^t foneti 

He ought to be here (Sx foUte (ier fein 

7. Wish may tndgen 

Ma2/ /i6 help you! S^ge er bit (elf en! 

N, B, In both English and German an infinitive de- 
pendent upon a modal auxiliary is used without to (du). 

a. The above examples indicate a very impor- 
tant distinction between English and Ger- 
man. In English the verbs were listed in 
the form of the present tense: can, may, 

11 
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must, but in German the infinitive was 
given: finntn, vxoqtn, tnuffett. The modal 
auxiliaries in English are very defective ; not 
one of them forms compound tenses, whUe 
two, must and ought, do not even form a 
past. In German, on the other hand, com- 
plete tense conjugation has developed for 
all in the active voice : 



idi fttttti — I can. 
i^ lonnit — I could. 



\^ mtt# — / must. 

Ufl ttutgte — I had to, was 
forced to. 



tdi iabt gefonnt — I have been ic9 iabt gemittt — I have been 
able to, forced to. 



idft btttf — / may. 



idi foHtc — / ought. 



» 



x6) butftc — / woe allowed to, Id^ Jftttc gefoHt — I ought to 

have, *'I had ov^htJ 

109 (a!ie gebtttft — I hawe been 
permitted to. 



107. 



Parts of the German Modal Auxiliaries 



Inf, 


Past 


Past Subj, 


Pres, Perf, 


Pres. 


Unntn 


lonnit 


tUnnit 


%ai gelottttt 


lantt 


tnl0ett 


modftt 


mBdftt 


%ai gemiNl^i 


ma% 


mUfrm 


mtt^it 


mmu 


%ai gettmtt 


Jttitg 


bftrfen 


btttfte 


Wlirftc 


(at gebtttft 


barf 


toonen 


WoUit 


toioate 


%ai getoollt 


tour 


fonen 


mtt 


mtt 


Hi gefolli 


m 
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From these forms it is evident that, while 
the modal auxiliaries are conjugated on the 
whole like weak verbs, they are irregular in 
several respects: 

1. The Past Indicative and Past Participle of 
all are formed without umlaut. 

2. The Past Subjunctive of those modal auxil- 
iaries which have umlaut in the Infinitive 
(fiittnettr ma^tUf mu^tn, bSrfen) is formed imth 
umlaut {fonnit, moi^tf etc.) but without um- 
laut in the case of txMsllta and f0llen, neither 
of which has umlaut in the Infinitive. 

3. The forms of the Present Tense are given 
in full: 
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^ S 8 8 



ss >» cs <^ e s is ss B 



s9 m t» 
8 8 8 



I SJS t 






SSt 



5 8 8 

JH u 
B^tts, 



s&:8 



s 






8 tS 



s 

1 






•J 



«S « «B 

6 8 



S-8 S 

Iff 

JH u 



tXt tB M 
111 



1§ 



St «» 



lis 



BB B 



8«S 

o o o 
B fi fi 






B B B 

B^& 






:?JSs 



l§t§ 

»S ti ts S 

^ M M* tS 



s* «* c 
egg 

••* St a* 

BS«. 



§«s 






trtrtr 
tis tti ttt 

5 --- 



Hi 



Strv 

« « « 

«A <A A 
il to 

Blffis. 



Sat S 

Jv «■* JB 

»i to 



S£t BSS. 
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a. It will be noticed that the personal endings in the 
singular of the Present Tense of the modal auxiliaries coin- 
cide with those of the Past Tense of strong verbs — hence 
the entire group is sometimes called Past-Preaenta. The 
vowel of the indicative plural and of the subjunctive is 
always the same as that of the infinitive. 

4. In other respects the tense conjugation of 
the modal auxiliaries is re^lar. There is 
no passive voice. 





Ind. 


Sub. 


Pres. 


idi fann 


i^ I9tme 


Past 


bit fonnteft 


btt Unnitfi 


Pres. Perf. 


er f^at gefonnt 


er f^aht gefimni 


Past Perf. 


toit f^atttn geloitni 


toiir i^fttten g^nttt 


Future 


il^r tnttbtt Unntn 


il^r toetbet Unntn 


Fut. Perf. 


fit toerben gdfonnt 


fit toetben gefomtt 




Hfftn 


ffahtn 


Past Fut. 




i^ toUrbe Unntn 


Past Fut. Perf. 




bit tDikthtft gefonn^ 
ffahtn 



Perfect Tenses of the Modal Auxiliaries with 

D^>enclent Infinitive 

108. The modal auxiliaries may be used as inde- 
pendent verbs, but, as the name implies, they 
are found normally with a dependent infinitive. 
The forms given above were those of the inde- 
pendent verb, which, however, are identical 
with those of the modals + dependent infini- 
tives except in the perfect tenses : 

id^ fann ni^ {tngen. 

id^ fonnte niSft {tngen. 

Of totxit niift ftngen fiinnen. 
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In the perfect tenses of the modals + depend- 
ent infinitive the past participle of the modal 
is in form identical with the infinitive: 

id^ iatte c§ gc!onnt J ( id^ i)dttt c§ tittt f^tuteti* 

bu ]^ft il^n nie gemod^i \ k 4^ J ^^ ^^ ^^^ ^^^ (eibett ttrilaett* 
bu l^otteft i^n nic ge*J "^^^ | hn ^ottcft i^n nic Ictoett twagcti. 
tnod^ 

cr iatte gcmufet j ^^ | cr l^attc gcjcti mftfTetu 

toir gotten ntd^t gc* | (^ fern 

burft toir l^ottcn ntd^ fiommen bftr« 

tool^tn l^abt % gctoollt? 1 , ^ ftool^in ^aU i^x gejen tooOen? 

but 



!.} 



tool^tn l^attct tl^r gc. / ""»' 1 tool^in ^ottct i^r ge^en tooKcti? 

toont? 

fie flatten c§ nid^t gc* ( but ) fie l^ottcn eS ntd^ tttti fonetu 

font 

1. The Future Perfect and Pcwt Future Perfect tenses 
of the modal auxiliaries are of so rare occurrence that they 
may be disregarded. 

2. This construction is especially frequent in conditional 
sentences contrary to fact referring to past time: 

$atte cr fommm Umtn, 1 ^Mi^t,^ 

aSctttt cr (Site lommcn Wnnctt, ] ^^ *^"^ ^^^ ^^^^^^ ^mitttn. 

$j|ttc id^ ni^ii fo frU( fommm m&fim, 1 Wtt id^ mc$r 

SBcnti \di nidjit fo ftftl^ ffMt lommcn mftfTcn, j Icfftcn Unntn. 
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a. Note the position of the finite verb in the 
clauses introduced by mnn. Instead of com- 
ing last, as is regular in the transposed 
word-order, the finite verb directly precedes 
the two infinitives. 

109. This use of the infinitive instead of the parti- 
ciple is also found in the perfect tenses of a few 
other verbs when used with a dependent infin- 
itive: Ittffcttf fe^en, fjottn: 

Sti) ijobe tl^n gtfftn laffcn. 
@r ^at mid^ fotntnett fe^ett. 

SBenn id) geftern tm Konaert getuefen toSre, i^attc id^ 



Remarks on the Modal Auxiliaries 

110. 1. Soneni in the sense of ought is only used in 
the Past indicative and Past Perfect sub- 
junctive: 

@r f^mtt fommtn foHen. 

In the Present tense folleii generally denotes 
a strong future or a command : 

®t fall qtfjtn = he shall (or, is to) go. 
2)it follft nii^ ftel^Ien. 

2. The Past subjunctive forms modftt = should 
like to and burfte = might (interrogative) 
are exceedingly common: 
3^ moifkt (gettt) fci^imtnctt, fliegen, t^tn, tnit- 
(^t^n), etc. 
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(&ttn may be used or not as the speaker desires, 
it has no noticeable effect on the meaning). 

2)ttrfte id^ ittil(oe^eii) ? — emtectcn? — urn iad 
SBrotBittctt? etc. 

(^firfte iftr is felt as more polite than batrf i^). 

3. Distin^ish between: 

Sd^ toerbe motgett tomtnen — simple futurity. 
3^ toill murgen fotnmen — intention. 
Sift toitiifcfte morgett sit fotntncn — wish. 

111. m^tn: 

Inf. Past Suhj. Past Pres. Perf. Prea. 
itiifTen tottfte mitte f^at^mnit meif 

In the forms of the Present Tense toiffen cor- 
responds to the modal auxiliaries: 

Indicative Subjunctive 

id^ toeit loir toifTen id^ toilTe totr toiifTen 

bit toeitt i^r toitt bit toifTeft i(r toiffet 

er meit lie toifTen er toiffe fie toiffen 

1. ^tffett and ftnntn. 

@r ton^, ia^ x<fy biefen SRenfcftett mdit fenne. 
SEBte lange l^aien @te bojg SSuift gelattttt? 

Itiiffen =to fcn<)t(;, followed by a dependent 
clause or an indefinite neuter pro- 
noun. 

fcttnctt=to know, to be acqvmnted with a per- 
son or a thing. It requires an accu- 
sative object to complete its meaning. 
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silent 
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to be 
climb 
stroke 


drive 
yield 
show. 
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Exercise I 

1. When I stand up I shall go to the window. 

2. Whenever I approach the door I stop to open it, 

3. If I grasp the door-knob I shall be able to open 
the door. 

4. They had to turn about. 

5. Go to your seat, please, and sit down. 

6. At the board Karl takes a piece of chalk in his 
hand and writes two short sentences, which he 
then reads. 

7. He gives his sister the eraser with which she 
rubs the sentences out. 

8. Do you see how Karl has broken the chalk? 

10. Karl does not hold the eraser in his right hand. 

11. Today I am going to the theater. 

12. As it is raining, mother advises me to put on 
my overcoat. 

13. Do you think that I shall still be able to catch 
(ficfotttttten) the electric-car? 

14. There it comes, let us run. 

15. How the conductor scolds, if one does not 
give the fare quickly. 

16. Where shall we get our tickets? 

12 (177) 
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17. I had not found my seat, when the performance 
began. 

18. Yesterday we were walking on the street. 

19. Karl and I had come from school and were 
holding our books in our arms. 

20. We noticed a girl who was standing at a win- 
dow, and so did not see the tree in front of us. 

21. Karl ran against the tree, fell to the ground 
and his books lay in the dirt. 

22. How I laughed ! 

Exercise II 

1. Hebbel was brought to school when he was four 
years old. 

2. It was a school for little children to which his 
mother brought him. 

3. An old maid had presided over this school for 
years (^o^re lang). 

4. She was tall and masculine, but her blue eyes 
were very kindly. 

5. When the children were arranged in the large 
school-room, the boys sat on one side and the 
girls on the other. 

6. Susanna's table, which had been loaded down 
with books, stood in the middle of the room. 

7. Susanna, I imagine (rjIauBcn or § 30), will sit 
in that arm-chair behind the table. 

8. She was often seen with a white clay pipe in 
her mouth and a cup of tea on the table before 
her. 



BEGINNING GERMAN 179 

9. On the table I see the big ruler, which has been 
so often used for the pupils' punishment. 

10. We never saw her use it for ruling lines. 

11. When we could be held in control no longer, 
Susanna took the ruler in her hand and got up 
out of her chair. 

12. Besides the ruler there was always a bag full of 
raisins. 

13. The raisins were not used for punishment but 
were a reward for the good pupils. 

14. This was a school of the good old days; such 
a school is no longer to be found in Germany, 
(cf. §§35;44, 1). 

Exercise III 

Sari ber ©ro^c 

1. Do you know when Charlemagne became the 
first German emperor? 

2. It was in the winter of the year 800. 

3. There were three countries in his kingdom. 

4. There were many people in his kingdom, who 
did not have a Christian education. 

5. Charlemagne had endeavored to spread this 
abroad in all his lands. 

6. There were a few schools in the country and 
Charlemagne was glad to hear the pupils at 
their lessons. 

7. Teachers and pupils, however, feared the great 
emperor very much. 
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8. One day the pupils of a school were gathered 
about him. 

9. The emperor seated himself in a large arm- 
chair. 

10. The rich pupils of the school were standing on 
one side of the chair, the poor on the other. 

11. To the rich pupils Charlemagne said: "You 
should be ashamed of yourselves, for you have 
depended (ftr^i ticrloffett) too much upon the 
money of your fathers. This will not help 
you." 

12. With the poor pupils, of whom there were 
many, the emperor was well (fel^r) satisfied. 

13. The rich pupils Charlemagne had severely pun- 
ished, but to each of the poor he gave a few 
pennies OPfenttig). 

14. The emperor did not endeavor to learn reading 
and writing until he became a man. He is said 
to have been content with very little. 

Exercise IV 

^er fianbtnann 

1. What man is fortunate? That man whose life 
is battle and victory. 

2. Where does one find nothing which makes one 
strong and well? 

3. Whose life is a battle with nature? 

4. With what are the farmer's muscles strength- 
ened? 
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5. I do not know with what the farmer's muscles 
have been strengthened. 

6. I have never seen the farmer whose work has 
shut him up in narrow walls. 

7. How many of you see the blue sky every day 
of the year? 

8. Whatever the farmer has demanded of nature, 
has grown. 

9. Do you know what is the supreme joy of life? 

10. Is it not to see the fruitful fields producing 
everything for him, whose will has subdued 
the force of nature? 

11. Daily work must be the enjoyment of that 
farmer whose life is to be happy. 

12. If nothing is given to man which makes him 
happy, his life is still a battle, but not a victory. 

Exercise V 

1. The peasants of Gersau did not wish to hang 
the thief on any of the trees which stood in 
their village. 

2. They determined to hang him on one of the 
trees which stood on a mountain at some dis- 
tance from the village. 

3. But how could they get (fontmen) there (§ 93, 
1) ? It was not an easy way, especially on 
that day, for the sun burned down terribly 
upon their backs. 

4. They had gathered together in one of the many 
old town-halls of Germany. 



182 BEGINNING GERMAN 

5. A peasant from one of the other villages said : 
"Why don't you build a boat large enough for 
the whole village? Then you can all go." 

6. Now {nmt) of this the peasants of Gersau had 
never thought, although they knew well that 
they could easily reach the tree by water. 

7. The boat was built ; the men, women and chil- 
dren were all sitting in it. But what had be- 
come of {an^) the thief? 

8. He did not like water. As he did not swim, he 
feared that he might drown, which would have 
been very unfortunate (htiautvn^totxi), for they 
had determined that he must be hanged. And 
how could they hang him, if he should drown? 

9. A bell was given the thief so that the peasants 
should know just (gerabc) where he was and 
then he was allowed to go afoot (§ 85). 

10. All (gans) the way the bell was heard. When, 
however, the peasants arrived at the tree they 
found not the thief but a donkey with the bell 
about his neck. 

Exercise VI 

1. The most beneficial event of Schiller's life was 
his acquaintance with Germany's greatest poet, 
Goethe. 

2. To no other poet of the 18th century had na^ 
ture given so much as to Goethe. 
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3. And in addition to what nature had given him, 
Goethe learned by deep study through (f^inintdf) 
his long life much more than any of his 
friends. 

4. He was great as a poet but even (nar^i) greater 
as a man. 

5. For Schiller Goethe had as a man a greater 
value than all others with whom he had ever 
(it) become acquainted. 

6. Schiller admired especially Goethe's deep earn* 
estness for what he regarded (anfe^en; cf. vo- 
cabulary) as the right and the good. 

7. Wolfgang Goethe was bom on the 28th of 
August, 1749, in the city of Frankfurt-on-the- 
Main and died on the 22nd of March, 1832, in 
Weimar. 

8. Friedrich Schiller was bom on the 10th of 
November, 1759, in the little town of Marbach 
in Wlirttemberg, and died on the 9th of May, 
1805, in Weimar. 

9. For ten years these two German poets were 
the best of friends. 

Exercise VII 
®itt Sricf 

1. Yesterday my two friends arrived in Berlin 
from New York. 

2. After they had slept for a few hours, we went 
out to (nm su) see the life on the Berlin streets. 
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3. I had seen in the evening paper that Schiller's 
Wallenstein would be given in the Konigliches 
Schauspielhaus. 

4. While we were purchasing our tickets one of 
my friends met a cousin, whom he had not seen 
for (fcit) three years. 

5. Three years ago this cousin had gone to Ger- 
many, where he had studied at the University 
of Leipzig. 

6. We went with him to a magnijBicent restaurant. 

7. Here we found several German students who 
were sitting at a large round table. 

8. As the cousin knew many of them, we, too, sat 
down at the same table. 

9. The conversation turned on the customs of the 
two nations, the German and the American. 

10. The German students had learned almost as 
much of American history as (fo — ttiie) I myself 
[knew] , but they knew very little of American 
customs. 

11. However I must say, that this little is much 
more than most Americans know either of Ger- 
man customs or history. 

Exercise VIII 

2)a)^ aRatrofenf^jtcI 

1. Once there were (@)S maren eiitmal) three broth- 
ers. Karl was the youngest; John was two 
years older than Karl, and Fred was the oldest 

2. The three boys played together and the game 
they liked best of all was the sailors' game. 
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3. They could only play this game when the wind 
blew, and the stronger the wind the more they 
rejoiced. 

4. In the woods back (^titter) of the house was the 
largest tree I have ever (je) seen. 

5. When the wind blew its strongest the three 
brothers would run into the woods and climb 
up into the highest branches of the tree. 

6. When the oldest brother had climbed up, the 
second, John, would follow and finally Karl, 
the third and youngest of the three. 

7. The large tree was now the mast of a most 
glorious ship. 

8. How they shouted (fd^cien) and called to one 
another. 

9. If the storm took hold of the tree most power- 
fully, they enjoyed it all the more. 

10. Such are the pleasures of the younger children ; 
we older ones can no longer climb the highest 
trees but we still have our games, and the 
greatest game of all is the game of life. 

Exercise IX 
fjriebtic^f ber ®ro§e 

1. If Frederick the Great was born on the 24th 
of January, 1712, and died on the 17th of Au- 
gust, 1786, how many years did he live? 

2. If all kings should regard (anfe^en) themselves 
as the first servants of their states, would all 
people in their lands be happy ? 
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3. Although Frederick allowed everyone to live 
according to his own religion, did he also allow 
everyone to speak and act as he wished? 

4. I asked my teacher if Frederick busied himself 
much with German poetry. 

5. Before Frederick began to wage war, he busied 
himself with the affairs of state. 

6. I do not know why this Seven Years' War was 
waged against Austria. 

7. As soon as Prussia had become victorious, 
Frederick drew many settlers into his country, 
whose children have become Germans. 

8. Because Frederick the Great was the first ruler 
to recognize the United States, Emperor Wil- 
liam II. presented to this country a monument 
of the great king, which now stands in New 
York. 

9. After Frederick had recognized the United 
States as (aU) sl nation, many other rulers fol- 
lowed his example. 

Exercise X 
2)oftor ^auft 

1. Late in the 15th century, shortly before the 
16th, Faust, one of the most famous magicians, 
was bom in Germany. 

2. He is said to have studied at the University of 
Wittenberg during the first years of the Refor- 
mation. 
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3. In 1525, according to the legend, Faust came 
for a few days to the city of Leipzig, which is 
not very far from Wittenberg. 

4. Among his good friends in Leipzig were sev- 
eral princes. 

5. It happened that one day when Faust was 
walking between two of these friends they 
passed Auerbach's Keller, a very famous wine- 
restaurant. 

6. They noticed (Bcntcrfcn) how a large wine-cask 
was l)eing brought out of the cellar to the 
street. 

7. The servants, who were attempting to do this, 
complained loudly about the work. 

8. Faust laughed at what he regarded as their 
ridiculous attempts. 

9. He said to his friends that he could do this 
alone if necessary. 

10. Faust had not seen the good host, who was 
standing behind him and his friends. 

11. The host said to Faust, that he would make him 
a present of all the wine in the cask, if he 
would bring it up alone on to the street. 

12. Faust went down into the cellar and sat a few 
moments on the cask as on a horse. 

13. After that, to the greatest amazement of his 
friends, he rode it up the steps and stopped 
just at their feet. 

14. When you go to Leipzig you will certainly visit 
Auerbach's Keller. Do not forget to see the 
pictures of Faust, which are on the walls of 
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this famous old wine-cellar. They are said to 
have been painted in the same year in which 
Faust was at Leipzig ; but this is not true. 

Exercise XI 

1. Nineteen hundred years and more have now 
passed (tierficl^cn) since Christ was born. 

2. During these 1900 years many things have hap- 
pened in Germany. 

3. Before Tacitus wrote about the country and its 
peoples, Julius Caesar in his De Bello Gallico 
tells us of his wars with the Germans. We 
learn how he feared them because of their 
bravery in battle. 

4. Caesar went over the Rhine near the city of 
Bonn, but was forced to go back. 

5. For several centuries (cf. Exercise II, 3) the 
Rhine, on whose left bank a strong Roman wall 
was built, was the boundary between the Ro- 
man Empire on the one side and the German 
tribes on the other. 

6. At Christmas (3u SSct^tiad^eti) in the year 800 
after the birth of Christ, Charlemagne was 
crowned the first German emperor. 

7. Charlemagne became the most powerful em- 
peror the world had known since the days of 
Imperial Rome, because he rendered valuable 
service in the unification of the German tribes. 
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8. Without Charlemagrne and the great Saxon and 
Hohenstaufen emperors one cannot think of 
German history. 

9. During the thirty-eight years of Friedrich Bar- 
barossa's reign (SRegimtng) Germany became 
the most powerful empire of all Europe. 

10. Other names which everybody should remem- 
ber, from {an») the history of Germany, are 
Luther, who lived during the first half of the 
16th century, and Frederick the Great, who 
was king of Prussia from 1740 to 1786. 

11. We should also try to remember the Thirty 
Years' War (1618-1648), the Seven Years' 
War (1756-1763) and the Franco-German War 
(1870-1871). 

Exercise XII 

^te Soittieittton tion Souroggett 

1. When Napoleon attempted to subjugate Russia, 
he had the most magnificent army which had 
ever been seen. 

2. If the emperor had not stood at the height of 
his power, all Europe would not have lain at 
his feet. 

3. Napoleon knew that all the countries of Europe 
except England had been defeated and that all 
were obliged to send him soldiers if he wished 
it. 

4. If Napoleon's army had gone into Russia in the 
early summer, the roads would not have been 
hard. 
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5. The Russians said to themselves that this great 
army would find no protection {^ifai^) against 
the cold, if they should bum their capital. 

6. Even if Napoleon should withdraw into East 
Prussia, he would be pursued. 

7. As soon as York, a Prussian general, learned 
that the Russians had cut off his small army, 
he knew that he would be obliged to fight or 
surrender. 

8. After York had received a letter from the Rus- 
sians, he made an agreement with them, ac- 
cording to which his army was to remain neu- 
tral. 

9. It has often been said that this agreement was 
the first step toward the freedom of Germany. 

10. Had the Russians not defeated Napoleon, Prus- 
sia would have ceased to be a kingdom. 

Exercise XIII 

1. Did you ever hear that professors like to put 
difficult questions to their students in the ex- 
aminations ? 

2. The following (use neuter of adjective without 
article) might be regarded as a good example 
of this (bafiir). 

3. In an examination on jurisprudence a professor 
once asked a very poor (arnt, fd^Icd^, which?) 
student what he understood by fraud. 
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4. The student replied that he could not answer 
(htanttooxitn) the question but would give an 
example. 

5. And his example was, that it would be fraud 
if the professor should allow him to fail. 

6. How would he have explained this, if he had 
been forced to do so ? 

7. That would have been easy, for he would have 
said that it was fraud to make use of a person's 
ignorance in order to injure him. 

8. The work of a poor student is not always poor, 
as a rich student's work is not always good. 

Exercise XIV 
^m @ifeit6al^ita6teil 

1. I was once asked, whether it were right on (frei) 
entering (Infinitive cf. § 24, 2, b) a railway 
compartment to greet those who were already 
in it. 

2. I then remembered a story which I had once 
read in a magazine or newspaper. 

3. I had there read that four men had entered a 
compartment, one after the other, but without 
greeting; that after half an hour of deepest 
silence a conversation had suddenly developed, 
and that they discussed this same question and 
all were agreed that one ought not to greet. 
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4. The one declared that he considered (cf. Ex- 
ercise VI, 6) it an insult, and one of the others 
that it was unconventional. 

5. And that would have been the end of the story, 
if a pretty girl had not suddenly entered the 
compartment. 

6. After she had looked pleasantly at all four, she 
smiled and with a polite "Good Morning" sat 
down. 

7. If you had been there, what should you have 
done? 

Exercise XV 

3Ctt)g bctt SRcbctt bc§ fjfirften »i)8mat* 

1. If Bismarck had not been forced to take more 
land from France, the boundary between these 
two countries would be the same as the lan- 
guage boundary. 

2. If France had not been permitted to keep either 
Belf ort or Metz, she would not have been will- 
ing (toinig) to make peace. 

3. Bismarck's friend von Moltke said that the 
French might keep Belfort, but that Metz was 
worth 100,000 men to Germany. 

4. If Bismarck could have been corrupted by 
threats, he would not have been the great man 
he was. 

5. We ought to have feared God at that time of 
great misfortune. 



I 
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6. Who would have wished to fear nothing? 

7. If our country should be obliged to wage war, 
we all ought to wish to make many sacrifices. 

8. Only if the whole nation can believe in the war, 
may it be called a war of the people. 
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VOCABULARY 



Note: — w. = weak verb;, sep. = separable verb; 
trans. = transitive intrans. = intransitive ; prep. = pre- 
position; refl. = reflexive verb; imp. = impersonal verb; 
comp. = comparative. 



k (french)y each 

^er %bttih, », t, evening 
aBenbdr in the evening 
ahtx, but, however 
ahathen, a, t, sep. to give 

away, to deliver 
aiff^netbettr i, i, sep. to 

cut off 
aif^reiBettr ie, ie, sep. to 

copy 
a(f0(ttt, absolute 
a(fteigen, ie, ie, bin ab^ 
0cfttC0cn (sep. with 
prep. Don) to get off, 
to dismount 
'^aS WttU, 9, t, compartment 
ai^r ah, alas 
aHe^i, eight 

ai^t geBettr (with prep, 
auf) to take care, to 
pay attention 
aH, all, entire 
aneittf alone, only 
a(9r when, as, than 
alfo, therefore, conse- 
quently 



S^cr 



S>cr 



s^te 



a\i, alter, old 

attt = cttt bctn 

9meri!aner, d, — , the 
American 

amerifamf^, American 

atnftfieren, w. (mostly 
refl.) to have a good 
time 

attr at 

anber, other, different 

anerfennen, a, a, sep. to 
give credit to, recog- 
nize, appreciate 

anfangen, i, a, sep. to be- 
gin, to start 

anlummen, a, o, (6tn 

angclommcn) sep. to 
arrive 

and = on ha^ 

anfel^en, a, e, (sep.) to 
look over, to regard 
(with alS) 

llnftcblerr d, — , settler 
an^aiif instead 

^nttoort, — , en, answer 
anttienben, w. sep. to 
apply 
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an$xtf^tn, o, o, sep. to put 
on, to attract 
^r 9ft«rllr », april 
S>ic ^xhdt, — , en, work 
axfftxttn, w, to work 
arBeitfatttr industrious 
tttgr ftrger, unfortunate, 
bad, mischievous 
^cr ^xiftoftat, tn, en, aristo- 
crat 
atm, firmer, poor (with- 
out means) 
5)cr %vm, eS, t, arm 
S)tc 5ltt, — , en, species, 
kind, way, manner 
atemlodr breathless 
aitf^r also 
aitf, on, upon 
S)tc ^ufgoBe, — , en, task, 
lesson 
aufl^ftngen, i, ft, sep. to 

hang up 
auf^Bren, w. sep. to stop 
aujnt^mtn, a, o, sep. to 

take up, to admit 
aitf 9 = ouf has 
auffe^ettr w. sep. to put 

up 
aufftel^en, a, a, sep. to get 
up 
^a§ 9tt0e, », en, eye 
^er 9ln0nft, ed* August 

and, out of 
^r ^dbmdf, 8, "e, expres- 
sion 
andfe(en, a, e, sep. to 
look, to appear 



anger, except 

anger^aK, outside of 

angemrhentUdft, extra- 
ordinary 

fingerft, extreme, out- 
most, utmost 
^tc ^dflira^e, — , n, pro- 
nunciation 

andfteigen, te, ie, (sep. 
with Dat.) to get off 

andfttedfen, w. sep. to 
strech out 

andmif^en, w. sep. to 
blot out, to erase 
S>er 9fnd}ng, cd, "t, drawing 
out, marching out, 
abstract 
^a§ ^iomohU, 9, e, auto- 
mobile 

S)er »ai5, eS, "e, brook 
haben, w. to bathe 
S)t€ ^affn, — , en, road, 
course, railway 
(alb, soon 
(ftnbigen, w. to tame, to 

restrain 
(an^en, w. (refl. or 

imp.), to be afraid 
(anen, w. to build, to 
cultivate 
^r Matter, 9, n, peasant 
S)cr 8annt, e8, "t, tree 
^er S3eantte, n, n, official 
(eantmotten, w. trans, 
answer 
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(ebauetn^ttiert, unfor- 
tunate 
^er SSefel^I, 9, ^r command 

(eftnben, a, n, refl. to be, 
to feel 

(efolgen, w. to carry out, 
to execute 
®tc SSefreiung, — , en, liber- 
ation 

(egegnen, w. (bin beQtQ^ 
net) (with dat.) to 
meet 

(eginnen, a, o, to begin 

(egnilgenr w. (refl. with 
prep, mit) to be satis- 
fied with 

(egrilnben, w. to found, 
to establish 

(et, with, near 

(eibe, both 

htm = hex bem 
^a§ SBeti>ie(, d, e, example, 
instance 

(efannt, well-known 
S)tc 8efanntf$aft, — , en, ac- 
quaintance 

(efe^reur w. to convert 

hdommtn, a, o, to get, 
to receive 

(elaben, it, a, to load 

(etel^ten, w. (with prep. 
iiBcr) to instruct, to 
teach 
S)tc S^eleibigttng, — , en, in- 
sult 

htlxthm, w. (imp. with 
dat.) to like, to please 



Mo^nen, w. to reward 
S>tc 'S^tlof^nnna, — , en, re- 
ward 

fftmttttn, w. to note, to 
notice, to comment 
upon 

iemill^en, w. to incon- 
venience — (refl.) to 
take pains 

htnu^tn, w. to use> to 
make use of 

htqntm, comfortable, easy 
S)€r Serg, ed, e, mountain 

(eruttgen, w. to reassure, 
to calm 

(eril^mt, noted, cele- 
brated, famous 

ief^Sftigen, w. to employ, 
to occupy 
S>tc ^tjdfttihunq, — , en, de- 
scription 

(eftegen, w. to be victo- 
rious over 
^er S3eft^, ei^, e, possession 

(efonber(i^), especial 

(ef^re^en, a, o, to dis- 
cuss 

lieffer, better 

(efted^en, a, o, to bribe, 
to corrupt 

(efte$en, (eftanb, (eftan« 
ben, (with prep. cm§) 
to consist of 

(eftimmen, w. to deter- 
mine 

Beftrafen, w. to punish, 
to fine 
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"^ie 9efhraftin0, — , en, punish- 
ment, fine 
(efitci^, w. to visit 
S^aS ^ttt, t», tn, bed 
^r 8etrtt0r ^r deception 
htuatn, w. to bend — refl. 

to yield 
Betiot, before 
(ettiegU^r mobile, mov- 
able 
(ettiitnbern, w. admire 
ht$aiitn, w. to pay 
^§ S3ter, t», t, beer 
S)a§ »ilb, e8r er, picture, 

image 
^ic SSilbungr — r en, educa- 
tion, formation 
(inbenr a, n, to bind, to 

tie 
(id, until, to 
(itte, please 
(itten, a, t, to ask, to 

beg 
Uau, blue 

Meiien, ie, ie, bin geblte^ 
ben, to remain, to 
stay 
S)€r ©letftlft, t», t, lead- 
pencil 
^r 93U(f, ed, e, glance, look, 
view 
((idfen, w. to glance, to 

look, to view 
BH^en, w. to lighten, to 

flash 
itillien, w. to bloom, to 
blossom, to flourish 



S>te I6(ttme, — , n, flower 
2)er '^v!ttn, d, " — , ground, 

bottom, floor, attic 
^a3 Soot, ed, — , boat 
^er S3orb, ed, e, shipboard 
(reiiften, a, o, to break, 

to pick 
(rennen, irannte, ge» 

(rannt, to burn 
S>er Srief, eS, e, letter 

(ringen, (rai^te, geira^t, 

to bring 
^a§ 99rot, ei^r e, bread 
3)ic 93riiffe, — , n, bridge 
:5)er Srnber, 8, " — , brother 
2)ag Stt*, e8, "er, book 
^er 8ttf^fta(e, n, n, letter, 

type 
^r ©fttgermeifter, «, — , 

Mayor 



^aS ^riftentmnv i»r Christi- 
anity 
f^riftn^r christian 

^• 

bar there, then 

baBet, there at, there- 
with 

baJ^etr from thence, 
therefore 

ba^in, thither 

ba$tnter, behind it 

b. 5' = ^Ci^ ^ctfet = i. e. 

bamald, then, at that 
time 
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bamit, therewith, with it 

hanehtn, near it, next 
to it 

hatdtn, w. (with Dat.) 
to thank 

bann = ha 

haxanf, upon it, after 
that 

batiibcr, over that, be- 
yond it 

bantm, around that, for 
that reason 

ha&, article, pronoun 

ba#r that subord. conj. 

hauttn, w. to last 

bein, your 

benlettr ba^te, geba^t, 
(with prep, on) to 
think, to reflect 

S>a§ ^enltnal, d, "er, monu- 
ment 
benn, for, because 
ber, article, pronoun 
berienige, that 
berfelber the same 
bed$Q(b, therefore 
befto, the more so (jc — 

bcfto) 

beittff^, German 

S)cr ^e}em(er, &, December 

S)€r ^xdjin, 8, — , poet 

S)cr ^t^tetfreitnb, cf.: bcr 
S)id§tcr, ber grcunb 
bidf, thick, fat 
bier article, pronoun 



S)er ^leb, t», t, thief 

bienett, w. (with Dat.) 
to serve 
S>cr wiener, », — , man- 
servant 
S)cr ^tettft, e«, service 
S>cr ^ienftag, eS, t, Tuesday 
biedfeitd, on this side 
btefer, this one 
S)a5 ^ittg, t9, t, thing, sub- 
ject 
bo^ yet, but, however, 
after all 
S)cr ^oftur, 8, en, physician, 
doctor 
bonnem, w. to thunder 
S>er ^ottnerftag, e8, e, Thurs- 
day 
2)05 ^orf, eS, "er, village, 
hamlet 
bort, there 
buri^tn, thither 
^§ ^ratna, d, Stamen, 
drama 
bre$en, w. turn 
breigig, thirty 
^aS ^rlttel, 8, third part of 

anything 
S)tc ^mtitng, — , en, 

threatening 
^r ^tttdf, eSr e, pressure, 
print, type 
btt, you 
bumntr bftmmer, stupid, 

dull, silly 
bnnfet, dark 
bnr^, through 
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bttr^einanber, confused- 
ly, all in a muddle 

bttr^faUettr ie, a, (bin 
burd^cfallcn, sep. to 
fall through, to fail 

hnvtt^pv^aeln, w. sep. to 
give a sound thrash- 
ing 

biltfettr n, n, to be al- 
lowed, to be permitted 

eben, level 
e$e, before, ere 

S)te ^ii^e, — , n, oak 

etgen, own 

eigentUf]^, proper, true 

ein, indef. article 

eittfa^r simple 

einfaUen, ie, a, sep. to 
fall in, to invade — 
imp. to enter one's 
mind 

elntg, agreeing, united 

etnige, several 

S)ic ^nigitng, — , en, agree- 
ment 

tlnmal, once 

einff]^ne#en, o, o, sep. to 
lock, to enclose, to in- 
clude 

etnfe$en, a, e, sep. to 
look in, to; conceive 

einfe^ettr sep. w. to sub- 
stitute 



einfteigen, te, te, bin etn^ 
Qcftiegcn, (with prep. 
in), to board, to get 
in 

eintreten, a, t, sep. (with 
prep, in), (bin cinge^ 
trctcn), to enter 
^tc ^ntrittdfatte, — , en, ad- 
mission-ticket 

ein^eln, single, individ- 
ual 
S)te (StUnhaf^n, — , en, rail- 
road train 

eleftrif^, electrical 

elf, eleven 
Site (SnU'ftnbttng, — , en, sen- 
sation, sentiment 

empiixtn, w. to stir up, 
to shock — refl. to 
rebel 

en0r narrow 

engHfd^, English 

entfc^eiben, ie, te, (most- 
ly refl.) decide 

entgegen, against, to- 
ward, contrary 

enttoeber, either (enttue^ 
hex — ober) 

entmiffedtf- w. develop 
(mostly refl.) 

er, he 

etbUdfen, w. to behold, to 
see 
S)te (£rbc, — , en, earth, 

ground, soil 
S5a§ Cfreigntg, Cgteigtiiffed, @r- 
eigniffef event 
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erfal^ren, it, a, to ex- 
perience, to learn 
(news) 

ergeBettr a, t, refl. to 
surrender, to devote, 
to result 

ergretfen, i, i, to seize 

ertaltettr te, a, to get, 
receive, to conserve, 
to preserve 

erinnern, w. (with prep, 
an) to remind. — 
refl, to remember 

etiftlten, w. refl. to catch 
cold 

txtVkxtxt, w. to explain 

txlavAzn w. (with Dat.) 
to allow, to permit 
S>cr ©rttft, c&, earnestness, 
seriousness 

erf$ie#en, Or Or to shoot 

etffi^dlifenr w. to drain, 
to exhaust 

erft, not until 

etftaunen, w. to be sur- 
prised 

erftc, first 

etftend, in the first place 

ertrinfen, a, n, (bin cr* 
trunfen), to drown 

enotbetnr w. (with Dat.) 
to reply 

eraJi$len, w. to tell, to 
relate 

ed, it 
S)cr ^cl, 8r — , donkey 

titoa^, something 



ewer, your 
ettitg, eternal 

^a§ (Sstnenr ^, (Ssaminar 
examination 
ejlftlcrctt, w. to exist 

fa^rettr «, a, (Bin gefa)^* 
ren) , to drive, ride 

S>a§ Sal^rgelb, cf. fal^ren, hcS 
®clb. 

S)cr SttH, eS, "e, downfall, 

case 
fadettf ic, ttr (Bin gcfal* 

len), to fall, tumble 
^a^6^f false 

^aS %a^,, %(i^t^f Sftffer, tub, 
cask, barrel 
faulr lazy^ 
S>tc Saul^eitr — , laziness 
S)er fjfeituar, 8, February 
fel^Ien, w. to be absent, 
to fail 
S)er f^etnb, c8, e, enemy 
®a§ Selb, eS, er, field, plain, 

land 
S)er fjelbjert, (c)tt, (e)n, 

general 
S)a§ fjenfter, 8, — , window 
S>ie tJernc, — , distance 

feftr firm 
S)tt§ fjewcr, 8, — , fire 

finben, a, tt, to find 
S>cr Stngcr, 8, — , finger 
flnftetr dark, obscure 
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^ie Wa^dft, bottle 

fl^t#ig, industrious 
fUegettr 0, 0, {bin geflo^ 
Qcn) to fly 
S>ic 8fWte, — , n, flute 
^cr SItt#, Stuffed, SIftffe, 
river 
folatn, w. (with Dat.) to 

follow 
forbetn, w. to demand 
fortr on, onward, along, 

off, begone, hence 
^Tij d^rtiitn, \, i, sep. (Bin 
fortficfd^rtttcn) to step 
on 
SMe %xa(it, — , n, question 
S)ie grtttt, — , tn, woman, 

wife 
^a§ Stftttletttr dr — , single 

lady, Miss 

frel, free 
®€r tJreltttg, ed, e, Friday 
^r ^rtmht, n, n, stranger 
^te ^rtmht, e, strange coun- 
try 
S>te Sreitbe, — , n, joy 

freiten, w. refl. (§44) to 
enjoy 
^r Sreitnb, ed, e, dear 
friend 
freitttbttf]^, friendly, kind 
S)cr gfrlebe, n», (§ 65), peace 
^aS Snebendial^r, cf.: bet 
griebc, ha^ ^a^z 
frieten, w., to be cold, to 

freeze 
frlfi^, fresh, cool, new 






fwJr gay, glad, joyous 
frasa*, joyful 
frutnm, pious 
fmi^tbar, fertile 
frft]^, early 

S)cr gtt*8, BritiWedf afftftfe, 
fox 
fiUIett, w. to All 
fftttf, flve 
fftr, for 

$>te Surest, — , fear 

f&ri^ten, w. trans, (refl. 
with prep, bor) to 
fear, to be afraid 

S)cr Si^tftr tn, en, prince 

S>te Qkiie, — , n, gift, present 
S)ic OJttbel, — , n, fork 
S)ic OkittS, — , "t, goose 
gan^r whole, entire 
S)tc Q(arbero(e, — , n, ward- 
robe, dressing-room, 
cloak-room 
qaxnid^i, not at all 
S>cr &axitn, », ** — , garden 

S)a§ Q^attenreftQitrant, cf. ber 
©arten, ba8 Dteftaurant 

^§ O^eaattbe, 9, — , big 
building 
geben, a, e, to give 

S>a§ QJcblrge, 8, — , chain of 
mountains 
geboren, bom 
®ic ^eBtttt, — ^, en, birth 
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S)cr &thnxi»ta^, cf. bit ©c* i 
bitrt, hex ^aq I 

^r Qkhaidt, n9, n, (§ 65.) 

thought 
^aS i^hx^t, t», tt poem 

gefaUen, ie, a, to please 
S>a§ m^W, «r er feeling, 
sentiment 
gegettr against 
gegenilierr opposite, in 

face of 
gcSen, Ir a, (bin gcgan^* 

gen) to go, walk 
ge^ori^en, w. (with Dat.) 

to obey 
ge^renr w. (with Dat.) 

to belong 
ge(5r yellow 
S)a§ ^elbr e8, et, money 
S)cr 'dJelclJrte, ti, n, learned 
man, scholar 
gemettt, mean, vulgar (in 
an older sense: com- 
mon average) 
S>a§ dletnilt, eg, tt, mind, 

kindly disposition 
S>a§ ®enle, 8, », genius 
genftgenb, sufficient 
S>cr ®emt#, ®enitfFe8, ®c= 
n^^z, enjoyment, 
pleasure 
%a^ QJe^jftrf, e8, baggage 

getabe, straight, even, 

just, exactly 
getSttmtgr spacious 
gem, gladly 
S)er OJefttng, e8, "e, song 



S)a§ ®ef*aft, e« e, business, 
store 
gef*c^cttr a, e, (ip fle* 
fd^l^cn) to happen 

SMc Qkfijt*tc, — , en, story, 
tale, history 

®a§ ©efc^r e«, e, law 

^g aJcf<>ta*r e« e, talk, con- 
versation 
geftentr yesterday 
gefunb, healthy, whole- 
some 
gettialtig, powerful, 
mighty 

S>a§ ^ettiid^r eS, e, weight 
gettit#, certain 
gettid^nen, w. (trans, u. 

refl.) (with prep, an) 

to accustom 
glftnacn, w. to be bright 

glass 

S)cr OJlawBe, cn8, (cf. § 65) 
faith 
g(ait(en, w. to believe, to 

think, suppose 
gleif]^, equal 

gletfi^Iommen, a, o, sep. 
(Bin Qlctc^gefommcn) to 
equal 
5Dtc (Blodt, — , n, bell 

giMlxdi, happy 
S)a§ OJoIb, e8r gold 
S)er ®ott, e8, "er, god 
S>tc ©otteSfitrci^r cf. ber 
@ott, bie gurd^t 
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S)ic (»otit»luft, cf. bcr @ott, 

bic fiuft 
^cr ®tttben, 8, "— , ditch, 

trench, moat 

^r ^rttf, tn, tn, count 

S)ie OJtcnac, — , n, limit, 
boundary, frontier 

8ro#, 8r3#er, great, big, 
large 

grfin, green 

grUnen, w. to be ver- 
dant, to put forth 
leaves 

S)er OJrttttb, eS, "e, ground, 
reason 

S)cr ®rtt#, c8, ''e, greeting 
gtft^en, w. to greet 

®a§ OJttt, e«, "er, possession, 
estate, farm 
qui, beffet, am htfttn, 
good 

iaBen, Jatte, gcJcBt, to 

have, to possess 
Hatln, w. imp. to hail 
mtf, half 
S>tc $illfte, — , n, half 
^et ^al», ^alU», $aife, neck 
Jttlten, ie, a, to hold, to 
stop 
^te ©ttlteftclle, — , n, cf. 

©alien, bie ©telle 
^te ^altung, — , tn, bearing, 
carriage, behavior 



S)ie ^anh, — , *'t, hand 

l^anbeln, w. to act, to 
transact business; e§ 
l^anbelt ftd^ um ... . it 
concerns 

S)er ©onbfiiftMj, glove, cf. bie 
$anb, ber @d^l^ 

^angen, t, a, to hang 

l^ftngen, w. to hang up 

%axtt hard 
S)er $ttfc, n, n, hare 

ialTettr w. to hate 

S)er $aMfe(tt), $ttttfcn«, ^avi- 
fen, heap, pile 
(jiitfig, frequent 
S)a§ $au^t, ei^r "er, head 

S>ie $att»>tftttbt, cf. ba§ 

©aitpt, bie (Bia\>i 
S)a§ $tttt8, $ottfe«, ©ftitfet, 
house 
JelJen, o, o, to lift, to 
raise 
S)a§ $cer, eS, e, army 
S)a§ ©eft, e8, e, note-book 
6et#, hot 
6ei#en, ie, ci, to be 

called, ta command 
Jeiter, cheerful, merry 
Selfen, tt, o, (with dat.) 

to help 
Jell, bright, light in 
color 

S)te ©enne, — , n, hen 
$er, hither 

(eraitf, up, up here, up- 
wards 
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fftvaufbxiMtn, hvadiU, ge<> 
hxadit, sep. to bring 
upy to fetch up 

itttin, m, Into, come 
in! 
^r $enr, {t)xt, (e)n, 

gentleman, man, sir, 
Mister .... 

f^tvlidi, splendid, de- 
lightful 
S)cr $crrfi]Jer, 9, — , prince, 
ruler 

itv&htt, over, across, to 
this side 

ittnm^flan^tn, sep. to 
plant around 

jjemorfiringenr (rai^te, 0e« 
htaiiii, sep. to bring 
forth, to produce 
2)a§ ^erj, enS, cti, heart 

l^eralii^f affectionate, 
hearty 
S>cr $eud^er, d, — , hypo- 
crite, pretender, de- 
ceiver 

l^eitter to-day 

l^ier, here 

l^ier^er, to this place, 
hither 

Jin, there, thither 

fflnanflUttttn, w. sep. to 
climb up, to clamber 
up 

ilnau^, out 

l^tnle^etir w. sep. to lay 
down, to deposit 

l^inter, behind 



(interbrein (same as l^tn^ 
terl^er) behind, follow- 
ing, after 
^xnMtt, over (there) , 
. across 

(tnitnter, downwards 
(o4, l^dl^er, am l^d^ftetir 

high, tall 
(Bf^ftend, at most, not 
more than 
S)cr $iif, ed, "e, yard, court, 
farm 
(Bflidft, courteous, polite 
S>ic ^bf^e, — , n, height, hill 
S)cr $0nig, d, honey 
S)a§ ©ola, e8, "er, wood 

l^Brett, w. to hear 
^3 $ote(, d, », hotel 
S)a§ $ote(aimmer, cf . haS 
$oteI, ba§ Simmer 
^er $]tnbr ed, e, dog 
^itnbert, hundred 
S)cr $ttnger, », hunger 

IJungrig, hungry 
S>cr $Mt, e«, ''t, hat 

l*r I 

^a§ :3beal, 9, e, ideal 
IJr, you; her, their 
{m = tn hem 
immer, always 
In, in, into 
inbeffcn, meanwhile, 

whilst 
innerl^K, within, on the 

inside 
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inni0r close, heartfelt, 

deeply 
in» = in ha^ 
iniereffant, interesting 
trgenb, some, any 
Irten, w. (mostly refl.) 

to err 

3- 

ia, yes, indeed, truly 
'^e 3ft8br — , cUr chase, 

hunt, hunting 
S)a§ 3tt6r, e», t, year 
S>a§ ScSrJttnbert, 8, e, cen- 
tury 
S)cr ^tttutar, 8, January 

je, ever, each, (je . . . . 

bcfto; the the) 

ieber, every, each 
iebemuittn, everyone, 

everybody 
iemanb, somebody, any- 
body 
jener, that, yonder 
ienfeiti^, on the other 

side 
jc^t, now, at present 
^c Sttgenb, — , youth, young 

people 
S)cr 3tttt/ 8r July 
Ittttfi, young 
S>cr 3»nger n, n, boy, lad 
S>ic 3itR0fc^f — r iir maiden, 

spinster 
^r 3ftttgUn0r ^t er youth, lad 
iiittgft, recently 



^r 3»nif *f June 

ittriftiff^, judicial, legal 

ft. 

S)cr ftttffee, 8, coffee 

laiferlt^r imperial 
S)cr fttttfer, d, — , emperor 
S)ag ftttifetrei^r e8, t, empire 
®a§ ftaiferhtm, 8, "er, empire 

ea(t, fftlter, cold 
SHc ©arte, — , cold 
S)cr ftttiJU>f, e«, "e, struggle 

fftnU'fen, w. to fight 
S)tc ftttitu>flitft, — , cl ber 

^otnpf, bie fiuft 
S>lc ftarte, — , n, card, maps 
^te ftaffe, c, n, money-box, 
ticket-window 
iQufen, w. buy 
^er ftanfmattn, d&, "cr, mer- 
chant 
leln = ntd^t ein 
S>er ftcller, d, — , basement, 
cellar 
Urmttif fanitie, gefannt, 
to know 
S)tc ftette, — , n, chain 
S)a§ ftittb, cd, er, child 
^ic ftinbl^eit, — , childhood 
S)ie ftitfi^, — , tt, church 
S)tc ftlaffe, — r n, class-room 
S>er ftlaffenattdbtttdfr cf. btc 

Piaffe, bcr SluSbrucf 
^aiS ftleibr e9, er, dress 
lleinr little 

ffeitentr w. (bin geflet* 
tert) to climb 
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fHngetn, w. to ring 
llin^tn, a, n, to sound 
fittgr intelligent 
^e Stln^fjtii, — , intelligence 
S)er Jtna(e, n, n, boy 
^r StntiS^i, t», t, man-ser- 
vant, hired-man 
SHe Stnt^diaft, — , bond- 
age, servitude 
Ummanhitxtn, w., to 

command 
tommm, a, n, (Bin gefrnn^ 
men) to come 
^x Mn\^, », t, king 
UrdHKif, royal 
Unncn, Innntt, atUnni, 
to be able 
^r Stonjonant, en, en, con- 
sonant 
^r Jlonfonantenttieitfel, cf. 
ber ^onfonant, ber 
SBed^fcI 
S)te $tnn)»ttdxon, — , en, con- 
vention, agreement 
^>a$ j^nnaett, e9, e, concert 
S)er Stn^l z», "t, head 

^er Stn^i^dfmtTBf e9 en, head- 
ache 

S>te Sttaft, — , **t, power, 
strength 
frftftig, powerfuU 

S)te ^eibe, — , chalk 

^r ^eilS, SttdU^, Stteife, 
circle 

S)er ^eg, eS, e, wnr 
frBtten, w. to crown 

^r Studitn, 8, — , cake 



S)ie Stft^r — t ti, kitchen, 
cooking 
ffi^l, chilly, cool 
f^mmtvliiSi, scanty, desti- 
tute 
ffinunem, w., refl. (with 
prep, um) to care, to 
mind 
S)ie Stnn% — , "t, art 
^er Shtrfftrft, tn, en, elector 
luta, fttrser, short 

(fti^eln, w. smile 
(aciftenf w. to laugh 
l&dfttia^, laughable, ridi- 
culous 
S)ie Satn^e, — , n, lamp 
S)er Sanbmann, eS, Sanbleitte, 
farmer, peasant 
(ang, Iflnger, long 
(ftngft, adverb, long since 
(affen, ie, a, to let, to 
cause 

S>er fiaitf, e*, ''e, course 

(aitfen, ie, att, bin gelmi^ 

fen, to run, to walk 

fast 
lani, loud, audible 
(ftttten, w. to ring, to 

peal, to toll 
leben, w. to live 

^aS Selien, », life, activity 
leer, empty, vacant 
legen, w. to lay, to place, 
to put 
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S)er fie^nftttlir, (t)», **t, easy- 
chair, arm-easy 
S)er fieljrer, 8, — , teacher 
^r fietB, eS, er, body 
leifi^t, easy, light 
letb tun, iai, getan, (sep. 
with Dat.) to cause 
sorrow; imp. to be 
sorry 
(eibettr i, t, to suffer, to 

endure 
Uifttn, w. to perform, 

to accomplish 
Umtn, w. to learn, a 

lesson, to study 
(efett, a, t, to read, to 

lecture 
(e^t, last 
S)ic Settte^ — , people 
^er Seutnantr &, ^, lieute- 
nant 
^§£tf^t, {t)», et, (Si^te 
[ plural ] , candles ) , 
light 
litb, dear, beloved, (lieB 
l^oben) to be fond of 

S)te file^e, — , love 

(iel^enr w. to love, to be 

fond of 
Uthtv, a. comp. of IteB, 
dearer, more agree- 
able; comp. of Qtvn, 
rather, sooner, better 
^a§ Steb, t», tx, song 

liegen, a, c, to lie, to be 
situated 
SMc Sittbe, — , tt, linden tree 



S>a§ filneal, 8, t, ruler, (in- 
strument to draw 
lines) 
an!, left 
UnlS, to the left 
S)k filfte, —, tt, list 

Ufftn, w. to praise 
S>a§ fio*, t», "er, hole 

IBfettr w. to loosen, to 
detach, to solve; to 
buy a theater or rail- 
way ticket 
S)ic fiuft/ — , "e, air, breeze 
^te fittft, —, *% delight, 
pleasure, desire 

an* 

tnaAettr to make, to do 
SHe g»o*t, —f "tf might, 

power 
S>a§ awai>*cn, 8, — , girl, 

maiden 
S>cr aWai, en, May 
S>ie annieftat, — ftJXf majesty 
moX, (unemphatic) just, 
but, I wonder, times 
ntalen, w. to paint 
S)cr a^aler, 8, — , painter, 
artist 
ntan, one, they, we, 

people 
manii^t many a one 
mangeH^aft, lacking, defi- 
cient 
S>er ai'lann, eg, '/et, man, 
husband 
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S)a§ 3Kotttte«oIter, 8, man's 
estate, manhood 
mftnner^aft, like a man 
S>er aKotttel, 8, "—, cloak, 

overcoat, mantle 
"^xe matt, —, U c 
S)er awarj, eS, March 
S)cr aWaftr c8, e, mast 
S>cr aWttftiattm, cf. ber 3Kaft, 

ber 95aum 
S5er 9)lattofer n, n, sailor 
S>a5 g^atrofettf^ilel, cf . ber 

ERatrofe, ha§ (Bpiel 
S>tc aWatter, — , n, wall (of 

masonry) 
'S>a§ mttx, t», t, sea, ocean 
mif^t, more 
ntiel^rete, several 
metn, my 
^ie 9)letnttng, — , tn, opinion 
S)cr Menfi^r tn, tu, human 
being, man 
meffen, a, t, to measure, 
to compare, to com- 
pete 
^a§ a«effer, », —, knife 
mtlbr mild 
mtlttflrtfc^r military 
^ie ^ttttte, — , n, minute 
miffettr w. to miss, to be 
or do without, to 
spare 
mxi, with, by, at 
mitge^ettr ging, gegangett, 
bin mitgcgcmgcn, (sep. 
with Dat.) to go with, 
to accompany 

*14 



mttfommen, a, n, bin mtt* 
ge!ommen, (sep. with 
Dat.) to come with, 
to accompany 

mxima&ftn, w. sep. to do 
the like, to join in, 
to take part in 

tnitneimen, a, n, sep. to 
take along with 

S>cr aJWttttHM^^r 8, Wednesday 

S>tc "aDlitte, — , middle, midst^ 
center 
mohtvn, modem, fash- 
ionable 
mBgettr xMtSfit, gemoiJ^t, 
may, to like 
S)er monai, ^, t, month 
S)er 3Konta0, eS, e, Monday 

®«r aWorgett, S, — , morning 
morgen, to-morrow 
miiber weary, tired 
S)ie «WftWe, — , n, mili 
S)cr SWttttb, eg, "er, mouth, 
opening 
xn&nhlld}, oral 
tmtnierr bright, gay, 
S>te JWuitfr — , music 
S)er 9Jht8!eI, 8, n, muscle 
milffeitr mu#te, gemufit, 
must, to be obliged, 
to be forced 

S>er aWitt, ei?, courage, dis- 
position 

S>ic SKittter, — , " — , mother 
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vut(ff, after, according to; 
behind; (nad^ unb 
tiad^) gradually 

naiiihtm, after, when; 
afterwards 

nac^forffi^enr w. sep. to 
search after, to in- 
quire after, to in- 
vestigate 

SHe 9ladivi(Sfi, — , en, news, 
information 
nhdf^, (superlative of 
na^), nearest 

^it ^a^t, —, "e, night 

na(iii», be9 9tadii», at 

niglit 
nai, nbitv, am nhd}ftcn, 
near 
^xt 92Sl(e, — , nearness, 
neighborhood 
nftljem, w. (refl. with 
Dat.) to approach 

^r 9lamt, n^, n, name 

nftmltc^, namely 
S>ie ^Ifttrin, — , neit, foolish 

woman 
SMe 9latiiin, — , en, nation 

^ie 9JatloiuiKroft, cf. bit flla^ 

tton, btc ^aft 
^e 9latttr, — , en, nature, 
character, mind 
nthtn, beside (s), near, 
next to 
S>cr Silcffe, n, n, nephew 
ne^men, a, 0, to take 



neigen, w. to incline, to 

bow 
netn, no 
nttmcn, nannit, genannt, 

to name, to call 
tiett new 
ntnital, neutral 
nidfi, not, no 
nififtti^, nothing 
nidtn, w. to nod 
niemalS, never 
ntemanb, nobody, no one 
ttoi(> as yet, besides, 

yet; (nod^ ntd^t) not 

yet 
^er 9l0tietn(er, 9, November 
turn, now, well, truly 
nnv, only 
nii^Ufi^, useful 



ot, over, on account of, 
whether, if 

0(ett, above, at the top 

ohtfitidif although 

ober, or 

Bffnen, w., to open 

0ft, often 

of^nt, without, ol^ne ha%, 
save that 
^>a^ O^r, ed, en, ear 
S)er Ott0ber, 8, October 
S)aS Olifer, d, — , sacrifice 

0rbnenr w., to arrange, 
to classify 
^e DrbnnnOf — , en, order 
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ptv^Mlidi, personal 
S)ie ¥felfe, — , n, pipe, 

whistle 
S)er pfennig, 8, e, = %c. 
^a§ ¥ferb, ed, e, horse 
S)tc ^flanacr — f tt, plant 
S>a§ ^flafter, 8, — , pave- 
ment, plaster 
¥fittr fie, for shame 
S)a§ ¥fttnb, e8, e, pound 
S>te miWmit, —, tt, philo- 
sophy 
^r ¥Ian, t», "t, plan, out- 
line 
^er ^lai$, t», **t, place, seat, 

square 
S>le ^oejie, — , n, poetry 
S)cr ¥ort, (e)8, e, port, har- 
bour 
SMc *oft, post- (office) 
2)cr ^riefter, S, — , priest 
S>ie ^rotiinar — ^r en, pro- 
vince 
S>te ^tiifungr — t ^% test, 
proof, examination 

a 

ilitftlettf w. to toture 
SHe dateUe, — , n, source, 
spring 

S)er [Rat, ei?, council 

ratcttr ie, a, (with Dat.) 

to advise; (with Ace.) 

to guess 
xmh rough 



S)a§ [Reiiftt, (c)8, e, right, law 

tei^td, to the right 
^te fRebe, — , n, speech, 

oration 
S)tc [Reber — , It, speech, ora- 
tion 
rebettf w., to speak, to 

talk 
regelmSgig, regular 
^e [ReQiemngr — r en, reign, 
government 
regni^n, w., to rain 
^a§ fReiii^r ei^r e, empire, 
realm 
rctf, ripe, mature 
rein, clean, pure 
retfen, w., to travel 
reiten, \, i, to ride on 

horseback 
retjenb, charming 
S)ie DUeUgion, — , en, reli- 
gion 
rennen, tannten, gerannt, 
Bin gerctnnt, to run, 
to race 
^a§ [Reftanrant, 9, 9, restau- 
rant 
retten, w., to rescue, to 
save 
S)er 9flt*ter, d, — , judge 
tifi^ttQ, right, correct, 
straight 

^r gHefenf«ritt, e8, e, 

gigantic stride or 
step 

S>er IRoif, eS, "e, coat, skirt 

SHe IRpfe, — ^, n, ros^ 
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S)ic aiofttte, — , tt, raisin 
S)cr mftifen, 8, — , back 

rftrfgatigig, (mostly with 
madden), to annul, to 
make void 
ntfeti, te, % to call, to 

exclaim 
nttib, round, circular 

S)€r eaar, e8, "e, hall 

S)ic Saatr — , en, crop(s), 

seed, sowing 
S)ie eod^, — , It, thing, 
cause, affair 
fagettr w. to speak, to 

say 
fammelttr w. to collect 
fanft, soft, gentle 
S)er ©ftitfier, 8, — , singer, 
bard, minstrel 
fatt, satiated 
®cr eottel, 8, "— , saddle 
^cr So^, e», ''e, sentence, 
statement 
fttitcr, sour, acid, dis- 
agreeable 
^a§ @4af, eS, e, sheep 
S)cr ^liftaffner, §, — , con- 
ductor 
ffi^flmen, w. refl. to be 
ashamed of (§ 44) 
2)a§ e*oitf^teI, 8, e, theater 

performance 
S>a§ ®*attf^ier6oiti?, c/. ba§ 
(^d^aufpiel, ba0 ^au3 



ffi^elten, a, o, to scold, to 

call names 
fd^enlen, w. to give, to 

present 
fiftteSeti, 0, 5, to shoot 

S>a§ e^tff, c8, e, ship, vessel, 
nave (of a church) 

S)tc e^raciWf — f eur battle 
S)a§ ®*Io«tferb, cf. b i e 

©d^Iad^t, bag gclb 
ffiftlafen, ie, a, to sleep 
ffiftlftfrig, sleepy 
fdftlagen, u, a, to strike, 

to beat, to defeat 
ffiftlaitr sly, cunning 
f^Iei^t, bad, wicked, 

poor (work) 

f#Ue#en, o, «, to close, 
to shut, to lock, to 
conclude 

fer, lock, castle 

S>er ©d^ersr eS, en, pain, 
grief 

^tr (Siiftimitt^, eS, mud, dirt 

ft^neien, w. imp. to 
snow 

fi^nell, quick, swift, 
rapid 

\6finf beautiful, hand- 
some, fine 

Mrei^en, ie, te, to write 
(about =r iifier with 
Ace.) 

fc^rtftndft, written 
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fc^reitettr I, t, bin gefd^rit* 
ten, to stride, to step, 
to advance 
S)er Sfiftrttt, eg, e, step, gait 
^r ^d}nfi, e9, e, shoe 
S>ie Si^nle, — , n, school 

S)a§ S*«l5uiftr cf. bie ©d^ule, 

ba§ a3ud^ 
S)cr <Si36ftrer, 8, — , pupil 
S)ie <3fifttt(fttt(e, cf. bie ©d^u^ 

Ic, bie ©tube 
^ie (Btf^ikv^t, — , ti, apron 
^er Sdiuii, t^, protection 
ffi^ft^enr w. to protect, 
to shelter 
S)er ^t^iiffttx, (e)n, (e)ett, 
protector, patron 
ffiftttiai^r ^dito'dd^tx, weak 
ffifttiiar5f ^d^Mvitt, black 
^r Sd^mcl^er, 8, — , gossip, 
talker, tattler, chatter- 
box 
ffiftttietgenr te, ie, to be 

silent 
fc^toer, heavy, difficult, 
hard 
^ie (^fi^mefter, — , n, sister 
fd^toimmen, a, n, to swim 
U^f six 
S)a§ ee^ftel, 8, the sixth 

part of anything 
^er 8ee, d, en, lake 
S>er '^egettr 8, blessing, bene- 
diction 
fegnen, w. to bless 
feljen, a, t, to see, to 
perceive, to look 



fejt, very 

feiit, his, its 

fetttr toar, gemefen, (bin 

getpefen, to be, to 

exist 
feit, since, for 
feitbem, since, since 

then 

^ie <Sette, — , n, page, side 
fel^ft, self (adv.) even 
fertfantf strange, odd 
fenben, fanbte, gefanbt, 
to send 

S5er ^ti^itvc^tXf 8, September 
fe^en, w. to set, to place, 

to put, to sit down 
ftd^f one's self 

S)ie ^iHtittf^tiif — , en, safety 
fie, she, her, (it) they, 

them; ((Sie) you 
fiebettf seven 

fiebenifl^ng, of seven 
years of age 
S5€r @le0, t^f t, victory 

S)cr <Ste0er, «, — , victor 
fiegreii^, victorious 
ftngen, a, it, to sing 

S)er (Sinn, e8, e, sense, 

meaning, disposition 

^ie Sltte, — , n, custom, 
manner 
fi^en, fa^, fiefeffen, to sit 
fo, so, thus 

fobafb, (aB), as soon as 
fofort, immediately 
Wati, such, such a . 
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^er 8o(bat, en, en, soldier 
foUen, foUte, gefoUtr 
shall, ought 
S)cr <Bt>mmtt, &, — , summer 
S>cr <5onna(enb, », t, Satur- 
day 
2)ic 8ommet5eh, cf . b e r 
©ommer, bie Qctt 
fonbem, but 
S)ie 8onne, — , n, sun 
%tz ©onntagr t^, e, Sunday 
fonftr else, besides 
f^flt, late 

f^aaieren, w. (usually 
with gcl^en) to take a 
walk 
f^etfen, w. to eat, to 
dine, to sup 
2)a§ S^tel, eS, e, play, game, 
sport 
f^ielen, w. to play 
^tc ©^rad^grenae, cf. \ixt 

^ic S^rad^e, — , n, language 
f^rei^en, a, o, to speak, 
to converse, to say 
^er (Staat, ed, en, state 
S>a§ ©totttSgef^aft, cf. b e r 

©taat, ba§ ©efd&aft 
S>ie Stabt, — , "e, city, town 
S)er Stabter, 8, — , towns- 
man, citizen 

S)er <5tamm, ed, ''e, stem, 
trunk (of a tree), 
tribe 
ftarf, ftilrfer, strong, 
powerful 



ftftrten, w. to strengthen 
fttttt, (anftatt), instead of 
ftecfen, w. to stick, to 

put 
fteten, ftanb, geftanben, to 

stand 
ftetlen, a, o, to steal 
ftetgen, ie, ie, Bin geftie^^ 
gen, to ascend, to rise, 
to climb 
ftetgem, w. to compare, 
an adjective, to in- 
crease 

S)er @tetn, eS, e, stone, brick, 

kernel 
®te <StcUe, — , n, place 

fteUen, w. to put, to 

place, to furnish 
fterBen, a, o, bin geftor* 
Ben, to die 
^er ©tO(f, eS, "t, stick, cane, 
story (of a house) 
ftolar proud 

fto#en, te, o, to push, to 
jostle 
S)ie Stra#e, — , n, street 
ftteden, w. to strech, to 
spread 
S)ie @tttbe, — , n, room 
S)a§ ©tftif, e8, e, piece, bit 
^r <Biv^tnif en, en, graduate 
student 
ftttbieren, w. to do grad- 
uate work 
^§ ® tnbinm, i^, <3 1 n b i e n , 
scientific investigation 
^er @tttl6(, t^, "t, chair, seat 
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SHc ^tnnht, — , n, hour, 
lesson 
fitfiftenr w., to seek, to 
look for 



S>ie XahtlU, — , n, list 
S)ie Safely — , n, table, black- 
board 
^er %ae, ed, z, day 

tflgUc^, daily 
S>te %anU, — , n, aunt 

tapUv, brave, valiant 
S)ie tloffe, — , n, cup 
S)ie %at, — , tn, deed, act 
S>ie X&ii^Uii, — , tn, activity 
S>cr %tt, 9, tea 
^er Xtil, (e)8r e, part, share, 
division 
itil», partly 

tester, dear, costly, be- 
loved, precious 
S)cr %tuUU 8f — f devil 
^a§ t:6eoter, 8, — , theater 
^a§ Sier, ed, e, animal, beast 
^cr 2:if*r e8, e, table 
S)te ^oiijter, — , ** — , daugh- 
ter 
ton, mad, frantic, 

raging 
tBnern, of earthware, of 
clay 
^a§ %nx, ed, t, gate, gate- 
way 
tragen, u, a, to carry, to 
bear, to wear 



traitrig, sad, mournful, 

dismal 
treffen, a, o, to meet, to 
hit 
S>ie ^re^^e, — , n, staircase, 
flight of stairs 
trett, faithful 
trittnM)$ieten, w. (with 
prep. uBer) to tri- 
umph 
troffett, dry 
SHe ^ttgenb, — , tn, virtue 
titn, tat, ^tian, to do, 
to make, to perform 
^xe %ikx, — , en, door 
S)er 2:ftr0riff, (e)8, e, door- 
knob 
^e ^flte, — , It, paper-sack, 
paper-bag 



tt- 



mtl, evil, bad 

ikhtx, over, above, on, 
about, more than 

fiietaH, everywhere, 
throughout 

filierfe^en, w., to trans- 
late 

ftl^ertBtten, w., to drown 
(a sound) 

^ic Uel^erseitgttttg, — , en, 
conviction 
ftirig, left (over), re- 
maining 

^§ ttfer, 8, — , shore, bank 
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SMe tHr, — , en, clock, watch 
itm • * « * toiKettr for the 

sake of 
itm • • • • 5ttf in order to 
itmbrel^enr w., sep. to 

turn around 
tttttfci^Iageitr n, a, sep. to 
turn someone over, to 
turn one'self 
S)er ttnfon, », **t, accident, 
mischance, disaster 
ttttb, and 

ungenitgenbr not sufficient 
unglau^lti^r incredible 
ttttreQelmStigf irre^lar 
ttttfeiTr our, ours 
VLXiitxif below, under 
ttttter, under, below, be- 
neath, among 
ttnterl^alten, te^ a, to 
entertain, to support 
S>cr ttntemii^t, 8, instruction, 
lesson 
ttnterff^^tbettr te^ te, to 

distinguish 
tttttemerfettr a, o, to sub- 
ject, to subdue; refl, 
to submit, to resign 
one'self to 
tttttuifTenb, ignorant 
^ie Untuiffenieitr — , 
ignorance 
u. f. to* = unb fo ttjetter = 
and so forth 

S>cr ^aUv, », "—, father 



^ie Sera^tebitngr — , ettr 

agreement, appoint- 
ment 

tieralten, w., to grow out 
of use, fashion, obso- 
lete 

tftvhllkt^en, w. Bin ber? 
Bliil^cn, to wither, to 
fade 

)»txhvtiittif w., to spread 
abroad, to propagate 

tietl^rettnen, tftxhxannit, 
tfcxbtannt, to bum 

kvere^ren, w. to honor 

3>ie SeretntQitngr — , en, 
union 

tietfolgettr w., to pursue, 
to follow up 

tietge^enr if a, bin bergan^ 
gen, to pass away 

t>txgiiti^tn, X, %, to com- 
pare 
S)a§ ^ergnllgettr 8, — , pleas- 
ure 

t>exen1ket, delighted, 
pleased, merry 

tftxlafitn, it, a, to leave, 
to quit; (refl. with 
cmf) to depend upon 

tfzxlxtxcn, n, o, to lose 

tiermtfil^tedr miscellaneous 

tieirfammeln, w., trans, 
unb refl. to assemble, 
to convene 

tierffi^totitben, a, n, Bin 
bcrfd^hninben, to dis- 
appear 
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tierfitfiften, w., to attempt, 

to try 
tienoattbeln, to change 

S)er better, », n, (male) 
cousin 

t>ttl, mtfix, am mtxfttn, 
much, many 

kvteiretfi^t, perhaps 

k»ier, four 
S)a§ »tetter, », the fourth 
part of anything, 
quarter 
S>a§ »oll, e«, *'tt, people, 

nation, folk 
S)er ^olUMt^f cf. ba^ SSoIf, 

bcr ^ieg 
^er SoIfSftomm, cf. ba§ SBoI!, 
bcr ©tantm 

tioUr full, complete 

tioUlbnngen, tfoHibrai^ter 
tioHirac^t, to accom- 
plish 

turn, of, from, by 

t)om = bon bent 

ijor, before, in front of, 
ago 

t)orl^etQe](en, i, a, Bin bov 
Beigcgangen, sep. to go 
past, to pass 

t)OxttttxUn, w. sep. to 
prepare 

tforgeftetttr day before 
yesterday 

tiormtttagdr in the fore- 
noon 
^cr Sorfi^enbe, n, it, pre- 
siding officer 



hen, sep. to stand be- 
fore; to preside over 
(with Dativ.) 

S)ic ^orfteUttngr — r cti» per- 
formance, introduc- 
tion, conception 

S>cr ^oraitgr (c)^f "e, pre- 
ference, superiority 



toai^fen, it, a, bin ge« 

hjad^fcn, to grow 
2>cr IQ^ageitf 8, — , carriage, 

wagon 
^ie laBttJI , — , en, choice, 

election 
tua^t, true 
to^ttnh, during, whilst, 

while 
SHc ^afftffexi, — , en, truth 
toaf^x^^tinlxtfi, probable 
S)er SBalb, eS, "cr, wood, 

forest 
^c fiBanb, — , "e, wall, side 
toattbern, w. bin gciucm* 

bert, to wander, to 

walk 
toann, when, at what 

time 
ttiarten, w. to wait, to 

await 
toaxnm, why 
ttiaiSr what 

toa^dftn, u, a, to wash 
toad ffir, what kind of . . 



218 



VOCABULARY 



S)ag aSaffer, », — , water 
S)er aSedftfel, 8, — , change, 
check 

tueber mdi, 

neither . *. nor 

S>cr 9Be0, ci?, t, way, road 
meg, away, off, gone 
toegettr on account of, for 

the sake of 
tueglattfen^ ie, an, Bin 
treggclaufcn, sep, to 
run away, to run off, 
to desert 
ttie^en, w, to blow, to 
wave 
S)aS SBei^r ed, tt, woman, 
wife 
SBeil^nadftteitr Christmas 
^cr SBetttr eS, e, wine, vine 
S>a§ 28eittftt#, cf. ber SBetn, 
baS gofe 
toeU^ because, since, as 
toct#, white 
toelt, wide, large, much, 

far off, distant 
toclttv, further, wider, 

on 

totltizx, which, what 

S)ie laBelt, — , en, world 
toenigr little, few 
menigftend, at least 
toenbettr toanbte^ getoanbt 

(also w.) to turn, to 

change 
ttiennr when, whenever, 

if; tncnn ouc^, even if 
toer, who 



toerfett, a, o, to throw, to 

cast 
toetben, mitrbe, gemorben 
(Bin Qchjorbcn), to be- 
come, to grow 
2>a§ '^ztt, eS, t, work, enter- 
prise 
S>cr SBert, cd, c, value, worth 
ttiert, worth, worthy 
totxit)nll, precious, 

valuable 
ttiefenlod, unsubstantial, 
unreal 
S)€r SSeften, », west 
S>a§ fitter, 8, — , weather, 
storm 
tmhex, against 
toit, how, what, as, like 
toteber, again 
mirb, wild, savage 
S)er miUnin), n», will, pur- 
pose, (§66.) 
tuiUig, willing, voluntary 
^cr 9Btnb, eS, e, wind 
^er Winter, d, — , winter 
ttiir, we 

mirfltfi^r real, actual 
S>ie "SBtrfung, — , tn, effect, 
efficacy 
ttitrffatttr efficient, 
effective, active 
®cr aSiirtr eS, c, host, land- 
lord, inn-keeper 
totffi^enr w. to wipe, erase 

S)er SBiffifterr 8, eraser, wiper 
tuifitn, ttftt^te, getoitft, to 
know 
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^ie aBlffenWaft, — , en, 
science 
too, where 

S>ie SBori^Cf — r tt, week 

toofftv, whence, from 

what place 
tooffin, whither, where, 

to what place 

^>a§ SBotr, eg, welfare 

too^l, well, to be sure, 

perhaps 
tuol^ltflttgr beneficent, 
charitable 

S)a§ aBoSItooIlen, », good-will, 
benevolence, kindness 

tool^nen, w., to live, to 
dwell, to reside 

tooUen, tooUte, getooUt, to 
will, to desire, to wish 

tooraitf, whereon, upon what, 
upon which 

S>a§ ^ovt, e8, word, pi. 9Bdr= 
ter = unconnected 
words; pi. SSSorte = 
connected words 

tonxfitbct, whereof, about 
what, over what, at 
what 

tootion, whereof, of what, 
of which 

S)er 9Btt*i?, SBtt^fcS, growth, 
size 
tonnhttonll, wonderful 
tounbentr w. refl. (with 
prep, liber) to be sur- 
prised at 



^r aBitnf*, eS, "t, wish, 
desire 
tuftnffiften, w., to wish, to 
desire 

3* 

$ati, tender, delicate 
S5ie 3ttrtl6ett, — , en, delicacy 
^r 3tttt5eter, 8, — , magi- 
cian, sorcerer 
S>cr 3ixmnr c8, ''e, bit 

5, S5» = 3um S3cifptcl, for 

example 
5e(n, ten 

seigen, w. to show, to 
prove 
S)te 3ctt, — r ^n, time, tense 
2)ie 3^ttttng, — r en, news- 
paper 
2>tc 3cttfci&nft, — , en, maga- 
zine, periodical 
aertei^en, to tear to 

pieces, to rend 
5erft0ten, w., to destroy 
jtel^en, o, o, to pull, to 
draw, to march 
^a§ 3tntmer, 8, — , room, 

chamber 
S)a§ 3tJJtI, », plain clothes of 
a civilian 
Btt, to, at, for, in^ too 
Sttcrft, first (of all) 
jnfneben, content, satis- 
fied, pleased 
^r 3tt8f eg, "c, train, expe- 
dition, procession; 
feature; trait; draft 
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$nm = 3U bent 

3itr = 3u ber 

^itriiffate^ettr i>, o, sep. to 
draw back, to with- 
draw; refl. to with- 
draw, to retire 

^ttfammettf together 

atoanatgr twenty 

BtBti, two 
S)cr 3^ci0f cSf Cf branch, 
twig 



Stoettend, in the second 
place, second 

attitngenr a, it, to compel, 
to force 

^tox^^tn, between 

StoBlff twelve 

S>er S^KnberJut ed "e, silk 
hat, (familiar) plug 
hat 



